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    Hoofdstuk 1


    



    



    “Hoe laat ben je weer thuis?” vroeg Lisa. Ze keek naar haar oudste zus Christiana, die een elegant hoedje op haar ingewikkelde kapsel zette.


    “Ik ben waarschijnlijk de hele middag weg, Lisa. De theepartijtjes van lady Witherly duren altijd veel te lang. Ze laat meestal al haar kleinkinderen musiceren.” Christiana fronste haar wenkbrauwen. “Of ze nu talent hebben of niet”, zei ze droog.


    Lisa onderdrukte een lach. “Misschien is hun spel beter geworden sinds het vorige partijtje.”


    “Ik betwijfel het”, mompelde Christiana, terwijl ze haar hoedje vastspeldde. Daarna keek ze haar zusje bezorgd aan. “Ik laat je niet graag alleen als je ziek bent. Misschien moet ik laten weten dat we allebei niet-”


    “Doe niet zo mal. Ga maar gauw! Suzette zit thuis

    waarschijnlijk al te wachten tot je haar komt ophalen”,

    protesteerde Lisa. Toen ze de naam van hun middelste zuster noemde, keek Christiana haar nog steeds twijfelend aan.


    Lisa probeerde haar over te halen toch te gaan. “Het is erg onbeleefd om op het laatste moment af te zeggen. Bovendien ben ik niet doodziek. Ik heb alleen hoofdpijn en last van mijn maag. Als ik vandaag veel rust, kan ik vanavond vast met jullie mee. Het eerste bal van het Seizoen wil ik niet missen!”


    “Weet je het zeker?” vroeg Christiana.


    “Absoluut”, antwoordde Lisa. “Ik voel me al beter dan vanmorgen.” Lisa wilde niet de indruk wekken dat ze haar zus weg wilde hebben.


    “Goed dan.” Christiana zuchtte en stond op. Ze knuffelde haar zusje en drukte haar op het hart vooral veel te rusten. Daarna liep ze naar de deur.


    Lisa bleef glimlachen tot haar zus de deur achter zich had dichtgedaan. Toen liep ze snel naar het raam. Ze zag Christiana naar de koets lopen, die al stond te wachten. Toen ze was weggereden, rende Lisa de kamer uit en de trap op naar haar kamer.


    Daar was het kamermeisje Bet Lisa’s baljurk voor vanavond aan het klaarmaken.


    Lisa trok een zielig gezicht en ze legde haar hand op haar voorhoofd. Met een zucht liep ze naar haar bed. “Je mag dat later afmaken, Bet. Ik heb een beetje hoofdpijn en ik wil rusten. Zorg ervoor dat ik niet word gestoord, alsjeblieft.”


    Bet keek op en staarde Lisa even onderzoekend aan. Toen ze haar ogen tot spleetjes kneep, werd Lisa bang dat ze misschien had overdreven. Ze was opgelucht toen haar kamermeisje knikte. Bet legde de baljurk op de tafel zodat de kostbare zijde niet zou kreuken en liep naar de deur. “Ik ben beneden, als u iets nodig heeft.”


    Lisa knikte. Ze ging op de rand van het bed zitten om haar muiltjes uit te trekken. Zo gauw Bet de deur achter zich had dichtgedaan trok Lisa haar muiltjes echter weer aan. Ze sprong op en rende opgewonden naar haar kast. Ze haalde de tas die ze onderin had verstopt tevoorschijn. Snel haalde ze het cadeau voor mevrouw Morgan eruit. Ze liep ermee naar de deur. Voorzichtig gluurde ze door een kiertje de gang in. Er was niemand te zien en Lisa glipte haar kamer uit. Geruisloos en met ingehouden adem liep ze de trap af.


    Toen ze in de gang was, ging ineens de keukendeur aan het eind van de gang open. Lisa dook in paniek het kantoor in. Ze hoopte maar dat niemand haar had gezien. Met haar oor tegen de deur luisterde ze wat er gebeurde. Ze fronste haar wenkbrauwen toen het stil bleef in de gang. Blijkbaar was de persoon in de keuken van gedachten veranderd of maakte hij zo weinig geluid dat ze het niet kon horen door de deur heen. Lisa wist niet wat ze moest doen. Ongeduldig liet ze zich op haar knieën zakken om door het sleutelgat te kijken. Helaas kon ze niet veel zien. Voor de zekerheid bleef ze net zo lang zitten tot ze erop vertrouwde dat de gang leeg was.


    Ze stond op, kruiste haar vingers en deed de deur een stukje open. Toen ze om de hoek keek, zag ze dat de gang leeg was. Lisa luisterde nog even of er iemand op de trap liep en daarna trippelde ze snel de gang door en ging ze de zitkamer in.


    Ofschoon ze pas halverwege naar de buitendeur was, was ze al enorm opgelucht. Lisa rende naar de sofa. Voor dag en dauw had ze haar manteltje en haar lange cape eronder verstopt. Snel deed ze de cape aan en ze trok de kap over haar hoofd. Het manteltje legde ze over haar arm. Met het geschenk tegen haar borst gedrukt liep ze naar de tuindeuren. Zo te zien was er niemand in de tuin.


    Lisa ging naar buiten en liep snel naar de voorkant van het huis. Ze hoopte vurig dat er geen onverwachte gasten arriveerden of dat haar zwager Richard niet net op dat moment zou terugkomen van zijn kleermaker. Het zou ook bijzonder slecht uitkomen als een van de bedienden naar buiten keek. Ze keek niet angstig om zich heen, omdat zulk gedrag juist argwaan zou wekken. Met opgeheven hoofd liep ze verder.


    Toen ze bij de poort van het hoge tuinhek kwam, leek alles goed te gaan. Niemand riep haar naam vanuit het huis. Snel deed Lisa het hek achter zich dicht. Ze was ervan overtuigd dat ze ongezien het huis had verlaten. Toen ze wilde weglopen, sprong Bet echter ineens uit de struiken. “Ik wist dat u iets van plan was toen u vanmorgen zo vroeg de zitkamer inging”, zei Bet met een triomfantelijke glimlach om haar lippen. Ze stond met haar benen een beetje wijd en haar armen over elkaar naar Lisa te kijken. “Wat bent u van plan, milady?”


    “O, Bet! Wat laat je me schrikken!” Lisa drukte haar hand tegen haar borst. “Wat deed je in vredesnaam tussen de struiken?”


    “Dat doet er niet toe. De vraag is wat ú hier doet, juffrouw.” Bet keek haar fel in de ogen. Lisa rechtte haar rug. Behalve haar kamermeisje was Bet ook een soort vriendin van haar en het viel niet mee om streng tegen haar te zijn. “Ik ben je bazin, Bet. Het is niet gepast om zulke vragen aan me te stellen.” Haar woorden kwamen niet zo krachtig over als ze had gehoopt. Bet keek haar ook zo wantrouwig aan. Toch hield Lisa voet bij stuk. “Ga terug naar huis en zorg ervoor dat mijn avondtoilet in orde is als ik terugkom.”


    “Goed, milady. Zal ik dan tegen Handers zeggen dat u zonder chaperonne het huis heeft verlaten?” vroeg Bet met een spottend glimlachje om haar lippen.


    Lisa schrok even toen ze die naam noemde. Handers was de nieuwe butler van Richard en Christiana. Hij was een aardige en loyale man, en hij zou de boodschap meteen doorgeven aan Richard als die thuiskwam.


    Lisa keek Bet boos aan. “Dat doe je niet.”


    “Dat doe ik wel”, zei Bet eigenwijs. Toen trok ze haar wenkbrauwen op. “Tenzij u wilt dat ik met u meega. Dan heb ik geen reden om iets te zeggen.”


    Lisa zuchtte gefrustreerd en keek om naar het hoge hek. Ze was nog wel zo opgelucht geweest toen mevrouw Morgan voorstelde dat ze alleen zou komen. Christiana keurde Lisa’s vriendschap met de dame af, omdat mevrouw Morgan Lisa het verboden boek over Fanny had gegeven. Het was eenvoudiger om alleen te gaan dan om Christiana over te halen mee te gaan. Lisa realiseerde zich nu echter dat het niet verstandig was alleen te gaan. Het was zo’n avontuur om bij mevrouw Morgan op bezoek te gaan dat ze er eenvoudig niet aan had gedacht Bet mee te nemen. Nu leek het vanzelfsprekend dat wel te doen. Adellijke jongedames liepen nu eenmaal niet alleen door Londen.


    “Goed dan.” Lisa zuchtte. “Je kunt meekomen.”


    “Dank u”, zei Bet droog, en ze kwam naast haar lopen. “Waar gaan we naartoe?”


    “Naar een vriendin van me”, zei Lisa met een glimlachje om haar lippen. Nu ze op weg was keek ze uit naar de ontmoeting. Ze had het gezelschap van mevrouw Morgan bijzonder gewaardeerd toen ze op het platteland verbleef. In de stad zou ze er vast net zoveel van genieten.


    “Is het ver lopen?” vroeg Bet.


    “Nee. Mevrouw Morgan heeft een koets gestuurd. Hij staat om de hoek te wachten”, gaf Lisa toe, en ze beet op haar lip.


    “Mevrouw Morgan?” vroeg het dienstmeisje met gefronste wenkbrauwen. “Is dat de dame die drie jaar geleden een ongeluk had met haar koets vlak bij Madison Manor? Naar wie alle mannen met uitpuilende ogen keken? His Lordship heeft haar toch naar het dorp gebracht om haar koets te laten repareren?”


    “Ja”, antwoordde Lisa. Ze stak koppig haar kin in de lucht, omdat de toon van Bet nogal afkeurend was.


    “Is het wel fatsoenlijk om die vrouw te bezoeken?” vroeg Bet. “Mevrouw Simms heeft gezegd dat mevrouw Morgan geen geschikt gezelschap is voor jongedames. Ze zei-”


    “Het geroddel van mevrouw Simms interesseert me niet”, zei Lisa kortaf. Ze vroeg zich af waarom de huishoudster zo over mevrouw Morgan dacht. Ze wist immers niets over het verboden boek en ze had destijds mevrouw Morgan maar even gezien.


    “Maar-”, begon het meisje bezorgd.


    “Stil. Daar is de koets”, mompelde Lisa toen ze de hoek omgingen. De koets was zwart en er hingen zwarte gordijnen voor de ramen. “Kom mee.”


    Lisa liet het meisje achter zich toen ze naar de koets rende.


    “Lady Madison?” vroeg de koetsier, terwijl hij het portier opendeed.


    Lisa knikte glimlachend en stapte snel in.


    “Wacht even”, zei de koetsier toen Bet ook wilde instappen. “Ik zou maar één dame ophalen.” Hij ging voor haar staan.


    “Ze hoort bij mij”, zei Lisa. “Het is niet fatsoenlijk voor een dame om zonder bediende te reizen.”


    De man aarzelde. Toen ging hij opzij om Bet te laten instappen. “Goed dan. Maar mevrouw Morgan zal het niet leuk vinden.”


    Lisa keek hem even verwonderd aan, terwijl Bet naast haar ging zitten. “Mevrouw Morgan verwacht vast niet dat ik zonder chaperonne kom.”


    De man schudde meewarig zijn hoofd en deed het portier dicht.


    Lisa en Bet keken elkaar even onzeker aan. Toen vertrok de koets. Ze konden niets anders doen dan blijven zitten en afwachten wat de dame zou zeggen. Lisa maakte zich een beetje zorgen. Ze begreep niet waarom de dame er bezwaar tegen zou kunnen hebben dat Bet was meegekomen.


    Mevrouw Morgan moest destijds na het ongeluk met haar koets vijf dagen in de herberg van het dorp logeren voor ze verder kon reizen. Lisa had haar regelmatig bezocht. Ze had Bet meestal het dorp in gestuurd om boodschappen te doen, maar ze had haar ook een paar keer meegenomen. Maar op het platteland golden nu eenmaal andere regels dan in de stad. Haar vriendin zou toch niet van haar verwachten dat ze alleen de stad inging? Lisa was het wel van plan geweest, maar de reactie van Bet had haar aan het denken gezet. Het was inderdaad naïef en roekeloos om alleen de stad in te gaan. Zoiets kon de reputatie van een jongedame schaden. Haar familie had een aantal schandalen zonder veel problemen doorstaan, maar het was niet verstandig onnodig risico’s te nemen.


    De rit naar mevrouw Morgan leek erg lang te duren. Lisa en Bet werden allebei nerveus. Het was vervelend dat de gordijnen van de koets dicht waren, want ze konden niet naar buiten kijken voor wat afleiding. Lisa durfde ze echter niet open te doen. Ze was bang dat ze zou worden herken. Lisa’s zus en zwager zouden dan ongetwijfeld horen over haar ongeoorloofde tripje.


    Onrustig klemde Lisa het geschenk voor mevrouw Morgan in haar handen. Het was een boek dat ze waarschijnlijk leuk zou vinden. Geen gewaagde roman zoals de boeken die mevrouw Morgan haar had gegeven toen ze in de herberg logeerde. Die waren… echt schokkend! En opwindend… Lisa vond de avonturen van de prostituee Fanny fascinerend. De beschrijvingen van haar ontmoetingen met mannen waren adembenemend. Lisa had er zelfs over gefantaseerd dat ze met Robert zou doen wat Fanny met haar minnaar deed.


    Ze fronste haar wenkbrauwen toen ze aan Robert dacht. Lord Langleys landgoed grensde aan het gebied van de familie Madison en hij was al jaren een goede vriend van de familie. Al zo lang ze zich kon herinneren was ze verliefd op hem. Hij was knap en sterk en intelligent… Hij beschouwde Lisa echter nog steeds als zijn kleine buurmeisje. Lisa’s zusters Christiana en Suzette waren allebei gelukkig getrouwd. Lisa verlangde ook naar een gelukkig huwelijk en een eigen huis. Ze had zich twee jaar geleden voorgenomen Robert duidelijk te maken dat ze geen kind meer was en dat ze zijn ideale echtgenote was. Sindsdien had ze er alles gedaan om hem dat duidelijk te maken. Robert leek echter volslagen blind te zijn voor haar gevoelens. Hij bleef haar behandelen als een soort irritant, maar lief zusje. Lisa had er genoeg van gekregen. Ze had besloten hem uit haar hoofd te zetten. Misschien zou ze vanavond op het bal een aantrekkelijke man ontmoeten. Ze zou in ieder geval haar best doen zo interessant mogelijk over te komen en ze zou haar ogen goed de kost geven. Er was vast wel een leuke man in haar omgeving die haar gedachten kon afleiden.


    Even dacht ze aan lord Findlay. Met hem had ze twee jaar geleden gedanst toen ze voor het eerst naar Londen kwam. Suzette en Lisa hadden hun vader bezocht, die voor zaken tijdelijk in Londen verbleef. Christiana had haar zusjes de eerste avond al meegenomen naar een bal. Suzette was destijds op zoek geweest naar een echtgenoot en tijdens haar verblijf in Londen had ze op ieder bal met iedere vrijgezel gedanst om de ware te ontmoeten. Behalve met Charles Findlay. Hij had Lisa in plaats van Suzette ten dans gevraagd. Lisa glimlachte, terwijl ze aan hem dacht. Hij was lang en blond en Lisa vond hem bijzonder aantrekkelijk vanwege zijn krachtige gelaatstrekken. Ze had die avond echter voortdurend naar Robert gestaard waardoor ze weinig op Findlay had gelet. Misschien was Findlay vanavond op het bal en zou hij haar ten dans vragen. Dan zou ze hem al haar aandacht schenken, zelfs als dat niet gemakkelijk was.


    Ze zou zelfs met hem mee naar buiten gaan voor een beetje frisse lucht. Op het terras zou ze zich door hem laten kussen. Misschien zou hij dezelfde warme gevoelens in haar wakker maken die Fanny had beschreven in haar boek. Als dat lukte… kon Robert wat haar betreft de boom in! Ze had er geen zin meer in al haar liefde en waardering te schenken aan een man die haar niet zag staan.


    De koets minderde vaart en Lisa schrok op uit haar gedachten. Ze keek naar Bet, die ineens kaarsrecht zat. Lisa glimlachte geruststellend naar haar dienstmeisje, hoewel ze zelf heel onzeker was over de reactie van haar gastvrouw. Toen de koetsier het portier opendeed, stapte Lisa snel uit. Ze keek nerveus om zich heen, terwijl ze wachtte tot Bet zich bij haar had gevoegd. Lisa had zich echter geen zorgen hoeven maken. De koets stond niet in het zicht, maar juist aan de achterkant van het gebouw, vlak bij een deur.


    “Ga maar naar binnen”, bromde de koetsier, en hij gebaarde naar de deur. “Mevrouw Morgan wil niet dat iemand jullie naar binnen ziet gaan.”


    Lisa beet op haar lip. Ze voelde dat er iets niet in de haak was. Toch leidde ze Bet naar de deur en klopte aan.


    “Ga naar binnen”, zei de koetsier kortaf. “U wordt verwacht.”


    Lisa aarzelde. Met een zucht pakte ze de deurknop. Ze was opgelucht toen de deur openging. Haar opluchting verdween meteen weer toen ze aan haar arm naar binnen werd getrokken.


    “Schiet op, meisje. Mevrouw Morgan wil niet dat iemand je ziet”, zei een oudere, kortademige dame. Ze droeg het uniform van een kokkin en trok Lisa de warme, schemerige keuken in. Ze wilde de deur al dichtdoen toen Bet ook naar binnen stapte. “Wat krijgen we nou?” riep de vrouw schel.


    “Mijn dienstmeisje”, zei Lisa zacht. Ze twijfelde er ineens aan of het wel zo’n goed plan was om bij mevrouw Morgan op bezoek te gaan.


    De kokkin bekeek Bet uitgebreid. Daarna kreeg ze weer haast. Snel deed ze de deur dicht. “Ga maar verder. Ik zal Gilly naar mevrouw Morgan sturen en dan zal ze zo wel komen. Wacht maar even op haar in de, eh… zitkamer.” Ze keek de twee jongedames nog even aan. Daarna gebaarde ze dat ze moesten doorlopen. “Door die deur de gang in en dan is het de laatste deur aan de rechterkant.”


    Lisa aarzelde. Toen ze zag dat Bet een onaantrekkelijke frons tussen haar wenkbrauwen had, probeerde ze ontspannen te glimlachen. Normaal gesproken verliep een bezoek rond theetijd heel anders, maar mevrouw Morgan was niet van adel. Ze had waarschijnlijk geen geld voor goed personeel. Misschien was het allemaal goed bedoeld. Mevrouw Morgan wilde waarschijnlijk niet dat ze in de problemen kwam door dit bezoekje. Mevrouw Morgan is een intelligente dame, dacht Lisa. Ze heeft ongetwijfeld begrepen dat mijn familie onze vriendschap niet op prijs stelt. Met een serene uitdrukking op haar gezicht pakte Lisa Bets arm vast. Daarna liep ze naar de deur die de kok had aangewezen.


    “Er klopt hier iets niet”, siste Bet toen ze de keuken uitliepen. Ze kwamen in een lange, donkere gang. “Dames hoeven niet stiekem door de achterdeur het huis van een respectabele dame te betreden. En dan worden ze ook niet begroet door een kribbige, oude kokkin in vieze kleren. En-”


    “Stil”, zei Lisa, al had Bet gelijk. Het was inderdaad ongebruikelijk… De kokkin was erg onbeleefd en haar kleren waren smerig. Lisa nam zich voor niets bij de thee te nemen wat in die keuken was klaargemaakt. Bet werd zo te zien steeds opstandiger. Lisa fluisterde: “Ik weet zeker dat mevrouw Morgan juist mijn reputatie wil beschermen door me via de achterdeur te laten komen.”


    “Als ze een fatsoenlijke vrouw was, hoefde ze je reputatie niet te beschermen”, zei Bet fel. Lisa wist dat Bet gelijk had. Ze was wel een beetje ongerust, maar ze zei: “We zijn nu hier. We drinken een kopje thee en dan gaan we weer. Het is niet beleefd om-”


    “Aha, daar ben je. Gilly zei dat je was gekomen. Ik had in de keuken op je willen wachten, maar er kwam iets tussen.”


    Lisa bleef in de gang staan. Ze keek naar de trap en zag een donkerharige vrouw naar beneden komen. Toen ze mevrouw Morgan herkende, voelde ze zich meteen een stuk rustiger. Lisa glimlachte naar de vrouw die haar tegemoet kwam. “Ik was al bang dat je niet kon komen”, zei mevrouw Morgan. Toen ze Bet zag staan, betrok haar gezicht. “Je hebt een vriendin meegenomen”, zei ze teleurgesteld.


    “Kent u Bet nog? Zij is mijn dienstmeisje”, zei Lisa. Ze begreep zelf niet waarom ze zich verantwoordde tegenover mevrouw Morgan. “Het leek me een goed idee om haar mee te nemen. Dames kunnen nu eenmaal niet alleen-”


    “Nee, natuurlijk niet.” Mevrouw Morgan glimlachte weer warm naar haar. “Komen jullie allebei maar mee. Dan drinken we thee en kunnen we eens bijpraten. Het is lang geleden dat we elkaar hebben gezien, meisje.”


    “Ja, dat klopt.” Lisa glimlachte. Ze wist dat alles nu in orde was.


    


  


  
    Hoofdstuk 2


    



    



    “Je weet toch wel dat ze verliefd op je is?” vroeg Daniel Woodrow.


    Robert keek hem even aan met een scheve grijns. Hij sloeg zijn whisky achterover en zette zijn lege glas op tafel. Met een zucht keek hij de graaf van Woodrow weer aan. Daarna liet hij zijn blik naar Richard Fairgrave, de graaf van Radnor gaan. “Wie bedoel je?” zei hij alsof hij het echt niet wist.


    “Wie?” herhaalde Richard lachend. Hij besloot Robert even te plagen. “De jongedame over wie ik net vertelde dat ze voor het Seizoen naar Londen is gekomen. Lísa, weet je nog? De jongste zus van mijn vrouw Christiana en van Daniels vrouw Suzette. Je vroegere buurmeisjes met wie je samen bent opgegroeid! Christiana en Suzette beschouwen je als een soort grote broer, maar voor Lisa ben je een held.”


    Robert keek om zich heen of hij ergens een bediende van de club zag. Zo kon hij de blikken van zijn vrienden mijden. Vroeger had hij met Richard en Daniel op school gezeten. Aangezien hij een jaar jonger was dan zij had hij niet veel met ze te maken gehad. Nadat de mannen zich hadden verloofd met Christiana en Suzette leerde Robert ze beter kennen.


    Het huwelijk van Christiana en Richard was op een bijzondere manier tot stand gekomen. Christiana was namelijk eerst getrouwd met Richards jongere broer George, die zich had uitgegeven voor de graaf van Radnor. Hij had mannen ingehuurd om zijn broer Richard, de officiële erfgenaam van de titel, in Amerika te vermoorden. Gelukkig hadden de huurlingen zich niet aan de afspraak gehouden. Toen George was overleden, had Richard zijn plaats in de society weer kunnen innemen als rechtmatige graaf van Radnor. De graaf en Christiana waren verliefd op elkaar geworden en ze waren nu al jaren gelukkig getrouwd.


    Daniel was net als Robert een goede vriend van Richard. De twee hadden het paar bijgestaan, terwijl Richard het puin ruimde dat zijn broer George had achtergelaten. George had namelijk geregeld dat twee van zijn trawanten met twee zusters van Christiana zouden trouwen. Op die manier konden ze de hand leggen op het grote bezit dat de gezusters Madison van hun grootvader zouden erven bij hun huwelijk. Gelukkig was het allemaal goed afgelopen en waren de twee oudste zussen nu gelukkig getrouwd met de twee vrienden Richard en Daniel.


    Robert was blij dat zijn vroegere buurmeisjes het geluk hadden gevonden en hij had er met hun echtgenoten twee goede vrienden bij gekregen. Bijzonder goede vrienden, zelfs. Zo goed dat ze hem soms behoorlijk irriteerden.


    Zoals nu. Hij bromde: “Het is de bevlieging van een schoolmeisje, meer niet.”


    Daniel barstte in lachen uit. “Een schoolmeisje? Lisa is eenentwintig, Robert.”


    “Eenentwintig?” vroeg Robert verbaasd. Nog niet zo lang geleden had ze vlechtjes in haar haren gehad en had ze als een hondje achter hem aan gelopen. Toen was het kalverliefde. Waar is de tijd gebleven? vroeg Robert zich af.


    “Ja, ze is eenentwintig en ze gaat dit jaar eindelijk debuteren. Als je niet oppast, ben je haar voorgoed kwijt. Ik denk dat Lisa de hoop op een huwelijk met jou heeft opgegeven en dat ze op zoek is naar een andere man.”


    “Hmm.” Robert fronste zijn wenkbrauwen. Hij had Lisa altijd als een goede vriendin beschouwd, meer niet. Toch zat het idee dat ze met iemand anders zou kunnen trouwen hem behoorlijk dwars. Ach, dat is slechts mijn gekrenkte trots, dacht hij om ervan af te zijn. Hij schoof onrustig op zijn stoel. “Ze heeft gelijk”, mompelde hij. “Ik wens haar veel geluk, maar ik ben er nog niet aan toe om te trouwen. Ik ben gelukkig met mijn minnares en mijn huidige leven.”


    “Dat betwijfel ik niet”, zei Daniel droog. Met een grijns vervolgde hij: “Maar waarom zou jij vrijuit gaan, terwijl wij allemaal het juk van het huwelijk moeten dragen? Als je echt een goede vriend bent, volg je ons voorbeeld.”


    Robert grinnikte. “Het juk? Laat me niet lachen. Je bent twee jaar getrouwd met Suzette en je kunt nog steeds niet van haar afblijven. Vorige week heb ik jullie nog betrapt in de bezemkast bij de familie Handley.” Hij keek verontwaardigd naar Richard, die zat te lachen. “Jij en Christiana zijn geen haar beter. Toen ik jullie twee weken geleden betrapte in de tuin bij de familie Witherspoon, liet je haar iets heel anders zien dan de sterrenhemel.”


    De twee getrouwde mannen schaterden het schaamteloos uit en Robert schudde zijn hoofd. “Ik vraag me af waarom ik nog met jullie vieren omga. Als jullie je niet terugtrekken in donkere hoekjes of lege kamers, zitten jullie met elkaar te koeren als tortelduifjes. Het is gewoon walgelijk!”


    “Misschien verwar je walging met afgunst”, zei Daniel met een schurkachtige grijns om zijn lippen.


    Robert ontkende het niet. Hij zei: “Walging of afgunst, het maakt niets uit. De mannen in mijn familie hebben nu eenmaal geen geluk in de liefde. Mijn vader, mijn grootvader en mijn overgrootvader waren allemaal getrouwd met overspelige vrouwen. Mijn eigen moeder heeft mijn vader bedrogen met een ander. Ik heb zelfs het vermoeden dat ze mijn vader eerder het graf in heeft geholpen om haar relatie met lord Gower in het openbaar voort te kunnen zetten.” Robert schudde zijn hoofd. “Nee, ik sla mijn beurt over. Ik trouw wel als ik oud en levensmoe ben. Dan kan ik nog even een erfgenaam verwekken voor ik omval en nooit meer opsta. Tot die tijd heb ik het erg naar mijn zin met mijn maîtresse.”


    Hij keek weer even of er een ober in de buurt was. Toen hij niemand zag, liet hij zijn blik weer naar zijn vrienden dwalen die hem ernstig opnamen.


    “Wat is er?” vroeg Robert droog. “Jullie hebben de geruchten toch wel gehoord?”


    Daniel en Richard keken elkaar even aan. Toen zei Daniel met een zucht: “Ja, maar we wisten niet of jij ze ook had gehoord.”


    “Wat had je dan gedacht?” vroeg Robert grimmig. “Mijn moeder is niet bepaald discreet geweest. Ze heeft niet gerouwd, ze is altijd in Londen voor het Seizoen en vaak in het gezelschap van Gower.”


    Richard knikte. “Denk je echt dat ze iets te maken had met de dood van je vader?”


    Robert zuchtte en haalde zijn schouders op. “Wat maakt het uit? Hij lag al op zijn sterfbed te creperen van de pijn. Maar…” Robert vertrok zijn gezicht. “Ik was er bijna zeker van dat hij nog wel een dag of twee te leven had. Ik logeerde bij hem op het landgoed en ik was ’s morgens gaan paardrijden. Daarna wilde ik aan zijn bed gaan zitten. Tot mijn verbazing trof ik mijn moeder aan, die al geruime tijd in Londen woonde. Ze huilde heel elegant in een zakdoekje en ze zei heel pathetisch dat mijn vader dood was.”


    Robert wendde zijn gezicht af. Hij mompelde: “Als ze zijn dood heeft bespoedigd, was het misschien een zegen voor hem. Hij leed ondraaglijke pijnen.” Even viel er een sombere stilte. Toen schoof Robert rusteloos in zijn stoel. “Hoe kwam dit deprimerende onderwerp ter sprake?” Richard en Daniel keken hem vol medelijden aan. Ineens stond Robert op. “Ik ga terug naar huis. Daar kan ik tenminste iets drinken wanneer ik er zin in heb. Goedendag, heren.”


    



    “Ben je nog maagd, lieve Betje?” vroeg mevrouw Morgan.


    Lisa fronste haar wenkbrauwen en keek de vrouw met grote ogen aan. Ze was niet alleen verbijsterd over het feit dat ze bijna in slaap viel boven haar kopje thee, maar ook door de vraag van mevrouw Morgan. Zoiets vraag je toch niet aan een dienstmeisje? dacht Lisa. Aan niemand, eigenlijk.


    Lisa merkte dat ze wat onderuit was gezakt en ze ging rechtop zitten. Hierdoor werd ze ineens erg duizelig, wat bijzonder verontrustend was. Wat is er in vredesnaam met me aan de hand? vroeg ze zich af. Even schudde ze met haar hoofd om het weer helder te maken.


    Toen Bet verward iets mompelde, keek Lisa op. Haar dienstmeisje keek haar ook ontsteld aan. Blijkbaar had ze last van dezelfde vreemde verschijnselen.


    “Nou ja, dat zien we later wel”, zei mevrouw Morgan luchtig. “Ik denk van wel, maar de dokter kan het onomstotelijk vaststellen. Dat moet hij toch doen voor de veiling, anders zal niemand op je bieden. De heren geloven me niet op mijn woord, omdat ze zulke hoge prijzen betalen.”


    Lisa begreep niet waar ze het over had, maar ze wist nu bijna zeker dat er iets niet in de haak was.


    “Mevvr… Mor…” Lisa schrok toen ze haar eigen stem hoorde. De woorden kwamen lijzig en bijna onverstaanbaar uit haar mond.


    “Kijk eens aan, de tinctuur begint al te werken”, zei mevrouw Morgan opgewekt. Ze pakte een tafelbelletje en rinkelde er even mee. “Het is tijd voor jullie om naar bed te gaan, denk ik. Daar kunnen we jullie in de gaten houden tot ze komen.”


    “Zé?” vroeg Lisa verbijsterd. Een deel van haar hersens, hoe slaperig ze ook was, wist dat Bet en zij zo snel mogelijk dit huis moesten zien te verlaten.


    “De dokter die alle meisjes onderzoekt voor ik ze aan de hoogste bieder verkoop”, legde ze uit. “En je aanbidder, natuurlijk. Ik heb hem laten weten dat je hier bent. Hij slaapt normaal gesproken een gat in de dag, dus hij zal pas na het diner komen. We moeten je in bad doen en mooi aankleden voor zijn bezoek, daar houdt hij van. Hij is wel veeleisend”, zei mevrouw Morgan met een afkeurend gezicht. Daarna keek ze om. “Mooi, daar zijn Cook en Gilly. Zij zullen jullie naar bed brengen. Ik heb nog van alles te doen, maar zij zullen goed voor jullie zorgen.”


    Lisa staarde wezenloos naar de vrouw die was opgestaan en naar de deur liep. Ze merkte wel dat er andere mensen waren binnengekomen, maar ze kon haar ogen niet van mevrouw Morgan afhouden. Zij was toch mijn vriendin? dacht Lisa. Maar ze heeft iets in de thee gedaan om Bet en mij te verdoven. En wie is die aanbidder over wie ze het had?


    Na die gedachte vielen Lisa’s ogen dicht.

  


  
    Hoofdstuk 3


    



    



    Lisa schrok wakker, omdat ze iemand hard hoorde snurken. Met een vertrokken gezicht draaide ze zich op haar zij om te zien waar het geluid vandaan kwam. Ze stootte tegen iets hards aan. Toen ze haar ogen opendeed, zag ze dat het Bets elleboog was. Wat doet Bet in vredesnaam bij me in bed? dacht Lisa slaperig. Ze heeft toch haar eigen kamer in het personeelsverblijf? Ze…


    Ineens verstijfde Lisa. Ze herinnerde zich wat er was gebeurd. Met een ruk kwam ze omhoog en keek om zich heen. Ze bevond zich in een kleine kamer. Er stond alleen een bed. In één muur zat een raam met een donker gordijn ervoor en in een andere zat een zware deur.


    Langzaam zwaaide ze haar benen uit bed en zette haar voeten op de vloer. Met ingehouden adem bleef ze zitten toen de kamer ineens om haar heen begon te draaien. Toen de duizeligheid ophield, blies ze langzaam uit. Ze stond op en liep naar de deur.


    Toen die op slot bleek te zijn, was Lisa wel ontzet maar niet echt verbaasd.


    Ze draaide zich weer om en liep naar het raam. Toen ze het zware gordijn open trok, viel het felle zonlicht de kamer in. Ineens hield Bet op met snurken en Lisa hoorde de lakens ritselen. Bet mompelde iets, maar Lisa negeerde haar. Ze keek uit het raam. Ze zag dat ze zich op de tweede verdieping bevonden. Beneden zag ze het steegje waar de koets was gestopt. Het raam was niet vergrendeld. Met twee handen duwde Lisa het naar boven. Tot haar grote opluchting ging het zonder geluid open. Ze deed het raam meteen weer dicht. Het zou niet meevallen om van die hoogte naar beneden te klimmen. Als ze vielen, waren ze nog verder van huis. Maar ze konden ook niet in het huis blijven wachten op wat mevrouw Morgen voor hen in petto had.


    Lisa zuchtte verdrietig. Ze had gedacht dat mevrouw Morgan haar vriendin was. Hoe kan dat meedogenloze mens zo charmant overkomen? dacht ze. Hoe durft dat kreng ons zomaar te verdoven en op te sluiten om ons daarna… Lisa herinnerde zich vaag dat het mens het over een aanbidder had gehad. En dat een dokter Bet zou onderzoeken voor ze werd verkocht. Maar haar herinneringen waren vaag en ze wist niet meer wat er precies was gezegd.


    “Wat krijgen we nou?”


    Lisa draaide zich om en zag Bet rechtop in bed zitten. Het dienstmeisje keek verbijsterd om zich heen. Haar verwarring maakte snel plaats voor woede en ze keek Lisa aan met een verwijtende blik. “Ik had toch gezegd dat dat mens niet te vertrouwen was? Wat heb je ons nu op de hals gehaald?”


    Lisa negeerde de brutale vraag van haar dienstmeisje. Normaal gesproken was Bet heel beleefd en ze was nu waarschijnlijk erg geschrokken. “Luister, Bet. Je mag me later de les lezen als we weer veilig thuis zijn. Nu moeten we maken dat we wegkomen.”


    Bet klom met een kwaad gezicht uit bed. Ze viel uit tegen Lisa: “Dan kun je maar beter proberen de deur open te doen. Ik klim niet uit het raam!”


    “De deur is op slot”, zei Lisa zacht.


    “Geweldig”, zei Bet droog, en ze bleef staan om naar buiten te kijken. Toen tot haar doordrong in wat voor situatie ze zich bevonden, betrok haar gezicht nog meer. “Zo kunnen we niet wegkomen! Er is niets om je aan vast te houden en als we vallen zijn we dood of gewond.”


    Lisa fronste haar voorhoofd. Bet had verwoord wat ze zelf ook al dacht. Maar ineens kreeg ze een ingeving. “We moeten een touw maken.”


    “Waarvan, als ik vragen mag?” vroeg Bet sarcastisch.


    Lisa keek naar het bed. “Weet je nog wat ik heb verteld over die schurk lord Haroway en lady Laticia?”


    “O ja. Dat was een spannend verhaal”, zei Bet. “Hij had haar ontvoerd.”


    “Ja, maar daarna was ze ontsnapt. Ze was uit het raam geklommen aan een aantal aan elkaar geknoopte-”


    “Lakens”, viel Bet haar in de rede en het meisje liep meteen naar het bed, gevolgd door Lisa. Samen trokken ze de lakens eraf. “Lieve hemel, wat zijn ze vies”, zei Bet, en ze trok haar neus op.


    “Nou ja, misschien worden ze sterker van het vuil”, zei Lisa zo opgewekt mogelijk.


    “Brr! Daar hebben we onder gelegen!” zei Bet vol afschuw. “Nu hebben we vast vlooien… of erger!”


    “Ja”, zei Lisa met een zucht. Ze begon het bovenlaken in repen te scheuren.


    “Wat ik allemaal moet verduren voor jou”, mopperde Bet, terwijl ze het onderlaken verscheurde.


    “Dit is niet mijn schuld”, protesteerde Lisa. “Jij hebt me onder druk gezet om je mee te nemen. Anders zat je nu veilig thuis.”


    “En waar zou jij dan zijn?” vroeg Bet fel. “Ontvoerd en gedwongen tot prostitutie.”


    “Precies. Maar dat ben ik nu ook en nu zitten we allebei met de gebakken… Wat zeg je? Prostitutie?” vroeg Lisa toen Bets woorden tot haar doordrongen.


    “Wat denk je dat het kreng anders bedoelde? Ze had het over aanbidders en dokters die ons moesten onderzoeken of we nog maagd waren”, zei Bet droog. “Zoiets stond toch ook in een ander boek dat je me hebt voorgelezen? Over de jongste dochter van een baron die door een madam werd ontvoerd en werd gedwongen te werken als…” Ze keek Lisa met grote ogen aan. “Lieve hemel! We zijn ontvoerd en opgesloten om met geweld te worden genomen door de een of andere smeerlap. Lieve God, sta me bij”, verzuchtte ze. “We zitten nu zelf in dat boek! Dat wijf heeft het vast ook gelezen.”


    “Dat heeft ze zeker. Zij heeft het daarna aan mij gegeven”, zei Lisa somber. Angstig dacht ze aan de aanbidder die haar vast niet met respect zou behandelen. Lisa was inderdaad de jongste dochter van een baron. Het was net alsof dit verhaal over hen was geschreven voor het echt gebeurde. Toen ze zag dat Bet erg bang werd, zette Lisa haar zorgelijke gedachten uit haar hoofd. Ze rechtte haar rug. “We gaan ontsnappen.”


    “Ja”, mompelde Bet en ze gingen allebei hard aan het werk. Binnen een minuut hadden ze de oude lakens verscheurd waarna ze de repen gingen vlechten en aan elkaar knopen.


    “Nu naar het raam”, zei Lisa toen ze klaar waren. Ze liep ernaartoe met het ene uiteinde van het touw in haar armen, terwijl Bet het andere uiteinde vast had. Lisa viel na één stap al bijna op haar gezicht, omdat ze struikelde over de vieze sprei die op de grond was gevallen. Zachtjes vloekend pakte ze het ding op en ze gooide het terug op het bed. Daarna gingen ze snel voor het raam staan. “Waar zullen we het touw aan vastmaken?” vroeg Bet bezorgd.


    Lisa keek aarzelend de kamer rond. Er stond alleen een bed. Lisa liep terug en knoopte haar uiteinde van het touw vast aan een poot van het ledikant.


    “Zou het heel blijven?” vroeg Bet nerveus.


    “Het zal wel moeten.” Lisa kwam overeind en liep weer met het touw naar het raam. Het uiteinde gaf ze aan Bet. “Knoop het om je middel.”


    Lisa wachtte even. Bet knikte en knoopte het touw snel om zich heen. Daarna deed Lisa het raam open. Gelukkig ging het geruisloos en bleef het openstaan. Bet was nu klaar met het touw.


    Lisa glimlachte bemoedigend naar het dienstmeisje. “Trek het touw strak en ga in de vensterbank zitten. Hou je goed vast en laat je langzaam zakken tot je grond onder je voeten voelt. Maak jezelf meteen los, zodat ik me daarna kan laten zakken.”


    Bet knikte. Ze ging op de vensterbank zitten. Voor ze haar benen optrok kwam ineens haar oude beleefdheid weer terug: “Misschien moet u eerst gaan, juffrouw. U bent-”


    “Het is mijn schuld dat je in de problemen zit, Bet. Ga gauw!” Zachtjes duwde Lisa tegen haar arm.


    Bet keek haar nog even bezorgd aan, maar daarna zwaaide ze toch voorzichtig haar benen naar buiten. Ze pakte met twee handen de rand van de vensterbank vast en liet zich langzaam zakken. Even bleef ze hangen en keek naar beneden. “Ik hoop dat het touw lang genoeg is”, mompelde ze.


    Ik ook, dacht Lisa, maar ze zei niets. Snel gooide ze het touw over de rand. Ze glimlachte geruststellend en gebaarde dat Bet zich moest laten zakken.


    Moedig liet Bet één hand los. Lisa stopte snel het touw erin, waarna Bet het ook met haar andere hand pakte. Ineens hoorde Lisa een schrapend geluid achter zich. Geschrokken keek ze om. Het bed schoof onder het gewicht van Bet naar het raam. Lisa greep onwillekeurig het touw vast. “Snel!” riep ze buiten adem naar Bet.


    “En u dan?” vroeg Bet benauwd. “Hoe komt u dan-”


    Lisa viel haar in de rede. “Ik blijf hier wachten tot jij hulp hebt gehaald.” Ineens bedacht ze dat iemand in huis het bed misschien had horen schuiven. “Schiet op, Bet!” riep ze in paniek.


    “Maar wie moet ik halen?” vroeg Bet met grote ogen van schrik. “Lady Christiana en lady Suzette zijn niet thuis en-”


    “Ga lord Langley halen. Snel!” siste Lisa. Ze kreunde toen haar armen pijn gingen doen van de enorme inspanning. “Schiet alsjeblieft op, Bet. Ik hou het niet lang meer vol.”


    Het dienstmeisje wilde nog protesteren, maar veranderde toen van gedachten. Ze knikte en liet zich langzaam zakken. Lisa deed haar ogen dicht en probeerde de pijn in haar armen te negeren. Het leek wel een eeuwigheid te duren voordat er niet meer zoveel gewicht aan het touw trok. Lisa had met haar hele lichaam naar achteren geleund om het te kunnen volhouden en nu viel ze bijna om. Gelukkig kon ze haar evenwicht bewaren.


    Ze slaakte een zucht van verlichting en liet meteen het touw vallen. Snel liep ze naar het raam. Ze zag Bet door het steegje weglopen. Meteen haalde ze het touw omhoog en deed het raam dicht.


    Met het opgerolde touw in haar handen liep ze de kamer in. Ze maakte de knoop om de poot van het bed los en zocht een plek om het touw te verstoppen. Ze duwde het onder de sprei. Toen ze weer overeind kwam, kreeg ze een idee. Ze schikte het touw onder de sprei in een langgerekte vorm, zodat het leek alsof er iemand in bed lag. Toen het er overtuigend genoeg uitzag, begon ze heen en weer te lopen in het kamertje. In gedachten telde ze haar stappen om zo een gevoel te krijgen van waar Bet op dat moment zou zijn.


    Lisa had er geen idee van hoelang het zou duren voor Bet bij het huis van Robert was. Ze had er niet aan gedacht Bet geld te geven voor een rijtuig. Lisa keek om zich heen, maar ze zag haar tasje nergens. Misschien zou haar dienstmeisje gaan lopen. Of zou ze proberen een rijtuig te huren met de belofte bij aankomst voor de rit te betalen? Maar als Bet er niet aan dacht om een rijtuig te nemen… Lisa realiseerde zich met een schok dat Robert waarschijnlijk niet op tijd zou komen. Ze keek weer naar buiten en vroeg zich af of ze zich toch aan het touw zou laten zakken.


    Als ze het bed tegen het raam zette… Maar het schuiven zou misschien lawaai maken en mensen beneden alarmeren. Ze kon het bed ook laten staan en zich dan laten zakken. Als het bed naar het raam schoof, zou ze al halverwege zijn en dan kon ze verder langs het touw naar beneden gaan. Ze zou vast al beneden zijn voor iemand was komen kijken wat er aan de hand was. Ze…


    Met een ruk draaide ze zich om toen ze voetstappen in de gang hoorde. Even verstijfde ze, maar toen ze de sleutel in het slot hoorde kraken liep ze naar de deur. Ze hoopte dat ze op die manier het bed aan het zicht kon onttrekken. Toen ze er bijna was, werd de deur opengedaan. Op een paar passen van de deur bleef ze staan en mevrouw Morgan kwam binnen.


    “O, je bent wakker. Dat komt goed uit, want het is tijd.”


    Met een droge mond van angst piepte Lisa: “Tijd waarvoor?”


    Mevrouw Morgan boog haar hoofd opzij om naar het bed te kijken. “Bet slaapt nog, zie ik.”


    “Ja”, mompelde Lisa. Ze moest zich inhouden om niet voor haar te gaan staan.


    Mevrouw Morgan haalde haar schouders op. “Het verbaast me niet. Ze dronk haar thee zo gulzig op. Nou ja, de dokter is er toch nog niet om haar te onderzoeken. Kom jij maar vast mee. We moeten je klaarmaken.”


    “Waarvoor dan?” vroeg Lisa toen mevrouw Morgan haar bij de arm pakte.


    “Voor je aanbidder.” Mevrouw Morgan glimlachte en het viel Lisa nu pas op dat ze eigenlijk meer haar bovenlip optrok dan dat ze echt glimlachte. Ze had wel iets weg van een roofdier dat zijn prooi ruikt.


    “Ik wil niet…” Lisa viel stil toen ze de gang in werd geduwd. Met grote ogen keek ze naar de enorme, kale kerel tegenover haar. De man had een zeer onguur hoofd.


    “Dit is Gilly”, vertelde mevrouw Morgan opgewekt, terwijl ze de slaapkamerdeur op slot deed. “Als je moeilijk doet, zal hij je baden en aankleden.”


    “O”, zei Lisa ademloos. Ze slikte en liet zich door de gang leiden. Gilly liep vlak achter haar.


    



    “Milord?”


    Robert zat in een stoel achter zijn bureau. Hij tilde zijn hoofd van de rugleuning en deed zijn ogen open. Mosby, zijn butler, stond in de deuropening van zijn kantoor. “Ja?”


    “Er is een… jongedame en een heer die u willen spreken.” De man zei het op zo’n manier, dat Robert betwijfelde of de jongedame wel een dame was en de heer wel een heer. Het waren waarschijnlijk mensen die hij helemaal niet wilde spreken. “Ze staan nog op de stoep”, zei de butler behulpzaam. “U kunt even uit het raam kijken en daarna besluiten of u thuis bent of niet.”


    Robert trok zijn wenkbrauwen op, maar kwam toch uit zijn stoel. Hij ging voor het raam staan en keek nieuwsgierig naar beneden. Zijn kantoor was aan de voorkant van het huis. Er hing vitrage voor het raam, dus hij kon naar buiten kijken zonder te worden gezien. Robert wist niet wie de lange, gezette man was, maar de jonge vrouw kwam hem heel bekend voor. Ze leek op Bet, het dienstmeisje van Lisa Madison. Hij schoof de vitrage een stukje opzij om haar beter te kunnen zien.


    Robert trok een diepe frons tussen zijn wenkbrauwen, terwijl hij ingespannen naar haar keek. Hij zag dat de jonge vrouw lijkbleek was, waardoor de sproeten op haar gezicht sterker opvielen dan normaal. Ze wreef zichzelf rusteloos in de handen en verplaatste haar gewicht nerveus van de ene op de andere voet. Zo te zien kneep de man haar behoorlijk stevig in haar arm.


    Robert liet de vitrage weer los. “Laat ze maar binnen”, zei hij tegen de butler.


    “Zoals u wilt”, zei Mosby kalm, maar op een toon die suggereerde dat hij dat een verkeerde beslissing vond. Hij keurde Roberts gedrag wel vaker af sinds ze naar Londen waren verhuisd. Waarschijnlijk vond de butler dat Robert moest trouwen en een erfgenaam moest verwekken. Dat vond iedereen behalve Robert zelf, en hij trok zich er niets van aan wat anderen dachten.


    Met een zucht liep hij naar zijn bureau. Hij ging zitten wachten op zijn gasten, terwijl hij zich afvroeg wat het dienstmeisje van Lisa Madison bij hem kwam doen. Robert vermoedde dat ze een boodschap had van Lisa en Christiana. De man die haar vasthield was echter een mysterie.


    “O, milord!”


    Robert keek op. Hij zag dat Bet probeerde naar hem toe te rennen, maar dat de man haar vasthield. Ze vertrok haar gezicht van de pijn en Robert stond meteen op. “Laat haar los”, zei hij verontwaardigd.


    “Als ik mijn geld krijg”, gromde de man. Hij liet zijn greep iets verslappen, maar hij liet haar niet gaan.


    “Geld?” Robert keek Bet vragend aan.


    “Het spijt me, milord”, zei Bet gehaast. “Milady heeft me gestuurd. U moet haar redden! Ik had geen geld voor een rijtuig, dus ik heb hem beloofd dat u zou betalen!”


    “Moet ik juffrouw Lisa redden?” vroeg Robert verbijsterd.


    “Ja, ze is… We…” Bet keek bezorgd naar de man die haar nog steeds vasthield. Blijkbaar mocht hij niet horen wat ze wilde zeggen.


    Robert keek zijn butler aan. “Betaal de man en laat hem uit.”


    “Ja, milord.” Mosby keek de koetsier met opgetrokken wenkbrauwen aan. De man aarzelde even, maar liet uiteindelijk de arm van Bet los. Hij knikte naar Robert en liep met de butler de kamer uit.


    De butler liet de deur open, zodat hij kon horen wat Robert en dat meisje zonder chaperonne tegen elkaar zeiden. Robert stond op en deed de deur dicht. Toen draaide hij zich om naar Bet. “Waarom heeft juffrouw Madison je gestuurd?”


    “Dat heb ik al gezegd! U moet haar rédden! We moeten opschieten, milord. Ze is in groot gevaar!” riep Bet angstig.


    Robert keek haar niet-begrijpend aan. “Uit welk gevaar moet ik haar redden?”


    Bet kreunde wanhopig. “Het is afschuwelijk, milord! Er zat een slaapmiddel in de thee en we werden opgesloten. Ik kon uit het raam klimmen, maar juffrouw Lisa moest achterblijven, omdat het bed niet zwaar genoeg was en we moeten haar nu echt gaan bevrijden!”


    Robert keek haar met grote ogen aan. Hij begreep niet precies waar het dienstmeisje het over had, maar het klonk als het soort verhaal dat Lisa graag las. Hij kreeg het vermoeden dat er niets aan de hand was. Blijkbaar had Lisa niet helemaal de hoop opgegeven en was dit een soort laatste poging om zijn aandacht te trekken. Ze had dit hele verhaal verzonnen om…


    “Alstublieft!” riep Bet. Ze rende naar hem toe en trok hem aan zijn arm mee naar de deur. “Ik vergeef het mezelf nooit als juffrouw Lisa wordt onteerd, omdat ik als eerste het raam uitging! Ik had haar eerst moeten laten gaan. Ik had haar-”


    “Wat zei je? Ontéérd?” vroeg Robert geamuseerd. Lisa had deze keer echt alles uit de kast getrokken om zijn aandacht te krijgen. Normaal gesproken was ze juist een bijzonder lieve en meegaande jongedame. Ze had altijd een wat dromerige blik in haar ogen en het was net of ze in een andere wereld leefde. Ongetwijfeld de wereld van de romans die ze zo graag las. Deze keer was ze zelfs helemaal opgegaan in zo’n verhaal.


    “Waarom lacht u?” vroeg Bet vol afschuw. “Het is geen grapje, milord. Ze zal helemaal geruïneerd zijn als die zogenaamde aanbidder zijn gang met haar gaat. Ze-”


    “Aanbidder?” vroeg Robert geïnteresseerd.


    “Zo noemde mevrouw Morgan hem”, legde Bet uit. Ze was diep verontrust. “Ze-”


    “Mevrouw Morgan?” vroeg Robert bars. Ineens was zijn glimlach verdwenen en hij keek het dienstmeisje bezorgd aan. “Wat heeft mevrouw Morgan hiermee te maken?”


    “We waren bij haar op theevisite en-”


    “Bij mevrouw Mórgan?” bulderde Robert. Bet kromp in elkaar alsof hij haar had geslagen. Ze was ineens doodsbang voor hem. Robert probeerde haar te kalmeren. Zacht vroeg hij: “Waarom is Lisa thee gaan drinken bij mevrouw Morgan? Hoe is het mogelijk dat ze die vrouw kent?”


    “De koets van mevrouw Morgan kreeg twee jaar geleden een ongeluk vlak bij Madison. Lord Madison nodigde mevrouw Morgan uit voor een kopje thee, terwijl de stalmeester er een nieuw wiel op zou zetten. Juffrouw Lisa en Suzette hielden haar gezelschap tijdens het wachten. De schade was echter te groot en de koets moest in het dorp worden gerepareerd. Mevrouw Morgan huurde voor een aantal dagen een kamer in de herberg. Juffrouw Lisa bracht haar dagelijks een bezoek. Ze raakten met elkaar bevriend en mevrouw Morgan gaf haar een aantal boeken cadeau. Sindsdien schrijven ze elkaar regelmatig.”


    “Mijn hemel”, zei Robert. “Wist ze niet wat voor een vrouw die…” Hij stopte en schudde zijn hoofd. Hoe had ze dat moeten weten? Lisa kwam bijna nooit in de stad. Ze was hopeloos naïef. “Weet Richard dat Lisa op theevisite wilde gaan bij mevrouw Morgan?”


    “Nee”, verzuchtte Bet. “Ze wilde het stiekem doen. Zelfs ik wist er niets van. Juffrouw Lisa probeerde alleen weg te glippen, maar ik had gemerkt dat ze iets van plan was. Ik heb haar betrapt. Ze moest me wel meenemen, maar dat wilde ze eigenlijk niet. Mevrouw Morgan had een koets gestuurd die ons achter haar huis afzette. We moesten door de keuken naar binnen!” riep ze verontwaardigd. “Ik wist meteen dat er iets niet in de haak was, maar juffrouw Lisa wilde niet onbeleefd zijn en zich aan de afspraak houden. We werden binnengelaten en we kregen een kopje thee, maar er was iets in gedaan. We werden allebei slaperig en mevrouw Morgan stelde vreemde vragen. Of ik een maagd was en…” Ze bloosde zo hevig dat haar sproeten bijna niet meer te zien waren. Op fluistertoon ging ze verder: “En dat de dokter me zou onderzoeken om erachter te komen.”


    Ze rilde even. “Voor ik echt in slaap viel zei ze dat we naar bed moesten tot de dokter en juffrouw Lisa’s aanbidder kwamen.” Ze perste even haar lippen opeen. “Later werden we wakker in een smal kamertje op de tweede verdieping. We scheurden de lakens in repen en we vlochten een touw. Daarmee ben ik uit het raam geklommen. Net als in het boek over lord Haroway en lady Laticia. Juffrouw Lisa zei dat ik eerst moest gaan, dus dat deed ik. Het bed schoof naar het raam, omdat het te licht was en juffrouw Lisa moest uit alle macht aan het touw trekken. Anders was ik gevallen! Ze zei dat ik hulp moest gaan halen.”


    Robert staarde haar even sprakeloos aan. Toen knikte hij vastberaden. Hij liep naar de deur en hij zei: “Wacht hier. Ik ga haar halen.”


    “O, maar-


    “Jij blijft hier”, zei hij streng.


    “Maar u weet niet achter welk raam ze zit”, jammerde ze.


    Robert dacht even na. “Welk raam is het?”


    “Ik moet meekomen. Ik moet haar-”


    “Je komt niet mee, Bet. Ik heb genoeg aan mijn hoofd als ik me ook moet bekommeren om jouw veiligheid. Zeg op, welk raam is het?”


    



    “Zo”, zei mevrouw Morgan tevreden. Ze deed een stap naar achteren en bekeek Lisa van top tot teen. Ze knikte en zei: “Je ziet er prachtig uit. Je zult hem vast bevallen.”


    “Wie?” vroeg Lisa, en ze schrok van de klank van haar stem. Het was alsof haar tong dik was. Mevrouw Morgan had haar tijdens het baden en het aankleden voortdurend uit een flesje laten drinken. Ze droeg nu een… eigenlijk heel comfortabele japon. Heerlijk licht en luchtig. Het was net alsof ze naakt was, al was ze dat bijna nooit. Het was een heel… raar gevoel.


    “Dat zie je gauw genoeg”, zei mevrouw Morgan lachend, terwijl ze Lisa naar het bed leidde. “Ik ben verbaasd dat hij dit nodig vindt om je aandacht te krijgen. Hij is bijzonder aantrekkelijk, moet je weten. De meeste meisjes zouden zich zonder meer aan zijn voeten werpen. Mijn meisjes zeggen wel eens dat hij een beetje ruw kan zijn, maar dat leer je wel waarderen. Een beetje ruw kan best fijn zijn.”


    Lisa kreunde een beetje verward. Ze wist niet wat de vrouw bedoelde. ‘Bijzonder aantrekkelijk’ klonk best leuk, maar ‘een beetje ruw’ niet… Lisa’s verstand zei dat ze zich zorgen moest maken, maar daar was ze op dit moment niet toe in staat. Ze had eigenlijk zin om te giechelen.


    Wat zat er in vredesnaam in dat drankje?


    “Ga hier maar zitten. Hij kan ieder ogenblik komen en dan begint je nieuwe leven.”


    “Waarom doet u dit? Ik dacht dat u mijn vriendin was”, zei Lisa smekend. Ze hoopte tenminste dat het zo klonk, want zelf had ze die indruk niet. Het leek wel of ze knikkers in haar mond had. Mevrouw Morgan had haar toch verstaan.


    “Kom, kom”, zei de vrouw, en ze ging naast haar op bed zitten. Ze klopte even geruststellend op haar hand. “Het lijkt heel wat dat ik je zomaar aan hem geef. Maar hij wil met je trouwen, dus er is niets aan de hand. Bovendien betaalt hij me veel geld om je voor te bereiden op je eerste ontmoeting met hem.” Ze trok even een scheef gezicht. “Bet is natuurlijk een andere kwestie. Maar je denkt toch niet dat ze haar hele leven een dienstmeisje wil blijven? Ze is een mooi meisje, ondanks die sproeten. Straks kan ze de mooiste zijden japonnen dragen en genieten van dure wijn met rijke heren. Dan hoeft ze zich niet meer te laten nemen door stalknechten en zo. Ik doe jullie allebei een plezier… en ik verdien er heel wat aan. Als het meisje nog maagd is, krijg ik een goede prijs voor haar.” Ze stond op en liep naar de deur. “Ik ga eens kijken waar die dokter blijft. Ik heb alle geïnteresseerde heren al laten weten dat er vanavond een nieuw meisje wordt geveild. De dokter moet eerst vaststellen dat ze nog maagd is.”


    Mevrouw Morgan liep de kamer uit. Lisa keek haar na en bleef op bed zitten. Cook en Gilly droegen het bad de kamer uit. Toen de deur op slot werd gedaan, was ze weer alleen. Lisa stond op. Ze werd weer erg duizelig en bleef staan met haar hand op de rand van het bed tot het over was. Toen keek ze voorzichtig om zich heen.


    Ze probeerde zichzelf ertoe te zetten iets te doen, maar het probleem was dat het in haar hoofd één grote warboel was. Lisa begreep niet wat haar verstand haar probeerde wijs te maken, maar ze vermoedde dat het heel belangrijk was.
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    Robert stond buiten op de vensterbank en gluurde voorzichtig naar binnen. In eerste instantie dacht hij dat het kamertje leeg was, maar toen zag hij de bult onder de sprei. Dat moest Lisa zijn. Hoe kon ze slapen in zo’n situatie? Hij mompelde iets in zichzelf, terwijl hij voorzichtig op de rand ging zitten. Zachtjes tikte hij tegen het raam, maar het was hard genoeg om de aandacht van Lisa te kunnen trekken. Het bed stond vlak bij het raam, maar ze verroerde zich niet. Hij klopte wat harder, maar ze bleef liggen. Toen duwde hij het raam open en klom naar binnen.


    Pas toen hij vlak naast het bed stond, zag Robert dat er aan de vorm in het bed iets niet klopte. Hij trok de deken terug. In het bed lag het touw van de gevlochten lakens. Hij vloekte zacht en legde de sprei terug. Op zijn tenen liep hij naar de deur. Bet had gezegd dat ze opgesloten waren en de deur was inderdaad op slot.


    Verbeten vloekend liep Robert terug naar het raam. Even later stond hij weer buiten op de brede vensterbank, maar nu wist hij niet wat hij moest doen. Hij moest op de een of andere manier naar binnen zien te komen om Lisa te zoeken.


    Hij zou proberen via het raam een andere kamer binnen te komen. Hij keek naar links en naar rechts. Het raam aan de linkerkant was het dichtst bij. Van die kant was hij ook gekomen. Aan de andere kant van dat raam waren op de gevel latten bevestigd voor klimrozen die er nu gelukkig niet zaten. Die had hij als ladder gebruikt om naar boven te komen. Toen hij bij het eerste raam was gekomen, had hij stiekem naar binnen gegluurd. Hij had een vrouw gezien en was snel langs het raam gelopen om niet te worden opgemerkt.


    Het raam aan de rechterkant was verder weg en het was niet veilig om daar naartoe te schuifelen. Hij kon Lisa niet helpen, als hij met een gebroken been of erger op de grond lag. Zijn enige hoop was om de kamer links weer te proberen. Misschien was die nu leeg of was de vrouw vriendelijk en zou ze geen alarm slaan als hij binnenkwam… Als het nodig was, zou hij haar de mond snoeren voor ze een kik kon geven. Geld werkte meestal goed om de medewerking van mensen te krijgen, dacht Robert grimmig. Hij zou eerst bekijken hoe de zaken ervoor stonden en dan beslissen wat hij moest doen. Robert haalde diep adem. Hij greep zich vast aan de rand van het venster. Daarna strekte hij zijn been uit naar de vensterbank van het andere raam. Het was niet eenvoudig. Hij kon er maar net bij, maar het lukte. Even later stond hij op de andere vensterbank. Hij ademde opgelucht uit.


    Robert bleef even staan tot zijn hartslag weer normaal was. Toen schoof hij een stukje in de richting van het raam en keek voorzichtig naar binnen. Hij trok een gefrustreerd gezicht toen hij de vrouw weer zag. Ze was een blonde, weelderig gevormde prostituee die bij het bed stond te wachten op haar eerste klant.


    De vrouw had iets aan wat… Ze had net zo goed niets aan kunnen trekken, dacht Robert. Hij liet zijn blik over haar mooie vormen glijden, die hij goed kon zien door haar transparante gewaad. Mevrouw Morgan had altijd de beste meisjes in de stad. Dat kon Robert weten, want hij had haar bordeel vaak genoeg bezocht. Ze had mooie, getalenteerde vrouwen in dienst. Robert begreep niet dat lord Madison de madam in zijn huis had binnengelaten. Hij had haar zelfs een kopje thee aangeboden! Dat hij zijn dochter geschikt gezelschap had gevonden voor zo’n vrouw was werkelijk schokkend!


    Maar… Lord Madison kwam zelden in Londen. Hij hield meer van het platteland. Misschien kende hij mevrouw Morgan helemaal niet en wist hij dus niet wat voor iemand hij had binnengelaten. Robert vroeg zich af waarom hij zelf niets had vernomen over de vriendschap van Lisa met deze vrouw.


    Toen hij er even over nadacht, realiseerde hij zich dat het niet zo vreemd was. Hij bewoog zich namelijk in andere kringen dan de Madisons. Hij had Lisa en haar vader maar één keer gezien sinds het overlijden van zijn eigen vader. Dat was in de periode rond het huwelijk van Suzette en Daniel. Toen had hij Lisa’s gezelschap gemeden om haar kinderlijke verliefdheid niet te stimuleren.


    Robert had alleen broederlijke gevoelens voor Lisa en haar zusters, en hij wilde Lisa’s hart niet breken. Dan zou het immers bijzonder gênant zijn om Suzette, Christiana en hun echtgenoten nog te ontmoeten. Hij wilde hun gezelschap niet missen, want ze waren zijn beste vrienden geworden.


    In gedachten verzonken stond hij op de vensterbank toen de vrouw zich langzaam naar het raam draaide. Robert was ervan overtuigd dat ze hem niet kon zien door de vitrage en vol bewondering bekeek hij haar van top tot teen. Ze lijkt op Lisa, dacht hij. Zo zou Lisa eruitzien als ze niet in een korset was gesnoerd en niet één van haar modieuze pastelkleurige japonnen droeg. Robert liet zijn blik ongegeneerd over de voorkant van haar lichaam gaan.


    Ze was zo mooi als een rijpe perzik met haar prachtige vormen. Haar glanzende blonde haren golfden als water langs haar gezicht en over haar schouders. Wat een mooi gezicht heeft ze, dacht Robert. Het was hartvormig. Ze had grote ogen en volle, sensuele lippen.


    Misschien zou hij dit grietje bezoeken als hij Lisa veilig thuis had gebracht. Als hij er tenminste in slaagde haar ongezien te redden. Mevrouw Morgan zou zijn clientèle niet meer op prijs stellen, als ze wist dat hij…


    Ineens schudde het meisje haar hoofd, alsof ze wakker probeerde te blijven. Ze streek haar lange haren uit haar gezicht. Robert vergat op slag waaraan hij dacht. Ademloos staarde hij door het raam.


    Hij vloekte zachtjes. Lieve help! Het verleidelijke meisje léék niet alleen op Lisa, het wás Lisa Madison. En dus geen prostituee.


    Even stond hij sprakeloos naar haar mooie vormen te staren, die normaal gesproken verborgen waren onder haar veel te opgesmukte japonnen. Toen realiseerde hij zich ineens dat hij vol lust de bijna naakte Lisa Madison stond aan te gapen, die hij altijd had beschouwd als een zusje.


    Robert vloekte nog eens hartgrondig. Toen schoof hij voorzichtig het raam open. Hij stak zijn hoofd naar binnen en fluisterde: “Lisa!”


    Het was slechts een zacht gesis, maar ze hoorde het. Ze keek hem aan en haar ogen werden een stuk groter toen ze hem zag. Meteen rende ze naar hem toe.


    Robert kon er niets aan doen dat hij haar borsten verleidelijk zag bewegen bij elke stap. Wie had kunnen vermoeden dat ze onder die enorme jurken zo’n mooi lichaam verborg? Richard en Daniel hadden gelijk, Lisa was absoluut geen schoolmeisje meer. Wanneer had ze zich ontpopt tot zo’n prachtige vlinder?


    Die vraag verdween op slag uit zijn gedachten toen ze zich met een vreugdekreet in zijn armen wierp en hem bijna in de diepte stortte.


    Robert kon zich ternauwernood vastgrijpen aan het kozijn en hen beiden redden. Als hij zich niet had kunnen vasthouden, zou zij immers ook zijn gevallen.


    “O, Robert! Wat een opluchting. Ik wist dat je zou komen”, mompelde ze in zijn hals. Hij fronste zijn wenkbrauwen toen hij hoorde dat ze een beetje lalde.


    “Heb je gedronken?” vroeg hij, en hij trok haar hoofd naar achteren om haar te kunnen aankijken.


    “Hmm-hmm.” Ze knikte met een verontschuldigende blik in haar ogen. “Ik moest van mevrouw Morgan een soort kruidenwijn drinken. Het smaakte naar wijn, maar er zat iets in. Dat was om me te ontspannen voor wat er later kwam, zei ze. Geen slaapmiddel, maar ik werd er heel rustig en zweverig van.”


    Robert fronste zijn wenkbrauwen en liet zijn blik over haar transparante gewaad glijden. Het kledingstuk verborg werkelijk niets. Het liet haar ronde borsten en roze tepels juist beter tot hun recht komen. Het viel hem op dat haar tepels hard waren. “Wat heb je in vredesnaam aan?”


    “Dit moest ik aantrekken van mevrouw Morgan. Ze zei dat mijn aanbidder het mooi zou vinden. Vind jij het mooi?” Ze keek naar zichzelf. “Het voelt heerlijk licht op mijn huid, alsof het zweeft.”


    Ze stond te tollen op haar benen. Zonder enige schaamte bleef ze zo goed als naakt voor hem staan. Robert vermoedde dat het verdovende middel van mevrouw Morgan haar dat heerlijke gevoel gaf.


    “En?” vroeg ze.


    “En wat?” Robert kon met moeite zijn blik van haar tepels naar haar ogen laten glijden.


    “Vind je me mooi in deze japon?” vroeg ze een beetje geïrriteerd.


    “Ik…” Robert liet opnieuw zijn blik over haar lichaam glijden. Over haar borsten, langs haar zachte buik, over haar heupen naar de blonde krullen tussen haar dijen. Hij vond haar erg mooi in dat betoverende gewaad. Veel te mooi, dacht hij grimmig, en hij probeerde op andere gedachten te komen. “We moeten hier weg”, zei hij zacht.


    “Ja, Robert. Ik vind het hier helemaal niet fijn. Ik moest me uitkleden, terwijl er een man bij was. Hij heet Gilly en hij is heel groot en heel eng. Ze wilde hem niet wegsturen. Ze zei dat hij me zou uitkleden en in bad zou doen, als ik niet meewerkte. Ik wilde niet door hem worden aangeraakt, dus ik deed maar net alsof hij er niet was. Maar ik schaamde me erg en het was helemaal niet leuk.”


    Ik maak die kerel koud, dacht Robert woest. Gilly was de uitsmijter van het bordeel. De kale dommekracht kon niet praten en was ingehuurd om de meisjes onder de duim te houden en lastige klanten de deur uit te werken. Hij zou die schoft wurgen, omdat hij Lisa naakt had gezien en haar zo afschuwelijk had behandeld. Nadat hij mevrouw Morgan te grazen had genomen. Maar eerst moest hij Lisa veilig en wel uit dit zondige huis zien te krijgen.


    “Kom,” mompelde hij een beetje ongeduldig, “ik wil dat je op mijn rug gaat zitten.”


    “Op je rug?” vroeg ze onzeker.


    “Ja. Als je op mijn rug zit, kan ik naar beneden klimmen.”


    “Hoe kun je langs de muur naar beneden klimmen, Robert? Je bent geen spin. Misschien moeten we eerst een touw maken van de lakens, net als Bet en ik-”


    “Maak je geen zorgen, er zitten latten tegen de muur. Zo ben ik ook gekomen. Ga op mijn rug zitten, Lisa.” Hij draaide zich half om en gebaarde dat ze naast hem moest komen staan.


    Ze mopperde zachtjes, terwijl ze op de vensterbank klom en haar armen om zijn schouders sloeg.


    “Sla je benen om mijn middel”, beval hij.


    Lisa bleef mopperen, maar ze deed wat hij had gezegd. Ze sloeg haar benen om zijn middel en ze haakte haar voeten in elkaar tegen zijn buik. Robert staarde er sprakeloos naar, want haar voeten waren bloot. Ze had verrukkelijke teentjes en een mooie, hoge wreef en…


    “Wat doen we nu?” vroeg ze.


    Robert schudde verward zijn hoofd en nu was het zijn beurt om te mopperen. Hij slaakte een diepe zucht. “Hou je goed vast!”


    Hij wachtte tot ze instemde en stond langzaam op. Het viel niet mee met haar als een aapje op zijn rug. Robert klemde zijn kaken op elkaar. Hij was bang dat ze zou loslaten, maar hij had geen hand vrij om haar vast te houden.


    “Zeg het als je handen moe worden”, siste hij, terwijl hij over de vensterbank schuifelde.


    “Ja, Robert”, mompelde ze tegen zijn nek. Een rilling liep over zijn rug toen hij haar adem langs zijn oor voelde strijken. Hij vloekte inwendig. Zoiets had hij nog nooit bij haar gevoeld. Maar ze had er ook nog nooit zo ongelooflijk uitgezien.


    “Auw!”


    Robert stopte even voor hij op de latten stapte. Hij probeerde haar over zijn schouder aan te kijken. “Wat is er?”


    “Niets. Ik heb mijn teen gestoten”, mompelde Lisa. Ze duwde haar hielen strakker tegen hem aan om te voorkomen dat ze zich opnieuw zou stoten. Ze was iets naar beneden gezakt. Haar voeten drukten nu niet meer tegen zijn buik, maar in zijn lies. Pijn was geen goed woord voor het gevoel dat dit veroorzaakte tussen zijn benen. Robert wist met moeite een kreun te onderdrukken. Hij boog iets naar voren om haar voeten te beschermen. Iets sneller dan verantwoord was klom hij langs de latten naar beneden. Hij was zelf verbaasd dat hij zonder één keer mis te stappen de grond bereikte. Toen trok hij haar meteen van zijn rug.


    Hij was opgelucht dat haar voeten hem niet meer zo intiem beroerden. Snel sloeg hij zijn armen om haar heen. Dat doe ik om haar naaktheid aan het zicht te onttrekken en om haar blote voetjes te beschermen, dacht hij. Het heeft er helemaal niets mee te maken dat ik ernaar verlang haar in mijn armen te voelen. Dat maakte Robert zichzelf tenminste wijs. Hij tilde haar op en liep met haar naar de koets die aan het eind van het steegje stond te wachten.


    Robert wilde Lisa zo snel mogelijk in de koets zetten zodat niemand haar zou zien. Bovendien wilde hij een confrontatie met mevrouw Morgan en haar dommekracht vermijden. Met die twee zou hij afrekenen als Lisa veilig en wel thuis was. Hij kon niet riskeren dat Lisa opnieuw gevangen zou worden genomen, als Gilly hem met zijn enorme vuisten buiten westen sloeg.


    “O, Robert! Ik wist dat je me zou redden”, verzuchtte Lisa ,en ze drukte zich tegen hem aan. Robert kreunde. Hij probeerde niet te voelen dat haar harde tepels tegen zijn borst drukten. “Je bent zo dapper en zo slim. En ook knap en sterk.” Ze zuchtte verzaligd. “Je zult mooie kinderen krijgen.”


    Robert slikte. Hij dacht juist aan het máken van baby’s, niet aan het eindresultaat. Opnieuw schudde hij zijn hoofd om die gedachten te stoppen en hij versnelde zijn pas.


    De koetsier zag hem aankomen. De man sprong van de bok en deed snel het portier open. Robert stapte in en liet zich op de bank zakken. De koetsier deed het portier dicht. Robert merkte nu dat hij geen zin had Lisa los te laten. Het was beter als hij niet naar haar lichaam onder dat doorschijnende gewaad kon staren. Hij maakte zichzelf wijs dat hij haar daarom zo dicht tegen zich aan drukte. De koetsier klom weer op de bok en de koets helde even over naar één kant.


    “Breng je me thuis?” vroeg Lisa, toen de koets wegreed.


    “Lieve hemel! Nee! Ik kan je in deze toestand niet naar huis brengen!” antwoordde hij verbijsterd. Hij wierp even een veelzeggende blik op het doorschijnende gewaad. Hij voelde zijn mannelijkheid meteen reageren op de aanblik van haar vrijwel naakte lichaam. Hij wendde zijn blik af en mompelde: “Ik neem je mee naar mijn huis. Bet wacht daar op je. Ik zal haar naar Richard en Christiana sturen om kleren voor je te halen.”


    “Ze zouden merken dat er iets niet in orde was, als ik in vreemde kleren thuiskwam”, zei Lisa. Ze wiebelde even met haar achterwerk op zijn schoot. “Het is me nooit opgevallen dat je zulke magere benen hebt”, zei ze.


    “Dat is mijn been niet”, mompelde hij, en hij kon zichzelf wel voor zijn hoofd slaan.


    “Wat is het dan? Heb je iets in je zak?” vroeg ze nieuwsgierig, en ze wiebelde nog eens.


    “Ja”, gromde hij. Hij greep haar heupen om haar stil te houden. Zijn blik gleed onwillekeurig weer over haar lichaam. Hij wendde snel zijn blik af en sprak zichzelf in gedachten bestraffend toe. De vrouw op zijn schoot was Lisa Madison, zijn buurmeisje van vroeger. Een lief, onschuldig, dromerig… Wanneer was haar lichaam zo vol geworden?


    Lisa keek hem aan. “Mag ik het zien?”


    “Wat?” vroeg hij afwezig. Hij zorgde ervoor dat zijn ogen deze keer op haar gezicht waren gericht.


    “Ik wil zien wat je in je broekzak hebt. Het is zo hard.”


    Robert staarde haar sprakeloos in de ogen. Zijn hardheid werd nog harder bij de gedachte het aan haar te laten zien. Toen kreeg hij ineens een lumineus idee. Hij pakte haar op en zette haar op de bank tegenover hem.


    “We zijn zo bij mijn huis”, zei hij om van onderwerp te veranderen. “Ik heb tegen de koetsier gezegd dat hij ons achter het huis moet afzetten, zodat niemand je kan zien.”


    “Dat was attent van je. Denk ik”, voegde ze er aarzelend aan toe. “Waarom mag niemand zien dat ik je huis inga? Omdat ik niet ben getrouwd? Iedereen weet toch dat onze families goed met elkaar bevriend zijn. Niemand zou er iets van denken op klaarlichte dag. En Bet is ook bij jou.”


    “Bet is al binnen, dus je hebt op dit moment geen chaperonne, Lisa”, zei hij geduldig. Toen realiseerde hij zich weer wat ze aanhad. Hij haalde diep adem. “Bovendien maakt het niet uit of het licht of aardedonker is. In dat gewaad zou je overal een schandaal veroorzaken en vooral als je het huis van een vrijgezel binnengaat.”


    “Wat mankeert er aan deze japon?” vroeg ze verbaasd.


    Robert begreep niet waarom ze dat nog vroeg. “Hij is doorzichtig!” riep hij verbijsterd. Nu was het helemaal onmogelijk voor hem zijn ogen van haar af te houden.


    “O ja?” vroeg Lisa en ze keek met grote ogen naar haar eigen lichaam.


    Robert fronste zijn wenkbrauwen. “Is er iets niet in orde met je ogen?” vroeg hij bezorgd.


    “Ja. Nee. Eh… Misschien.” Ze zuchtte. “Alles is een beetje wazig sinds ik dat tweede drankje van mevrouw Morgan moest nemen.” Ze zuchtte. “Eerlijk gezegd herkende ik je pas toen je het raam opendeed en ik je kon ruiken.” Even schoof ze onrustig heen en weer op de bank. “Je hebt een heerlijke geur, Robert. Kruidig en een beetje houtachtig. Ik word altijd dromerig als ik je ruik.”


    “Dromerig”, herhaalde hij zachtjes.


    Lisa glimlachte gelukzalig en knikte. “Ja. Ik krijg er ook heerlijke kriebels van in mijn hele lichaam. Toen ik op je schoot zat, was het net of ik helemaal omgeven was door je geur. Dat vond ik heerlijk, Robert. Mag ik weer op je schoot zitten?”


    “Nee”, gromde hij. Het kostte hem ongelooflijk veel zelfbeheersing om haar niet zelf op zijn schoot te trekken. “Dat is onfatsoenlijk.”


    “O ja”, zei ze. Ze zuchtte teleurgesteld. “Maar ik hou van je, Robert. Dan is het toch in orde?”


    “Ik hou ook van jou”, zei hij. Met veel moeite kon hij haar aan blijven kijken. “Je bent net een zusje van me.”


    Dat vond Lisa niet leuk. “Ik ben je zusje niet.”


    “Voor mij wel”, hield Robert vol. Hij liet zijn blik onwillekeurig over haar heen glijden en wendde toen snel zijn hoofd af. Hij probeerde zijn stem krachtiger te laten klinken. “Suzette, Christiana en jij zijn voor mij de zusjes die ik nooit heb gehad.”


    “Je zúsje?” vroeg Lisa vol afkeer. “Dat ben ik niet en dat wil ik niet zijn, Robert Langley.”


    “Toch zie ik je zo, Lisa Madison. Als een lieve, kleine zus.” Meestal, zei hij in gedachten tegen zichzelf. Op dit moment was ze allesbehalve een lief zusje en zijn gevoelens waren allesbehalve broederlijk.


    “Ik kan je verzekeren dat ik niet klein meer ben. Ik ben een volwassen vrouw. Als je te onnozel bent om dat te zien, wordt het misschien tijd dat ik mijn liefde aan een wijzere man schenk.”


    Robert keek haar even aan. Hij deed zijn cape uit en sloeg die om haar heen. “Graag.”


    



    Voor het eerst sinds mevrouw Morgan haar het drankje had gegeven had Lisa weer echte gevoelens. Ze was teleurgesteld en ontzettend kwaad. Ze hield al van deze man toen ze nog maar drie turven hoog was. Robert had dat kostbare gevoel met één woord als een oud vod in een hoek gesmeten.


    “Zoals je wilt”, zei ze, en ze sloeg de cape om zich heen. Ineens had ze het koud. Ze trok het gordijn opzij en keek naar buiten, omdat de koets ineens stopte. “Daar is het huis van Richard en Christiana.”


    “Ja”, mompelde Robert. “We moeten erlangs rijden op weg naar mijn huis. Doe dat gordijn dicht, Lisa. Misschien word je herkend. Ik neem je mee naar mijn huis.”


    Lisa haalde haar schouders op. Ze staarde boos naar buiten en keek hem niet aan. “Ik kan net zo goed meteen naar huis gaan. Dan kan ik je de moeite besparen. Stuur Bet maar terug, als je thuiskomt.”


    “Je kunt niet zomaar… Lisa!” beet hij haar toe. Ze deed echter het portier open en sprong plotsklaps uit de koets. Toen ze op straat stond, realiseerde ze zich pas dat ze op blote voeten was. Ze maakte zich er niet druk om. Ze bleef even staan om te zien waarom ze waren gestopt. De buren van Richard en Christiana kwamen net thuis en hun koets blokkeerde de straat.


    “Lisa!” siste Robert, maar ze reageerde er niet op. Ze liep naar het hek van Richard en Christiana. Achter zich hoorde ze nu de voetstappen van Robert, maar ze keek niet om. Ze rende over de oprijlaan naar de voordeur.


    Binnen was niemand te zien. Ofschoon ze nog steeds verdoofd was, realiseerde Lisa zich dat dit goed uitkwam. Ze deed de voordeur dicht. Vervolgens liep ze de trap op en de gang door tot ze in haar eigen kamer was.


    Daar drukte ze zich even met haar rug tegen de deur. Ze deed haar ogen dicht. Lisa wilde huilen. Ze wilde het uitschreeuwen van woede en verdriet. Ze wilde iets tegen de muur smijten. Haar wanhoop duurde echter niet lang. Ineens voelde ze niets meer. Het enige wat ze nog wilde was naar bed gaan.


    Ze duwde zich van de deur af en liep onzeker de kamer in. Daarna liet ze zich uitgeput op het bed vallen.


    



    Robert rende achter Lisa aan, maar na een paar passen bleef hij staan. Als iemand haar had gezien, zou ze door zijn aanwezigheid nog dieper in de problemen kunnen komen. Als Richard had gezien hoe ze gekleed was - of liever gezegd ontkleed - zou hij van Robert een verklaring eisen. Indien ze ongezien was binnengekomen, zou zijn aanwezigheid juist de aandacht op haar komst en haar kleding vestigen.


    Hij aarzelde. Toen er niemand naar buiten kwam, ging hij weer in de koets zitten. Hij tikte tegen de wand en de

    koetsier wist dat hij kon vertrekken. Als Robert

    thuiskwam zou hij Bet naar haar bazin terugsturen. Lisa was er niet al te best aan toe na haar ervaringen in het bordeel en ze had de zorg van haar dienstmeisje hard nodig. Al was het maar om uit dat doorschijnende gewaad te komen.


    Daarna zou hij naar mevrouw Morgan gaan. Robert walgde ervan dat hij zelf als klant had meegewerkt aan de duistere praktijken van het mens. Als hij klaar was met haar zou ze nooit meer onschuldige meisjes ontvoeren en dwingen tot prostitutie. Bovendien zou hij weten wie die zogenaamde aanbidder was en vervolgens zou Robert hém met een bezoekje vereren.


    



    “Juffrouw.”


    Lisa bewoog zich nauwelijks, maar deed één oog open. Ze keek naar de vrouw die naast haar bed stond en zich over haar heen boog. Het was Bet. Nu deed ze ook haar andere oog open. Lisa glimlachte flauwtjes naar haar. “Gelukkig. Je bent in orde.”


    Bet ging naast haar op het bed zitten. “U gelukkig ook. Ik heb me zoveel zorgen gemaakt! Pas toen lord Langley vertelde dat u veilig thuis was, kon ik weer rustig ademhalen.”


    Lisa deed haar ogen dicht. “Wat een vreselijke man”, verzuchtte ze.


    “Vreselijke man? Heeft u die aanbidder dan ontmoet?” vroeg Bet ontzet. “Lord Langley zei dat hij u op tijd uit het huis had bevrijd!”


    “Niet die aanbidder”, zei Lisa kreunend. “Róbert!”


    “O.” Bet wist even niet wat ze moest zeggen. “Heeft hij zich onfatsoenlijk gedragen?”


    “Nee… Op die onuitstaanbare kerel is niets aan te merken”, gromde ze verontwaardigd. Ze zuchtte gefrustreerd, terwijl ze zich op haar rug draaide. “Ik heb tegen hem gezegd dat ik van hem hou, maar hij zei dat hij me beschouwt als zijn kleine zusje.”


    “Zijn kleine zúsje? In dát gewaad?” vroeg Bet verbaasd.


    Lisa keek naar haar borst. De japon was inderdaad nogal doorzichtig. Ze zou zich moeten schamen, maar om de een of andere reden kon ze dat gevoel niet opbrengen. Het was net of ze helemaal geen gevoelens meer had. Zelfs haar woede en frustratie voelde ze niet echt bewust. Het was alsof alles buiten haar plaatsvond en haar niet echt raakte. Zoiets zou haar normaal gesproken zorgen moeten baren, maar het liet haar onverschillig. Voor de zoveelste keer vroeg ze zich af wat mevrouw Morgan in dat drankje had gedaan. Ze keek Bet aan. “Ben je net thuisgekomen?”


    “Nee”, antwoordde het dienstmeisje. “Ik ben al uren terug. Lord Langley zei dat u mijn hulp wel nodig zou hebben om uit dat gewaad te komen. Toen ik zag dat u diep in slaap was, heb ik u laten liggen. Als u vanavond naar het bal wilt gaan, moet u zich verkleden.” Bet keek haar onzeker aan. “Wilt u wel naar het bal?”


    Lisa dacht er even over na. Eigenlijk wilde ze liever slapen. Ze wilde al nee zeggen, maar toen veranderde ze van gedachten. Robert was niet in haar geïnteresseerd. Blijkbaar had ze al die jaren voor niets zoveel liefde voor hem gekoesterd. Ze had tevergeefs op hem gewacht. Lisa was eenentwintig. Velen beschouwden haar al als een oude vrijster. Als ze zelfs in dit gewaad niet aantrekkelijk genoeg was voor Robert, moest ze hem opgeven. Als ze dit jaar wilde trouwen, was de tijd gekomen een andere man te zoeken.


    Lisa ging rechtop zitten en ze sloeg de dekens van zich af. “Ja, ik ga naar het bal. Ik moet op zoek gaan naar een geschikte huwelijkskandidaat. Alle vrijgezellen van de ton komen vanavond naar dit bal.” Toen ze de bezorgde blik van Bet zag, glimlachte ze en ze stond op. “Misschien is Findlay er ook. Hij is die knappe blonde man die me twee jaar geleden ten dans vroeg op het Landon-bal. Ik vond hem aantrekkelijk en ik kreeg de indruk dat hij mij ook leuk vond. Als hij nog steeds vrijgezel is, vraagt hij me misschien weer ten dans.” Ze kreeg een vastbesloten trek om haar mond. “Als dat gebeurt, zal ik hem de kans geven me het hof te maken.”


    “Weet u dat zeker?” vroeg Bet. “Lord Robert zei dat u een verdovend middel heeft gekregen. Volgens mij is het nog niet uitgewerkt.”


    “Tegen de tijd dat ik ben aangekleed zal ik er geen last meer van hebben”, zei Lisa onbezorgd, ofschoon ze zelf ook zo haar twijfels had. Ze voelde zich op een vreemde manier onaantastbaar… onoverwinnelijk. Of kon het haar niet meer schelen wat er met haar gebeurde?
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    “Robert, ik ben verbaasd dat je bent gekomen. Ik dacht dat je dit soort gelegenheden zou mijden als de pest”, merkte Richard op. Robert was door de balzaal naar Richard en Daniel gelopen. Zijn vrienden stonden aan de kant iets te drinken.


    “Inderdaad”, zei Daniel. Hij keek Robert met opgetrokken wenkbrauwen aan. “Ik dacht dat je volkomen gelukkig was als vrijgezel en dat je er niet aan moest denken te worden achtervolgd door trouwlustige meisjes en hun moeders.”


    “Dat is ook zo”, mompelde Robert. “Waar is Lisa?”


    “Is het je eindelijk opgevallen dat ze nu een volgroeide vrouw is?” vroeg Daniel plagerig.


    Robert schudde zijn hoofd. Hij had het wel degelijk gezien, maar dat was niet waarom hij haar zocht. Hij vroeg zich af hoeveel hij zijn vrienden zou vertellen over de vreemde gebeurtenissen van vandaag. Na een tijdje zei hij somber: “Ik wil jullie graag onder vier ogen spreken.”


    Richard keek Daniel even verbaasd aan. Daarna liepen ze de balzaal uit. Eerst keek Robert om zich heen of hij Lisa ergens kon bespeuren. Toen hij zag dat ze veilig met haar zusters bij een groep andere dames stond, liep hij achter zijn vrienden aan.


    



    “Lisa Madison!” zei Suzette lachend toen er weer een vrijgezel teleurgesteld wegliep. “Waarom zeg je tegen al die mannen dat je balboekje vol is? Ik weet zeker dat je nog drie dansen over hebt.”


    “Ik bewaar ze”, zei Lisa, en ze haalde haar schouders op.


    “Voor Robert?” vroeg Christiana zachtjes.


    “Nee, dat was ik niet van plan”, antwoordde Lisa droog. “Ik ben niet van plan ooit nog een dans aan hem te verspillen, al was hij de laatste man op aarde.”


    Ze zag wel dat haar zusters elkaar verbaasd aankeken. Suzette vroeg: “Heb je onenigheid gehad met Robert?”


    “Helemaal niet”, verzekerde Lisa haar. “Maar het is me volkomen duidelijk geworden dat zijn gevoelens voor mij nooit diep genoeg zullen gaan. Hij ziet me als een lief zusje en ik heb besloten hem uit mijn hoofd te zetten. Hij is blijkbaar niet intelligent genoeg om te begrijpen dat we voor elkaar bestemd zijn. Onze kinderen zouden domkoppen zijn en dat is geen aantrekkelijk vooruitzicht. Daarom heb ik mijn zinnen gezet op een meer intelligente prooi.”


    “Een prooi?” vroeg Suzette verbijsterd. Ze klopte Chris-

    tiana even op de rug, omdat die zich verslikte in een slokje punch. Met een geamuseerde glimlach vroeg ze: “Zijn we dan op jacht?”


    “Jazeker. Op jacht naar een echtgenoot”, zei Lisa, en ze knikte vastbesloten. “Ik wil trouwen en kinderen krijgen. Ik wil een gezin stichten.”


    “Hmm”, mompelde Christiana. “Voor wie heb je die dansen dan bewaard?”


    “Voor…” Lisa zag een man naderbij komen en ze glimlachte toen ze hem herkende. De lange blonde Charles Findlay glimlachte stralend naar haar. Dit was de man met wie ze twee jaar geleden had gedanst.


    “Hem.”


    “Lord Findlay?” vroeg Suzette. Ze bekeek de man met een geïnteresseerde blik. “Je hebt toch met hem gedanst op het vorige Landon-bal?”


    “Ja”, fluisterde Lisa. Ze liet haar blik over hem heen gaan en ze vroeg zich af wat haar twee jaar geleden had bezield. Toen had ze alleen oog gehad voor Robert, terwijl de aantrekkelijke Findlay haar in zijn armen hield. Charles was een prachtige man. Hij had lichtblond haar en krachtige, mannelijke trekken, brede schouders en smalle heupen. Ze moest toegeven dat hij eigenlijk aantrekkelijker was dan Robert. Findlay was een Adonis. Als ze dan toch voor de rest van haar leven iedere dag naast dezelfde man moest ontwaken, was deze man met zijn stralende glimlach een uitstekende keuze.


    “Dames”, zei Lord Findlay, en hij boog hoffelijk. De gezusters begroetten hem beleefd. Met een vriendelijke glimlach zei hij: “Mag ik zeggen dat u er alle drie bijzonder mooi uitziet vanavond?”


    “Dat mag u”, zei Suzette lachend. “En wij geloven graag dat u het meent.”


    Lord Findlay grijnsde en hij keek haar waarderend in de ogen. Daarna richtte hij zich tot Lisa. “Ik ben later gekomen dan de bedoeling was. De kans is dus klein, maar ik wil u toch vragen of u nog een dans vrij heeft voor mij?”


    “Toevallig waren wij ook aan de late kant”, loog Lisa, en ze pakte haar balboekje. “Volgens mij heb ik nog een paar dansen vrij.” Ze keek op de kaart alsof ze niet precies wist wat erop stond. Daarna vroeg ze: “Heeft u liever een wals of een quadrille?”


    “Alle twee, graag”, zei hij meteen. “Als ik zo brutaal mag zijn”, voegde hij er met een grijns aan toe.


    Lisa’s zusters namen hem even wantrouwig op, maar Lisa reageerde er niet op. “Dan zal ik uw naam opschrijven voor de wals. Als het tijd is voor de quadrille, ben ik waarschijnlijk toe aan een versnapering.”


    “Ik zal met alle plezier een drankje voor u halen. Tijdens de quadrille kunnen we op het terras genieten van de verfrissende avondbries”, zei hij met een grijns. “In het charmante gezelschap van uw zusters, natuurlijk”, voegde hij er snel aan toe.


    Lisa glimlachte en ze schreef zijn naam op het kaartje. Daarna nam Findlay afscheid met een buiging.


    “Wie ben jij en wat heb je met mijn zusje Lisa gedaan?” vroeg Suzette, terwijl ze Lisa aan haar arm trok.


    “Wat bedoel je?” vroeg Lisa onschuldig, hoewel ze heel goed wist wat Suzette bedoelde. Lisa realiseerde zich dat ze het verzoek van lord Findlay had behandeld met een elegantie en zelfvertrouwen die ze normaal gesproken niet bezat. Ze vermoedde dat het drankje van mevrouw Morgan er iets mee te maken had. Ofschoon ze niet meer duizelig was, voelde ze nog steeds een zekere afstand tot haar eigen gevoelens. Voorheen was ze altijd bijzonder nerveus geweest op dansfeesten. Vanavond onderging ze alles onbezorgd, zelfs toen de aantrekkelijke lord Findlay haar ten dans vroeg.


    Door deze opmerkelijke kalmte had ze haar balboekje kunnen invullen zoals ze dat wilde. Het stemde Lisa dankbaar dat het bizarre avontuur van die dag toch nog een goed gevolg had. Twee gevolgen, zelfs. Lisa had ook besloten dat het beter was om Robert te vergeten, omdat hij haar gevoelens niet beantwoordde. Als ze op hem bleef wachten, zou ze straks te oud zijn om nog aan de man te komen.


    Bij die gedachte stak Lisa vastbesloten haar kin in de lucht. Wat haar betrof behoorde Robert nu tot het verleden. Hij zou waarschijnlijk eenzaam sterven en dat was zijn eigen schuld. Hij had immers de vrouw afgewezen die echt van hem hield en al zijn fouten accepteerde.


    “Je…”, begon Suzette. Ze stopte echter toen Rotham, de heer aan wie Lisa de eerste dans had beloofd, zijn prijs kwam opeisen.


    Lisa kon goed dansen. Ze was nog een beetje licht in het hoofd, maar ze danste zoals altijd met veel elegantie en gemak. Toch was ze er met haar gedachten niet bij. Ze keek om zich heen, terwijl ze door de balzaal zwierde. Ze was voortdurend op zoek naar lord Findlay en Robert. Van lord Findlay wilde ze weten met wie hij danste. En naar Robert keek ze… Uit gewoonte, dacht ze. Meteen richtte ze haar aandacht weer op haar danspartner.


    Lisa hield zichzelf voor dat ze geen aandacht meer had voor Robert. Hij had niet eens de moeite genomen te komen. Waarom zou hij ook? Christiana had onderweg in de koets aan Richard gevraagd of Robert ook op het bal zou zijn. Richard had lachend geantwoord dat Robert de trouwlustige meisjes en hun moeders tegen elke prijs wilde mijden.


    Een uitstekende beslissing, had Lisa op dat moment gedacht. Hij zou haar alleen maar afleiden. Ze had stiekem wel gehoopt dat hij er zou zijn. Dan had hij moeten zien hoe graag andere mannen met haar dansten. Elke danspartner had haar gecomplimenteerd met haar uiterlijk, haar elegantie en haar intelligentie. Hun lovende woorden waren als balsem op haar ziel die Robert had verwond met zijn afwijzing. Blijkbaar zagen andere mannen haar wel als een aantrekkelijke, volwassen vrouw.


    “De volgende dans is voor mij, geloof ik.”


    Lisa glimlachte even later bij die woorden van lord Findlay, terwijl ze door lord Pembroke van de dansvloer werd geleid. “Ja, milord. Dat klopt.”


    Lord Pembroke liet haar hand los en boog. “Dank u voor uw charmante gezelschap, juffrouw Madison. Het is een voorrecht te dansen met een dame die zo elegant en zo mooi is als u.”


    Lisa glimlachte stralend naar Pembroke. Hij had donker haar en was bijna net zo aantrekkelijk als Findlay. Zijn gezelschap was amusant, maar halverwege de dans waren Lisa’s gedachten toch afgedwaald.


    “Dank u, milord. Ik heb ook genoten.”


    “Misschien wilt u morgenavond op het bal van de familie Hammond weer met me dansen?” vroeg Pembroke hoopvol.


    “Heel graag, milord. Ik verheug me erop”, zei ze met een glimlach.


    “Ik ook”, zei hij, en hij maakte een elegante buiging. Daarna leidde lord Findlay haar weer de dansvloer op.


    “U heeft zijn hart veroverd”, zei lord Findlay lachend, terwijl hij haar in zijn armen nam voor de wals. “En hij is zo te zien niet de enige. Iedere man die vanavond met u danst geniet zichtbaar van uw gezelschap.”


    “Milord, ik zou bijna denken dat u me de hele avond in de gaten heeft gehouden”, zei ze plagerig.


    “Dat is ook zo”, zei hij oprecht. “Ik had geen keus. U straalt van schoonheid en zelfvertrouwen, waardoor het onmogelijk is niet naar u te kijken.”


    Lisa keek hem even verbaasd aan en schoot in de lach. Haar zelfvertrouwen had ze te danken aan het drankje van mevrouw Morgan en aan alle complimenten die ze vanavond had ontvangen. Lisa realiseerde zich voor het eerst dat Robert jarenlang haar eigenwaarde lelijk had geknakt. Ze wist dat hij het niet opzettelijk had gedaan, het kwam door zijn onverschilligheid. Ze had eraan getwijfeld of ze wel interessant genoeg was als vrouw. Nu wist ze beter. Blijkbaar was Robert een onnozele hals die niet begreep hoezeer hij bofte dat zij gevoelens voor hem had.


    “Heeft u tot nu toe een aangename tijd in Londen?” vroeg Findlay, en Lisa schrok op uit haar overpeinzingen.


    “Het is zeker interessant geweest”, antwoordde ze droog. Om hem niet nieuwsgierig te maken voegde ze er snel aan toe: “Mijn dienstmeisje en ik zijn pas twee dagen geleden gearriveerd. Het is heerlijk mijn zusters weer te zien en bij te praten.”


    “U komt niet vaak genoeg bij hen op bezoek, vind ik.” Lisa keek hem verbaasd aan en ze vroeg zich af hoe hij dat wist. Snel vervolgde hij: “Ik was bijzonder teleurgesteld toen u twee jaar geleden zo snel weer uit Londen vertrok. U brak mijn hart toen u vorig jaar helemaal niet kwam.”


    Lisa giechelde. Hij keek haar droevig aan, maar zijn mondhoeken schoten omhoog en hij had pretlichtjes in zijn ogen. Het was duidelijk dat hij met haar flirtte en dat vond ze erg leuk. Dit was veel leuker dan verliefd zijn op een man die haar toch niet wilde.


    “Ik kan me niet voorstellen dat een aantrekkelijke man zoals u verlegen zit om aandacht”, zei ze luchtig.


    “U heeft gelijk, maar nadat ik u in mijn armen had gehouden vond ik alle andere jongedames saai en onaantrekkelijk.”


    Lisa keek hem met grote ogen aan. Normaal gesproken zou ze hevig hebben gebloosd na het krijgen van zulke complimenten. Nu glimlachte ze alleen maar. Het was net alsof ze de hoofdpersoon uit een van haar favoriete romans hoorde spreken. Zijn complimenten waren vleiend en charmant. Lisa voelde zich mooi en begeerlijk. En dat was heerlijk.


    “Ik heb twee jaar geleden ook erg genoten van onze dans”, durfde ze te bekennen.


    Lord Findlay trok zijn wenkbrauwen op. “En ik dacht nog wel dat uw gedachten tijdens het dansen bij iemand anders waren.”


    Lisa lachte een beetje wrang. “U heeft gelijk. Ik had veel aan mijn hoofd, maar ik ben die dans en u niet vergeten.”


    “Waarom? Heb ik op uw tenen getrapt?” vroeg hij plagerig.


    Lisa grinnikte. “U danst heel goed en dat weet u best.”


    “Waarom bent u me dan niet vergeten?” vroeg hij uitdagend.


    “Omdat u bijzonder aantrekkelijk bent, milord”, zei ze openlijk. Ze was ervan overtuigd dat hij dat ook wist. “U bent zo aantrekkelijk dat een meisje u niet snel zal vergeten.”


    “Meent u dat?” vroeg hij geïnteresseerd. “Vindt u me echt aantrekkelijk?”


    “Bijzonder”, verzekerde ze hem geamuseerd. “Zo aantrekkelijk dat ik vanavond met opzet een dans voor u had vrijgehouden.”


    Lord Findlay keek haar verbaasd aan en Lisa realiseerde zich dat de meeste vrouwen hem nooit zo openlijk zouden complimenteren. Ze zouden met hem flirten, terwijl ze deden alsof ze hem niet echt aantrekkelijk vonden. Lisa hield niet van zulke spelletjes. Een man met hersens zou het meteen doorzien.


    “Lieve dame, u bent de meest oprechte vrouw die ik in lange tijd heb ontmoet en ik vind u bijzonder verfrissend”, fluisterde lord Findlay. Hij drukte haar zo dicht tegen zich aan dat het bijna onfatsoenlijk was.


    “Hmm”, mompelde Lisa toen ze de begeerte in zijn blik zag. Ze giechelde even en maakte zich enigszins los uit zijn omhelzing, waardoor hun dans weer zedig werd. “En volgens de mannen met wie ik heb gedanst ben ik ook mooi, intelligent en grappig.”


    “Dat bent u ongetwijfeld”, zei hij zonder aarzeling. “U heeft een intelligente blik en uw ogen schitteren ondeugend. En uw lippen… Ze wekken het verlangen u te kussen.”


    “Echt waar?” vroeg ze geïnteresseerd. “Mag ik daaruit afleiden dat u me wilt kussen, milord?”


    “Absoluut”, zei Findlay, en hij meende het.


    Lisa schoot in de lach. Ze voelde zich zo… Machtig! Ze kreeg nooit complimenten van de man die ze adoreerde. Vanavond werd ze echter door elke man met wie ze danste overspoeld met complimenten! Ze werd er duizelig van. Lisa voelde zich gelukkig, mooi en gewenst. Kortom, ze genoot met volle teugen.


    “Ik ben bang dat onze dans al voorbij is”, zei lord Findlay met spijt in zijn stem toen de muziek stopte.


    “Wat jammer”, zei Lisa, maar ze glimlachte vrolijk.


    “Ja, dat is het zeker”, gaf hij toe. Hij gaf haar een arm en hij leidde haar van de dansvloer. Ondertussen boog hij zijn hoofd dicht naar haar toe. Hij zei: “Wanneer wordt onze quadrille gespeeld? Ik wil u graag een verfrissing aanbieden of u naar het terras begeleiden.”


    “Nu”, zei Lisa, en ze glimlachte stralend naar hem.


    “Dan ben ik een gelukkig man”, zei lord Findlay grijnzend. “Als u uw zusters vraagt of ze met ons meegaan naar het terras, ga ik uw drankje halen.”


    



    “Was mevrouw Morgan al wég toen je terugging naar het bordeel?” vroeg Richard met onderdrukte woede. Hij ijsbeerde door de bibliotheek.


    Robert knikte somber. Hij had zojuist verteld dat hij Lisa had gered, dat hij Lisa en Bet veilig had thuisgebracht en dat hij daarna was teruggegaan naar het bordeel. Toen hij aankwam, bleek echter dat mevrouw Morgan en Gilly spoorloos waren verdwenen.


    “Blijkbaar was ze erachter gekomen dat Lisa en Bet waren ontsnapt. Daarna begreep ze zelf ook wel dat een reisje naar het vasteland voor haar het beste was”, legde Robert uit. “De kokkin vertelde dat Morgan razendsnel haar spullen had gepakt en dat ze nét voor ik terugkwam was vertrokken.”


    “De grond was haar in Engeland duidelijk te heet onder de voeten geworden”, zei Daniel grimmig.


    “Hmm.” Richard knikte. “Morgan is geen domme vrouw. Ze snapt ook wel dat wij drieën haar niet met rust zouden laten. We kunnen haar niet voor de rechter slepen zonder de reputatie van Lisa te schaden. Ook niet voor wat ze Bet heeft aangedaan, want Bet zou onder ede moeten verklaren wat er die dag was gebeurd. Als Bet Lisa’s aandeel zou verzwijgen, zou ze immers meineed plegen. Maar we hadden de reputatie van Morgan en haar bordeel volledig kunnen ruïneren zodat ze in Londen geen poot meer aan de grond zou krijgen. Ik denk niet dat ze nog terugkomt.” Hij klemde zijn kaken even op elkaar, terwijl hij Robert grimmig aankeek. “Als ze zo kort voor jouw komst vertrok…”


    “Ik heb mijn koetsier opdracht gegeven achter haar aan te gaan. Ik ben zelf naar de haven gegaan, maar ik kon haar niet vinden. Ook de kleerkast die de meisjes blijkbaar met geweld onderdrukte heeft de benen genomen, maar de kokkin wist niet waarheen.” Het zat hem duidelijk dwars dat het stel hem door de vingers was geglipt.


    “Morgan kan langs de kust zijn gereisd om ergens anders een boot naar het vasteland te nemen”, merkte Daniel bedachtzaam op.


    “Ja, dat klopt.” Robert knikte somber. “Daarom heb ik niet verder gezocht. Ik wil morgenochtend een speurder inhuren om het mens op te sporen. Hij moet haar uithoren over de identiteit van die zogenaamde aanbidder. Als ze niets wil zeggen, moet hij dreigen dat ze voor het gerecht wordt gesleept. Ik hoop dat ze dat gelooft. Ik verwacht dat ze liever de naam van haar opdrachtgever prijsgeeft dan haar eigen vrijheid.”


    “Daar twijfel ik ook niet aan”, zei Richard, en hij knikte instemmend. “Het verbaast me dat je niet meteen een speurder in de arm hebt genomen.”


    “Daar was geen tijd meer voor. Ik wist dat Lisa naar dit bal zou gaan en het leek me verstandig haar geen moment alleen te laten zolang we niet weten wie die aanbidder is. Hij kan opnieuw proberen haar te ontvoeren.” Robert fronste zijn wenkbrauwen. “Ik vind het al gevaarlijk dat ze nu in de balzaal is, terwijl wij hier zijn. Ik wilde je dit echter niet vertellen waar zoveel mensen bij zijn. Het risico dat iemand anders er iets van zou opvangen is te groot. Ik vond het belangrijk dat jullie op de hoogte zijn van de situatie, zodat jullie ook jullie ogen open kunnen houden voor ongewone situaties.”


    “Christiana en Suzette zullen haar wel in de gaten houden”, zei Daniel geruststellend. “Wilde de kokkin je niet vertellen wie die aanbidder was?”


    Robert schudde zijn hoofd. “Volgens mij wist ze het echt niet. Ook de andere bedienden niet. Morgan heeft zijn identiteit goed geheim gehouden.”


    “Of die vrouwen zijn erg loyaal”, merkte Richard droog op.


    Robert lachte schamper. “Toen ik met ze praatte, kreeg ik die indruk absoluut niet. Ze waren stuk voor stuk wóédend op Morgan. Blijkbaar zijn ze allemaal ontslagen. Morgen komt een makelaar het pand afsluiten en daarna wordt het verkocht.”


    “Hmm”, bromde Daniel. “Dan begrijp ik dat ze boos zijn.”


    Robert vervolgde tegen Richard: “Je moet voor Lisa een lijfwacht huren tot deze situatie is opgelost. Ze-”


    “Dat kan niet”, viel Daniel hem in de rede.


    “Natuurlijk wel!” riep Robert verbaasd.


    “Nee, het kan niet. Christiana is in verwachting. Als Richard een lijfwacht huurt, zal zij er ongetwijfeld iets van merken. Robert wil haar niet van streek maken. Daar hadden we het net over voor jij kwam”, legde Daniel uit.


    “Wat? Is Christiana zwanger?” Robert keek Richard verrast aan.


    Richard gaf eerst geen antwoord. Hij keek Daniel even met gefronste wenkbrauwen aan, maar daarna knikte hij.


    “Maar dat is fantastisch!” Robert lachte hartelijk en hij sloeg Richard op zijn schouder. “Hoeveel maanden al? Waarom heeft ze niets gezegd?” vroeg hij enthousiast.


    “Ze is nog in het prilste stadium. Daarom wil ze het nog niet vertellen”, zei Daniel in plaats van Richard. “Richard wil niets ondernemen wat haar zorgen kan baren.”


    “Nee, Christiana piekert snel”, zei Robert instemmend. “Ze mag niet nog een kind verliezen.”


    Haar eerste zwangerschap was geëindigd in een miskraam, wat haar enorm veel verdriet had gedaan. Als ze het tweede kind ook verloor, zou ze wellicht instorten.


    Robert keek Daniel aan. “Misschien kan Lisa voorlopig bij jou en Suzette logeren. Dan kan jij een discrete lijfwacht in de arm…” Hij maakte zijn zin niet af, omdat Daniel zijn hoofd schudde. “Je weet dat Suzette absoluut geen geheim kan bewaren”, zei hij droog. “Ze mag hier absoluut niets van weten, want dan zou ze het meteen aan Christiana vertellen. En hoe verklaren we de verhuizing van Lisa? Christiana zou willen weten waarom ze ineens bij Suzette zou gaan logeren. Dat doet ze anders nooit.”


    Robert wreef gespannen over zijn voorhoofd. “Wat moeten we dan doen? We kunnen haar niet onbeschermd laten rondlopen. Die zogenaamde aanbidder zal misschien alles doen om haar in handen te krijgen.”


    “Ja, dat is mogelijk”, zei Richard. Om de een of andere reden keek hij Daniel kwaad aan.


    “We kunnen geen buitenstaander inhuren. Als dit uitlekt, komen Suzette en Christiana er onherroepelijk achter.”


    “Ja, dat begrijp ik”, zei Robert een beetje wanhopig. “Maar Lisa moet worden bewaakt tot de opdrachtgever van Morgan is opgespoord en onschadelijk gemaakt.”


    “Wij met z’n drieën zullen haar moeten beschermen”, zei Daniel, en hij haalde zijn schouders op.


    “Hoe wil je dát in vredesnaa-” riep Robert gefrustreerd.


    Daniel viel hem in de rede. “Je vindt het toch niet erg om logees te hebben, Richard?”


    “Logees?”


    “Robert, Suzette en ik”, legde hij uit. “We kunnen tegen onze vrouwen zeggen dat Robert zijn huis in Londen laat renoveren. Tja, het is niet zo eenvoudig om een excuus te bedenken voor Suzette en mij… Maar wij hóéven niet bij jullie te logeren! Als Robert en jij Lisa ’s nachts bewaken, kunnen wij haar overdag in de gaten houden. We komen zo vaak mogelijk op bezoek. Dat is niet zo vreemd, omdat Lisa nog niet zo lang in Londen is. De zusjes hebben heel wat bij te praten. Als Christiana en Suzette niet waren gestrikt voor dat theepartijtje, hadden ze vandaag ook gedrieën zitten kletsen tot het tijd was voor het bal.”


    “Wat ben jij een slimmerik”, zei Richard een beetje geïrriteerd tegen Daniel en hij keek hem zijdelings aan. “Natuurlijk is Robert welkom op Radnor. Dan kan hij de hele tijd op Lisa passen.”


    De twee mannen glimlachten een beetje samenzweerderig naar elkaar, maar dat merkte Robert niet. Hij was in gedachten bezig met de veiligheid van Lisa. Daarom knikte hij. “Dat is te doen. Ik zal haar zoveel mogelijk gezelschap houden tot dit achter de rug is.”


    “Mooi! Dat is afgesproken”, zei Daniel stralend, en hij sloeg Robert amicaal op de schouder. “Je kunt vanavond na het bal naar Radnor verhuizen.”


    Robert knikte. “We staan hier al even. Ik ga kijken of alles in orde is met Lisa. De kans op ontvoering is klein met zoveel mensen om haar heen, maar je weet het nooit.”


    “Ja. Het is beter om zo dicht mogelijk bij haar in de buurt te blijven”, zei Daniel ernstig tegen Robert. “We zouden het onszelf nooit vergeven als er iets met haar gebeurde. En Christiana en Suzette zouden ons ook nooit vergeven.”


    “Hmm.” Robert liep afwezig naar de deur en hij liet zijn vrienden achter, die nog iets met elkaar wilden bepraten.


    



    “Wat een mooie avond”, verzuchtte Lisa. Ze leunde op de reling van het terras en staarde naar de avondhemel. De sterren waren in de stad niet zo helder als op het platteland, maar het was nog steeds een prachtig gezicht.


    Suzette en Christiana hadden geen zin gehad mee naar buiten te gaan. Er waren maar twee andere stelletjes op het matig verlichte terras en iedereen had zich zoveel mogelijk teruggetrokken in de schaduw voor een intiem samenzijn.


    “Ik zal u op uw woord moeten geloven”, zei Findlay. “Het is voor mij op dit moment niet belangrijk genoeg om zelf te kijken. Niet zolang ik u in mijn buurt heb om naar te kijken.”


    Lisa keek hem glimlachend aan en schudde gevleid haar hoofd.


    “U mist echt iets. De sterren zijn prachtig.”


    “Maar u bent ook prachtig”, verkondigde hij plechtig. “De sterren verbleken zelfs bij uw schoonheid.”


    “O!” Lisa keek hem met grote ogen aan. Ze giechelde voortdurend om zijn vleiende complimenten. Blijkbaar ben ik nog steeds onder de invloed van het drankje dat mevrouw Morgan me heeft gegeven, dacht ze. Ze zei: “Ik krijg de indruk dat u een gevaarlijke man bent voor onschuldige debutantes, lord Findlay.”


    “Noem me Charles”, zei hij zwoel.


    “Charles dan”, zei ze lachend. “Hoeveel meisjes heb je al betoverd met die bloemrijke taal?”


    Lisa hoorde zichzelf praten en ze was verbaasd hoe gemakkelijk de woorden over haar lippen kwamen. Normaal gesproken zou zoiets niet in haar opkomen. Ze voelde zich gewoonlijk niet op haar gemak in het gezelschap van een potentiële verleider. Maar als Robert dezelfde woorden tegen haar had gezegd, was ze vast niet zo ontspannen en geamuseerd geweest.


    “Ik verzeker u dat ik zulke dingen niet zomaar tegen elke debutante zeg”, zei Charles ernstig. Hij kwam dichterbij en pakte het glas wijn uit haar hand. Hij zette het voorzichtig op de reling en trok haar aan haar armen naar zich toe. “Ik probeer dit soort bijeenkomsten zoveel mogelijk uit de weg te gaan. Een vrijgezel loopt hier het risico te worden opgejaagd en aan de ketting te worden gelegd.”


    “O ja?” vroeg Lisa. Hij boog langzaam zijn hoofd naar haar toe. “Waarom ben je vanavond dan gekomen?”


    “Om u weer te zien”, fluisterde hij. Zijn lippen waren vlak bij haar mond.


    “Waarom?” vroeg ze. Ze liet haar blik van zijn ogen naar zijn mond glijden, terwijl ze zich afvroeg hoe het zou zijn om hem te kussen.


    “Omdat ik sinds onze eerste dans twee jaar geleden grenzeloos door u ben gefascineerd. Ik kan uw glimlach en uw schoonheid niet meer uit mijn gedachten krijgen. Sinds die avond verlang ik er voortdurend naar u in mijn armen te nemen en u te kussen.”


    “Dáár ben je!”


    Lisa schrok. Ze keek over haar schouder en zag Robert als een geagiteerde vader op hen af komen. Het ontging haar niet dat Charles haar losliet en een stap naar achteren deed. Lisa keek Robert boos aan. Hij had haar gestoord bij haar eerste kus! Maar dat had hij helemaal niet in de gaten! Hij had het te druk met zijn onuitstaanbare gedrag.


    “Wat doe je hier alleen?” vroeg Robert, en hij trok haar aan haar arm mee naar de tuindeuren.


    “Ik ben niet alleen”, snauwde Lisa. Ze probeerde zich tevergeefs los te rukken. “Ik ben met lord Findlay.”


    “Maar zonder Christiana of Suzette”, wierp Robert tegen. “Fatsoenlijke jongedames gaan niet naar buiten met vreemde mannen zonde-”


    “Hij is geen vreemde man”, siste Lisa. Ze fluisterde om te voorkomen dat mensen hen zouden aanstaren, terwijl hij haar aan haar arm naar binnen sleurde. “Trek niet aan me alsof ik een stout kind ben. Je gedraagt je als een jaloerse ezel! Straks komt er nog een schandaal van!”


    Robert kneep iets minder hard in haar arm en ging iets langzamer lopen. Nu leek het net alsof ze samen naar binnen liepen. Ineens bleef hij staan en hij keek haar ernstig aan. “Ik ben niet jaloers, Lisa. Je bent vandaag gegijzeld in een bordeel! Je moet niet onbeschermd rondlopen. Lord Findlay zou wel eens die aanbidder kunnen zijn die jou heeft gekocht van mevrouw Morgan. Iedere man op dit feest is verdacht. Je moet oppassen!”


    Lisa keek hem verbijsterd aan. Ze was natuurlijk niet vergeten wat er vandaag was gebeurd, maar het was niet in haar opgekomen dat ze misschien nog in gevaar was. Naïef, wellicht… Ze kon haar ergernis niet verbergen, maar knikte begrijpend. “Goed dan. Ik zal voorzichtig zijn, Robert.”


    “Inderdaad. Daar zal ik wel voor zorgen”, zei hij streng, en hij liep verder.


    “Wat bedoel je daarmee?” vroeg Lisa achterdochtig. Ze fluisterde, omdat ze weer tussen de feestgangers liepen.


    “Ik heb alles aan Richard en Daniel verteld. We hebben het nodige geregeld om jouw veiligheid te garanderen tot we die aanbidder hebben.”


    “Heb je Richard en Daniel verteld wat er is gebeurd?” piepte ze vol afschuw.


    “Ze moeten weten wat er aan de hand is om je te kunnen beschermen”, zei hij.


    Lisa vloekte zacht. Ze kreeg de indruk dat het drankje ineens volledig was uitgewerkt. Haar oude gevoelens waren teruggekomen. Schaamte, bijvoorbeeld. Wat vreselijk pijnlijk dat Richard en Daniel op de hoogte waren…


    “Vloekte je zojuist?”


    Robert was blijven staan en keek haar geschokt aan. Ze stak uitdagend haar kin in de lucht. “En wat dan nog? Ik ben geen kind meer, Robert. Ik vloek als ik dat wil. En ik ga naar het terras met wie ik wil. En… Wat heb je geregeld?” vroeg ze toen zijn woorden tot haar doordrongen.


    “Ik kom logeren bij Richard en Christiana om je dag en nacht in de gaten te houden. Op die manier ben je veilig tot alles weer bij het oude is”, legde hij kalm uit.


    Lisa staarde hem sprakeloos aan. Als hij dat vanmiddag had gezegd, zou ze in de zevende hemel zijn geweest. Ze zou hebben gedanst van opwinding. Hij zei het echter nadat hij haar hart had gebroken en wat hij voorstelde leek nu wel een nare droom. Dag en nacht in Roberts nabijheid zijn, terwijl hij alleen broederlijke gevoelens voor haar had! Dat accepteerde ze niet!


    “Juffrouw Madison?”


    Opgelucht dat ze zich even van Robert kon afwenden keek ze naar lord Findlay. Ze glimlachte milder dan ze zich voelde. “Ja, milord?”


    “U heeft uw drankje laten staan”, zei hij met een glimlach. Hij gaf haar het glas, maar hij negeerde Robert, die hem kwaad aanstaarde.


    “O, dank je.” Lisa nam het glas stralend aan. “Ik moet me verontschuldigen voor lord Langleys onbeschofte gedrag.”


    “Dat is niet nodig. Op uw gedrag is niets aan te merken”, zei lord Findlay rustig. Hij keurde de andere man in het gezelschap nog steeds geen blik waardig. “Gaat u morgenavond naar het bal van de familie Hammond?”


    “Nee”, antwoordde Robert in haar plaats, en hij ging dichter bij haar staan.


    “Jawel”, zei Lisa. Ze negeerde Robert ook. “Mijn zusters en ik hadden het er gisteren al over toen ik in Londen arriveerde. We hebben de uitnodiging al aangenomen.”


    “Dan hoop ik dat u morgenavond weer met me wilt walsen, juffrouw Madison”, zei lord Findlay grijnzend.


    “Ik zal een wals voor je vrijhouden”, beloofde ze. “En een quadrille.”


    “Wat aardig van u”, mompelde hij. Hij boog zich om haar hand te kussen. Zijn lippen raakten haar vingers echter net niet, omdat Roberts geduld op was. Lisa werd ineens weggerukt en opnieuw door de menigte getrokken.


    “Róbert!” riep Lisa verontwaardigd. Ze moest haar glas goed vasthouden om niet te morsen. “Je bent bijzonder onbeschoft!”


    “En jij gedraagt je als een onnozel kind”, gromde hij. “Je stond tegen die Findlay te glimlachen en koeren als de een of andere onfatsoenlijke-”


    Hij stopte, omdat ze haar arm uit zijn greep wist te bevrijden. Hij draaide zich om en tot zijn verbazing gooide ze de inhoud van haar glas in zijn gezicht.


    “Jij-”, riep hij furieus.


    “Juffrouw Madison?”


    Lisa wendde zich af en keek vragend naar de man naast haar die Robert in de rede was gevallen. Ze meende dat hij lord Tibald heette. “Ja?”


    “Volgens mij is dit onze dans”, legde hij geduldig uit en Lisa knikte ernstig.


    “Inderdaad, lord Tibald. U heeft gelijk.” De gemaakte glimlach gleed van haar gezicht toen ze zwijgend haar lege glas in Roberts hand drukte. Zonder verder een woord te zeggen draaide ze zich weer om naar lord Tibald. Hij pakte glimlachend haar hand en leidde haar naar de dansvloer.


    “Is alles in orde, juffrouw Madison?” vroeg hij bezorgd.


    Robert liep naar de drankentafel om een servet te halen zodat hij zijn gezicht kon afdrogen. Lisa had het zo druk met Robert woedend nakijken dat ze bijna niet hoorde wat lord Tibald zei. “Wat zegt u?”


    “U lijkt een beetje van streek”, zei hij zacht. “Wilt u liever even naar buiten een luchtje scheppen?”


    “O nee”, verzuchtte ze. Met een verontwaardigde trek om haar mond vervolgde ze: “Langley zou me toch maar weer naar binnen slepen.”


    “O.” Lord Tibald was even stil. Toen vroeg hij voorzichtig: “Heeft lord Langley meer recht op uw gezelschap dan ik? Kan ik misschien beter-”


    “Nee”, verzekerde Lisa hem met een grimmige blik in haar ogen. “Hij heeft helemaal geen recht op mijn aandacht. Robert is… Ach, hij is een oude vriend van de familie en hij gedraagt zich als een overbezorgde grote broer. Vanavond is hij uitzonderlijk vervelend!” zei ze geïrriteerd.


    “Aha”, zei Tibald. De klank in zijn stem wekte haar nieuwsgierigheid en ze keek hem aan. Deze keer keek ze echt naar hem. Het viel haar op dat hij net zo aantrekkelijk was als lord Findlay. Tibald was donker en indrukwekkend, terwijl Findlay een koele, mannelijke schoonheid uitstraalde. Tibald had diepe, donkere ogen en een charmante glimlach.


    “Het spijt me, milord”, zei ze. Ze ontspande zich zo goed mogelijk en glimlachte verontschuldigend. “Het is niet aardig van me om mijn ergernis over Robert op u af te reageren.”


    “Maar dat deed u helemaal niet”, verzekerde hij haar galant. “U was alleen afgeleid, omdat u ontzet was.”


    Ze glimlachte en haalde haar schouders op. “In ieder geval ben ik dat nu niet meer. U heeft me afgeleid van mijn afleiding.”


    Lord Tibald grinnikte. “U bent erg mooi als u glimlacht, juffrouw Madison.”


    “En u bent erg aantrekkelijk, lord Tibald. Dan passen we bij elkaar”, zei ze met een ondeugende glimlach.


    Lord Tibald grinnikte om haar gewaagde opmerking en hij trok haar iets dichter naar zich toe.


    



    “Ik zie dat ze in orde is en dat ze nog niet is ontvoerd”, merkte Richard op, terwijl hij met Daniel naar Robert liep. Robert keek hem even met gefronste wenkbrauwen aan en depte zijn gezicht droog met een servet.


    “Jij bent echter nogal boos… en vochtig”, zei Richard droog.


    “Ze is…” Robert maakte zijn zin niet af, omdat zijn aandacht werd getrokken door het vrolijke gelach van Lisa. Lord Tibald en zij amuseerden zich kostelijk en ze dansten veel te dicht bij elkaar. “Ze zal het me de komende tijd nog bijzonder lastig maken.”


    “Lisa?” vroeg Richard, en hij keek verbaasd naar het dansende paar. “Dat geloof ik niet. Ze is net zo lief als Christiana.”


    “Misschien nog liever”, merkte Daniel op. “Suzette is de lastige van het stel.”


    Robert zag aan zijn ondeugende grijns dat hij het ‘lastige’ van zijn vrouw juist bijzonder aantrekkelijk vond. Robert schudde zijn hoofd en keek met een zuur gezicht naar Lisa. “Nou ja, vanavond doet ze in ieder geval erg moeilijk. Ik trof haar op het terras met lord Findlay. Hij wilde haar net kussen toen ik aankwam. En ze was van plan het toe te staan”, voegde hij er verbolgen aan toe.


    “Dan doet ze toch niet moeilijk?” vroeg Daniel. “Ze vindt hem waarschijnlijk aardig.”


    Robert stelde die opmerking duidelijk niet op prijs. Hij schoof ongemakkelijk heen en weer, terwijl hij mompelde: “Toen ik haar meenam en zei dat ze voorzichtiger moest zijn tot we haar aanbidder hebben, gooide ze haar drankje in mijn gezicht.”


    Het was even stil. Daniel schraapte zijn keel. “Weet je zeker dat het kwam door je uitleg?”


    “Nou ja, dat deed ze eigenlijk wat later. Misschien heb ik iets gezegd wat ze niet kon waarderen.”


    “Aha”, zei Richard. “En wat zou dat kunnen zijn, als ik het mag vragen?”


    Robert verplaatste zijn gewicht weer naar zijn andere voet. “Ze was een beetje… Eh, ze lachte hard en ze glimlachte naar Findlay. Ze flirtte met hem en ik heb misschien gezegd dat haar gedrag onfatsoenlijk was.”


    “O!” Deze keer was het Daniel die het zei. “En daarna gooide ze zeker het drankje in je gezicht?”


    Robert knikte.


    “Dan heb je geluk gehad”, zei Daniel droog. “Suzette zou me waarschijnlijk slaan als ik zoiets suggereerde. Waarom zei je dat eigenlijk? Ze lachte en flirtte alleen m-”


    Robert onderbrak hem. “Hij stond op het punt haar te kussen en ze liet hem begaan.”


    “Dat heb je al gezegd. Waar maak je je zo druk om?” vroeg Richard geduldig. “Je wilt toch niet met haar trouwen.”


    “Of wil je haar nu ineens wel?” vroeg Daniel met een satanische grijns om zijn lippen.


    “Nee, natuurlijk niet”, mompelde Robert, terwijl hij naar Lisa keek. In ieder geval niet op de manier die zijn vrienden bedoelden. Hij wilde geen echtgenote. Hij paste voor het ellendige leven dat zoveel getrouwde mensen leidden. Hij had echter wel plannen met Lisa die hij onmogelijk kon uitvoeren, als hij niet met haar trouwde.


    Het komt allemaal door dat verdraaide transparante gewaad, dacht Robert. Hij kon het beeld van haar naakte lichaam niet uit zijn hoofd krijgen. Haar mooie vormen, haar donkerroze tepels… Robert wilde dat hij ze nooit had gezien. Hij verlangde naar Lisa en hij wist niet wat hij ermee aan moest.


    Hij zou die speurder inhuren. Als deze situatie eenmaal was opgelost, zou hij vanzelf worden verlost van deze verwarrende gevoelens. Dat dacht hij tenminste. Ik ben toe aan een nacht met mijn maîtresse. Als ik me eens goed kan laten gaan met Giselle, zet ik Lisa vanzelf uit mijn hoofd.


    Dan kan ik haar weer zien als die lieve, dromerige Lisa Madison.

  


  
    Hoofdstuk 6


    



    



    Lisa schrok wakker toen haar slaapkamerdeur werd dichtgesmeten. Ze knipperde met haar ogen en zag Bet opgewonden naar haar toe komen.


    “U zult het niet geloven”, zei het dienstmeisje buiten adem, terwijl ze om het bed heen liep. Haar gezicht was rood van opwinding. “Lord Langley is hier. De kokkin heeft gezegd dat hij hier de nacht al heeft doorgebracht en dat hij voor een paar dagen blijft logeren. Blijkbaar moet zijn huis worden geverfd. Lord Radnor heeft hem uitgenodigd hier te komen, zodat hij niet in de rommel en de stank hoeft te zitten.”


    Lisa kreunde en ze trok haar kussen over haar hoofd. Bet trok het kussen weer weg.


    “Heeft u me niet gehoord? Lord Langley is hier”, herhaalde Bet langzaam en hard, alsof Lisa het niet goed had gehoord.


    “Ik heb je wel verstaan”, zei Lisa met een zuur gezicht. “En ik wist al dat hij zou komen. Dat schilderwerk is een smoesje. Hij is hier om een oogje op me te houden tot die aanbidder is ontmaskerd. De mannen denken dat die schurk nog een poging zal wagen me te ontvoeren.”


    Bet zette grote ogen op en keek Lisa bezorgd aan. “Echt waar? Dat had ik niet verwacht. Ik dacht dat alles voorbij zou zijn toen hij u veilig naar huis bracht.” Ze beet op haar onderlip. “Dan moet u me beloven dat u erg voorzichtig zult zijn.”


    Lisa zuchtte. Ze pakte het kussen uit Bets hand en stopte het onder haar hoofd. “Dat beloof ik. En nu wil ik weer gaan slapen.”


    “Wilt u niet liever beneden ontbijten?” vroeg Bet met een gefronst voorhoofd. “Lord Radnor en lord Langley zijn net naar beneden gegaan. Als u opschiet, kunt u nog met ze mee-eten.”


    “Waarom zou ik willen eten met een man die totaal niet in mij is geïnteresseerd?” vroeg Lisa.


    “Weet u zeker dat hij niets voor u voelt?” vroeg Bet. “Dat hij u wil beschermen is juist een teken van liefde. U heeft altijd gezegd dat hij om u gaf.”


    “Ik heb me vergist”, zei Lisa geïrriteerd. “Hij heeft me volkomen duidelijk gemaakt dat hij me alleen kan zien als een jongere zus.”


    “O”, zei Bet verdrietig. “Wat bent u nu van plan?”


    “Ik ga een goede echtgenoot zoeken tussen de vrijgezellen van dit Seizoen en ik zet Robert uit mijn hoofd”, zei ze streng. “Maar daarvoor heb ik wel rust nodig.”


    “Goed”, zei Bet. “Dan laat ik u slapen.”


    “Dank je”, fluisterde Lisa. Ze hoorde Bet de kamer uitglippen. Daarna probeerde ze weer in slaap te vallen, maar dat lukte niet. Ze was ineens klaarwakker.


    Na een poosje woelen ging ze op haar rug liggen en staarde naar het plafond. Ze trok een scheef gezicht toen haar maag knorde. Met een zucht gaf ze het op. Ik kan net zo goed opstaan, dacht ze. Het probleem was dat ze Bet had weggestuurd.


    Lisa haalde haar schouders op. Ze kon zichzelf best aankleden en ze zou haar haren los laten. Ze hoefde er tenslotte niet aantrekkelijk uit te zien voor Richard en Robert.


    Ze liep naar haar kast en zocht een japon uit. Na een paar minuten ging ze besluiteloos op bed zitten. Alle jurken die ze had waren overladen met strikjes en kantjes. Ineens vond ze die niet meer mooi. Het was haar gisteren op het bal opgevallen dat vrouwen in dergelijke jurken er jong en fris uitzagen. Geen wonder dat Robert haar nog steeds zag als het jonge, onschuldige buurmeisje. Daarom wilde ze nu liever een eenvoudige, chique stijl die haar natuurlijke schoonheid beter tot zijn recht zou laten komen. Lisa zocht de japon met de meest eenvoudige snit. Ze koos een lichtroze jurk. Met half dichtgeknepen ogen bekeek ze de strikjes en ze stelde zich voor hoe de japon eruit zou zien zonder die kinderachtige versierselen. Ze moeten eraf, bedacht ze. Ze pakte haar borduurschaartje uit haar handwerkmandje en ze knipte een voor een de strikjes eraf.


    



    “Ben je van plan zelf op zoek te gaan naar een speurder of komt hij hiernaartoe?” vroeg Richard. Hij stak een stukje bloedworst in zijn mond en begon te kauwen.


    Robert antwoordde: “Ik heb mijn bediende naar hem toe gestuurd met de boodschap dat hij voor het ontbijt moest komen. Ik wist niet wat je plannen voor vandaag waren en ik wilde het huis niet verlaten. Lisa mag immers niet alleen blijven.”


    Richard knikte. “Ik heb vandaag inderdaad een aantal afspraken, dus dat heb je goed geregeld. Ik… O, hallo. Goedemorgen, Lisa.”


    Robert nam net een hapje toast toen hij opkeek. Hij

    verslikte zich bijna toen hij Lisa zag. Ze droeg een lichtroze japon die perfect bij haar huidskleur paste. In eerste instantie leek het alsof ze helemaal geen kleding droeg. Bovendien was de hals erg laag uitgesneden. Hij had Lisa nog nooit gezien met zo’n diep decolleté. Deze japon was veel eenvoudiger dan haar andere jurken. Er zaten geen strikjes en kantjes aan. Haar lange haren had ze niet opgestoken en de wilde, blonde krullen vielen over haar schouders en over haar rug. Vooral vanwege het lange haar kreeg hij amper lucht. Het herinnerde hem eraan hoe ze er gisteren in het bordeel had uitgezien. Zijn lichaam reageerde net zo levendig als toen.


    “Goedemorgen, Richard. Ik hoop dat je goed hebt geslapen”, zei Lisa vriendelijk. Ze liep naar het buffet en schepte eten op haar bord.


    “Heerlijk, dank je. En jij?”


    “Ook goed, dank je wel”, antwoordde ze opgewekt. Ze keek aandachtig naar het eten op de schalen en koos zorgvuldig het lekkerste eruit. “Ik was behoorlijk moe van het bal, dus ik heb geslapen als een roos.”


    “Ja, ik ben verbaasd dat je zo vroeg op bent. We zijn gisteren behoorlijk laat naar bed gegaan”, merkte Richard op.


    “Ik was niet van plan te komen ontbijten, maar Bet maakte me wakker”, zei Lisa lachend. “Ze was erachter gekomen dat Robert hier was en ze dacht dat ik met hem zou willen ontbijten, wat natuurlijk een vergissing was. Maar toen ik eenmaal wakker was, kon ik niet meer slapen.” Ze haalde haar schouders op en ging naast Richard zitten. Nu zat ze recht tegenover Robert.


    “Hmm”, mompelde Richard, terwijl hij doorat. Robert zag wel dat Richard hem in de gaten hield. Blijkbaar wilde Richard zien hoe hij reageerde op Lisa’s opmerking, maar Robert was niet in staat zijn ogen van Lisa af te houden. Ze negeerde hem volkomen, dus hij kon haar onbeschaamd bekijken in haar nieuwe creatie.


    Gisteren had hij haar voor het eerst gezien met losse haren. Als kind had ze altijd vlechtjes in haar haren gehad, later meestal een paardenstaart en daarna liet ze zich die ingewikkelde kapsels aanmeten die alle vrouwen op feesten hadden. Hij vond haar met los haar veel mooier. Ze zag er zacht en sensueel uit, alsof ze net uit bed was gerold.


    “Wat ben je vandaag van plan?” vroeg Richard haar.


    “Ik heb eigenlijk geen plannen”, gaf Lisa toe, en ze keek Richard aan met een scheef glimlachje. “Toen ik net in de gang liep, zag ik op het presenteerblad een aantal visitekaartjes liggen. Blijkbaar krijg ik bezoek vandaag.”


    Robert fronste zijn wenkbrauwen. Hij had de kaartjes in het voorbijgaan wel gezien, maar hij had er niet op gekeken.


    “Ja, je viel goed in de smaak gisteravond”, mompelde Richard geamuseerd. “Zeker zes heren hebben hun kaartje laten afgegeven. Blijkbaar verkeren ze in de hoop dat ze vandaag bij je op bezoek kunnen komen.”


    “Hmm.” Lisa knikte en slikte een stukje ei door. “Ik heb een leuke avond gehad. Gelukkig zijn de kaartjes allemaal van mannen die ik best nog een keer wil ontmoeten. Ik zal ze maar bericht sturen dat ze mogen komen.”


    “Is er iets niet in orde?” vroeg Richard aan Robert, die Lisa heel kwaad aan zat te staren.


    “Ze moet eigenlijk niemand ontvangen tot we weten wie die schurk is”, gromde hij. Haar plan om een aantal heren te ontvangen irriteerde hem veel meer dan nodig.


    “Ze zullen haar heus het huis niet uit slepen”, zei Richard. “Er is vast niets aan de hand, maar ik stel voor dat je ze niet alle zes vandaag laat komen”, zei hij tegen Lisa. “Anders gaan ze misschien met elkaar op de vuist in de zitkamer.”


    Lisa lachte vrolijk om die gedachte. “O, dat doen ze vast niet. Het zijn allemaal keurige heren, Richard.”


    “Behalve de heer die mevrouw Morgan betaalde om je te verdoven en uit te kleden voor zijn genoegen”, beet Robert haar toe. Eindelijk had hij haar aandacht.


    Lisa wierp hem een dodelijke blik toe. De toon waarop ze tegen hem sprak was echter heel koel. “Ik was niet naakt, Robert. Als je dat denkt, heb je niet goed gekeken. Ik had een heel mooi gewaad aan. Zo mooi, dat ik het zal bewaren voor mijn huwelijksnacht.”


    “Je huwelijksnacht?” vroeg hij verbijsterd.


    “Ja”, zei ze. Even haalde ze haar schouders op en ze prikte een stukje worst aan haar vork. “Ik ben van plan dit jaar te trouwen. Ik heb alleen nog niet besloten wie de gelukkige wordt.”


    Robert staarde wezenloos over haar hoofd heen. Hij had het gevoel alsof zijn hele wereld op dat moment instortte.


    Hij had er nooit bij stilgestaan dat haar bewondering voor hem ooit zou ophouden. Het was erg fijn voor zijn ego dat die mooie meisjesogen hem overal volgden en dat Lisa altijd lief tegen hem was. Maar nu werd het hem duidelijk dat Richard en Daniel gelijk hadden. Ze had de hoop op een huwelijk met hem opgegeven en nu zocht ze een andere man. Iemand aan wie ze al haar liefde kon geven en die met haar wilde trouwen.


    “Het is roekeloos die mannen hier te ontvangen, terwijl een van hen misschien slechte bedoelingen heeft. Ik sta het niet toe!” Robert keek haar streng aan. Meteen daarna wist hij dat hij een vergissing had begaan. Lisa verstijfde en keek langzaam op. De ijzige blik in haar ogen sprak boekdelen. Robert wilde dat hij zich wat milder had uitgedrukt.


    “Sta je het niet toe?” vroeg ze gemaakt vriendelijk. “Wat jammer voor je, Robert. Jij ziet mij misschien als je kleine zusje, maar in werkelijkheid ben je mijn grote broer niet. Je hebt het recht niet me wat dan ook te verbieden. Bovendien is niemand zo dom om me te ontvoeren, terwijl er andere mensen bij zijn.”


    “Ik heb het recht niet je iets te verbieden, maar Richard wel.” Robert keek zijn vriend verwachtingsvol aan.


    Richard aarzelde even. Toen zei hij verontschuldigend: “Het spijt me, maar Lisa heeft gelijk, Robert. Als die zogenaamde aanbidder vandaag op bezoek komt, zal hij heus niet proberen haar mee te nemen met al ons personeel in huis. Hij zal eerder iets geniepigs proberen, net als dat afspraakje met mevrouw Morgan. Volgens mij is het geen probleem als Lisa vandaag mannelijk bezoek ontvangt. Jij bent er toch om een oogje in het zeil te houden?”


    Robert fronste gefrustreerd zijn wenkbrauwen, maar hij kon er geen speld tussen krijgen. Het zat hem echter behoorlijk dwars dat andere mannen Lisa gezelschap kwamen houden. Niet alleen maakte hij zich zorgen om haar welzijn, hij kon de gedachte aan Lisa met een andere man gewoonweg niet verdragen. De enige man die haar mocht kussen en strelen was hijzelf. Hij stelde zich voor dat hij haar betastte, haar tepels in zijn mond nam en al kussend zijn lippen over haar buik naar beneden liet gaan…


    “Dan zal ik de uitnodigingen schrijven en laten bezorgen voor ik in bad ga. Daarna kan Bet mijn haar opsteken.” Lisa schoof haar bord van zich af en stond op.


    Robert zag dat haar bord leeg was. Hij vroeg zich af hoe lang hij daar had gezeten met die sensuele beelden van Lisa in zijn hoofd. Toen ze de eetkamer uit liep, wist hij het zeker: hij was gek aan het worden!


    “Gaat het wel met je?” vroeg Richard aan hem.


    Robert schrok op uit zijn gedachten en keek zijn vriend wezenloos aan.


    “Je ziet er een beetje verhit uit”, zei Richard zacht. “Ik hoop dat je niet boos bent omdat ik Lisa’s kant heb gekozen. Die kerel kan echt niets uitrichten op klaarlichte dag in een huis vol met mensen, Robert. Het zou ongelooflijk dom van hem zijn als hij iets probeerd. Dan hebben we hem namelijk te pakken.”


    “Ja, je hebt gelijk. Ik ben niet kwaad”, zei Robert snel. “Ik maak me alleen een beetje zorgen.”


    “Dat begrijp ik”, mompelde Richard, maar het ontging Robert niet dat zijn ogen schitterden van plezier. Blijkbaar had hij wel door waar Robert echt aan had gedacht.


    



    “Al uw japonnen?” vroeg Bet verbijsterd.


    “Ja”, zei Lisa beslist, terwijl ze de lichtroze jurk uittrok.


    “Maar… die strikjes zijn juist prachtig!”


    “Voor een jong, onschuldig meisje wel”, legde Lisa uit. “En dat ben ik niet meer. Ik moet een echtgenoot aan de haak slaan, Bet. Ik moet eruitzien als een sensuele vrouw, niet als een kind.”


    Bet keek even zwijgend naar de japonnen. “Maar alle ongetrouwde dames dragen jurken met strikjes.”


    “Dan zal ik juist opvallen”, zei Lisa, en ze liet zich in het bad zakken.


    Ze zuchtte van genoegen toen het heerlijke, warme water haar omgaf. Toen ze de zeep uit het bakje pakte, vervolgde ze: “En ik wil dat je mijn haar ook eenvoudiger opmaakt. Ik wil hetzelfde kapsel als Christiana.”


    Bet schudde even zwijgend haar hoofd. “Goed dan. Ik zal aan de japonnen beginnen, terwijl u in bad zit. Zeg het maar wanneer ik uw haar moet wassen.”


    Lisa knikte en ze begon zich in te zepen. Een subtiel glimlachje bleef om haar lippen hangen. Ze had de reactie van Robert opgemerkt toen ze de eetkamer binnenkwam. Hij had haar bijna verslonden met zijn begerige ogen. Gisteren had ze eigenlijk de hoop opgegeven dat hij ooit meer in haar zou zien dan een aardig buurmeisje. Maar nu wist ze zeker dat hij niet zo onverschillig was als hij zei. Lisa was vastbesloten de jacht op Robert nog niet te staken. Integendeel, ze stortte zich met hernieuwde energie in de strijd! Maar ze zou het over een andere boeg gooien. Als ze klaar was met haar uiterlijke verandering, zou die man haar nooit meer kunnen zien als een onschuldig meisje.


    Lisa was niet volslagen naïef. Ze wist ook wel dat er meer voor nodig was dan een mooi uiterlijk om het hart van een man te veroveren. Ze was van plan haar andere aanbidders te gebruiken om Robert vreselijk jaloers te maken. Als dat ook niet werkte… Zou ze echt de hoop opgeven. Maar eerst moest ze deze kans grijpen. Diep vanbinnen verklaarde ze zichzelf voor gek. Ze had Robert al lang uit haar hoofd moeten zetten. Die opmerking over haar zogenaamd ‘onfatsoenlijke’ gedrag had ze hem nog niet vergeven. Vandaag was hij nogal bot tegen haar geweest. Vroeger was hij echter nooit onaardig tegen haar geweest en ze kende hem al haar hele leven. Lisa hoopte maar dat hij zo in de war was dat hij niet meer wist wat hij deed.


    



    “Goed. Ik zal meteen een aantal mannen op deze zaak zetten. Ze zullen iedere verdachte in de haven ondervragen en daarna zullen ze in andere kustplaatsen hun onderzoek voortzetten.”


    “Uitstekend.” Robert knikte naar meneer Smithe, de speurder die hij had ingehuurd om mevrouw Morgan op te sporen. Smithe was volgens iedereen de beste in zijn vak. Hij was dan ook niet goedkoop, maar Robert had er veel voor over om deze ellendige zaak op te lossen. Daarna zou hij rustig zijn oude leventje weer oppakken. Dan zou hij geen last meer hebben van Lisa Madison die met haar laag uitgesneden japonnen flirtte met iedere man die over de drempel kwam.


    Hij keek naar de deur van het kantoor toen hij gegiechel hoorde in de gang.


    Lisa had blijkbaar weer een aanbidder binnengelaten. Voor meneer Smithe kwam had ze er al vijf afgewerkt en ze bleven maar komen. Geen van de jonge kerels had zin om weg te gaan. Zelfs niet als er weer één aanbelde.


    “Hou me op de hoogte”, bromde Robert tegen Smithe. “Doe uw best mevrouw Morgan zo snel mogelijk aan te houden.”


    “Natuurlijk.” Meneer Smithe knikte. Hij boog zijn hoofd met het dikke grijzende haar iets naar voren. “Zal ik een paar van mijn mannen hiernaartoe sturen? Die kunnen een oogje op het meisje houden tot deze zaak is opgelost.”


    Robert zuchtte. Dat was precies wat hij wilde, maar Christiana was zwanger en ze mocht er niets van merken. “Nee”, zei hij. “Dat is al geregeld. Zie Morgan op te sporen en zoek uit wie haar opdrachtgever is.”


    “Ik doe mijn best.” Smithe knikte en stond op. “Dit is een afschuwelijke toestand. Houdt het meisje goed in de gaten, milord.”


    “Dat zal ik doen”, verzekerde Robert hem. Hij liep met de speurder mee naar de deur. “Ze wordt geen moment alleen gelaten zolang die kerel nog niet is gevonden.”


    “Mooi. Ik zal alles regelen”, zei Smithe, terwijl ze door de brede gang liepen.


    Robert knikte. Hij keek naar de deur van de zitkamer, waar Lisa op dat moment met haar aanbidders thee aan het drinken was. Het was ineens erg rustig daarbinnen en Robert vroeg zich af wat ze uitspookten. Snel mompelde hij nog wat laatste instructies tegen Smithe en liet de man toen uit.


    Even bleef Robert alleen in de gang staan. Hij zuchtte en wreef vermoeid over zijn gezicht. Hij had geen zin om die zitkamer weer in te gaan. Hij had geen zin om te luisteren naar andere mannen die Lisa complimentjes maakten, terwijl zij die stralend in ontvangst nam. Het was onverdraaglijk! Walgelijk, zelfs. Maar hij had geen keus. Hij was hier om Lisa te beschermen.


    Hij rechtte zijn rug en zette een vriendelijk gezicht op, terwijl hij naar de zitkamer liep. De beleefde glimlach gleed echter meteen van zijn gezicht toen hij de deur opendeed. De kamer was leeg. Even stond hij als aan de grond genageld te kijken. Daarna brulde hij: “Handers!”


    De butler kwam meteen uit de keuken. Hij liep zo hard als een deftige butler zich kan veroorloven, dus hij schreed.


    Grommend van ongeduld kwam Robert hem tegemoet. “Waar zijn ze?” beet hij de man toe.


    “Juffrouw Lisa en haar gasten zijn naar het park gegaan. Lord Findlay en lord Pembroke willen weten wie van hen de snelste faëton heeft”, antwoordde Handers rustig.


    Robert staarde hem even met grote ogen aan. Daarna draaide hij zich zwijgend om en liep naar de voordeur. In gedachten was hij echter niet zo stil. In gedachten ging hij als een razende tekeer tegen Lisa. Hij had de rust van zijn eigen woning opgegeven om op haar te passen en wat deed ze? Ze liet zich meenemen door een stelletje lords van wie er één een onguur type kon zijn dat niet bepaald goede bedoelingen met haar had.


    Was ze gek geworden? De Lisa Madison met wie hij was opgegroeid zou zoiets roekeloos nooit hebben gedaan. Wilde ze haar leven op het spel zetten? Was ze er zo kapot van dat hij haar als een zusje beschouwde? Als hij haar in zijn vingers kreeg, zou hij haar elegante nek omdraaien.


    



    “Bravo!” gilde Lisa. Ze klapte in haar handen, terwijl de faëton waarin ze zat van het pad af reed richting de afgesproken eindstreep. Ze hadden de wedstrijd gewonnen. Nou ja, Charles, gaf ze lachend toe. Zij had domweg in het winnende rijtuig gezeten. Met een triomfantelijke glimlach keek ze naar de man met de leidsels naast haar.


    Findlay grinnikte om haar enthousiasme, maar hij nam de leidsels in zijn ene hand. Met zijn andere hand pakte hij Lisa’s arm. “Ik vind het leuk dat u zo blij bent, juffrouw Madison. Maar u moet echt weer gaan zitten. Ik wil niet dat u uit het rijtuig vliegt als we stoppen.”


    “Zeg toch Lisa”, zei ze lachend en ze liet zich weer op de bank zakken. Daarna viel ze hem om de nek. “U heeft Pembroke een lesje geleerd, lord Findlay. U heeft hem verslagen met zeker drie lengtes. Uitstekend gedaan, milord!”


    “Noem me Charles”, mompelde hij in haar oor. Hij sloeg zijn arm om haar middel om de omhelzing langer te laten duren dan haar bedoeling was.


    Lisa aarzelde. Ze reden nu op een afgelegen pad tussen de bomen. Ze trok zich terug en glimlachte aarzelend. “Goed dan, Charles. Ik denk dat we moeten omkeren. De anderen zullen zich afvragen waar we blijven.”


    Ze keek over haar schouder en vroeg zich af waar het rijtuig van Pembroke was gebleven. Hij had drie lengtes achtergelegen toen Charles de faëton dit pad op had gestuurd, wat eigenlijk het eindpunt was. Pembroke was nergens te bekennen en er was ook niemand op het pad. Ze waren helemaal alleen en Charles hield de leidsels in.


    “Ik zal meteen omkeren, als dat mogelijk is”, verzekerde Charles haar. Hij haalde zijn arm van haar middel toen ze zich losmaakte uit zijn omhelzing. “Een eindje verder is een passeerplaats. Daar kunnen we keren.”


    Lisa knikte en probeerde niet nerveus te worden. Findlay was vast de opdrachtgever van mevrouw Morgan niet. Hij was een aantrekkelijke en verfijnde heer. Hij hoefde geen jongedames te ontvoeren. En zelfs als hij die aanbidder wel was, dan nog zou hij niet zo dom zijn om nu met haar weg te rijden. Iedereen wist dat Lisa bij hem in het rijtuig zat. Bet, lord Pembroke, lord Tibald en twee andere heren wisten het.


    “Hier is het”, mompelde Charles. Lisa keek op en zag dat hij de faëton keerde op een open plek.


    “O, wat is het hier mooi!” riep ze. Ze wees naar een veld vol paarse bloemen.


    “Ja, dat is het zeker”, zei Charles, en hij stopte halverwege.


    “Weet je wat dat voor bloemen zijn?” Lisa leunde opzij om ze beter te kunnen zien.


    “Ik heb geen idee. Ik ben bang dat ik niet veel van bloemen weet”, gaf hij toe. Hij keek over haar schouder. Hij was zo dichtbij dat ze zijn adem langs haar wang voelde strijken. “Maar ze zijn prachtig. Ze passen mooi bij je japon. Zal ik er een paar voor je plukken?”


    Lisa keek naar het lavendelkleurige toilet dat ze had gekozen. Ze glimlachte verrast. “Ze hebben inderdaad dezelfde kleur!”


    “Ja, dat klopt. Wil je een bosje als herinnering aan onze overwinning?”


    Ze grijnsde en knikte enthousiast. “Ja, graag. Dat zou erg leuk zijn. Ik zal ze in een vaas zetten. Als ik ze zie, zal ik aan je denken.”


    “Dan moet je ze hebben”, zei Charles beslist. Hij legde de leidsels opzij om uit het rijtuig te stappen. Toen Lisa dat ook wilde doen, gebaarde hij dat ze moest blijven zitten. “Wacht maar. Het is hier een beetje modderig. Ik wil niet dat je je mooie schoentjes vies maakt. Ik ben zo terug.”


    Lisa ging weer zitten met een zucht van genoegen. Wat is het hier heerlijk, dacht ze. Het was warm voor de tijd van het jaar en ze had buitengewoon genoten van de wedstrijd. Ook de aandacht van al die charmante mannen was verrukkelijk, maar niet zo verrukkelijk als de irritatie van Robert, die moest toekijken. Tot de speurder op bezoek kwam. Ze had een glimp opgevangen van een man met grijzend haar die door Handers naar het kantoor was gebracht. Niet lang daarna hadden de heren in haar gezelschap elkaar de loef afgestoken over hun snelle rijtuigen. Toen had ze het ondeugende voorstel gedaan een wedstrijd te houden. Iedereen vond het een geweldig idee en ze waren vertrokken.


    Lisa wist natuurlijk dat Robert woedend zou zijn en dat was precies de bedoeling. Ze was ervan overtuigd dat zijn woede werd veroorzaakt door jaloezie. Hij zei wel dat hij alleen broederlijke gevoelens voor haar had, maar hij had nooit eerder iets onaardigs tegen haar gezegd. Zelfs niet toen ze als kind wel eens lastig was. Als hij inderdaad jaloers was, had ze nog een kans zijn liefde voor zich te winnen. Zo niet… Dan waren er genoeg aantrekkelijke, charmante jongemannen die haar graag hun aandacht gaven. Lisa voelde zich heerlijk. Ze had de vrijheid te kiezen met wie ze wilde trouwen en dat was fantastisch.


    “Alsjeblieft.”


    Lisa zag lord Findlay terugkomen met een prachtig boeket paarse bloemen in zijn hand. Ze boog zich naar hem toe om het aan te nemen. Toen hij ze niet meteen losliet, keek ze verbaasd op. Met een ernstig gezicht keek hij naar haar lippen. Langzaam boog hij zich naar haar toe. Hij wilde haar kussen.


    Terwijl ze zich ontspande, hoorde ze ineens hoefgetrappel. Charles had haar mond net aangeraakt met zijn lippen toen ook hij het hoorde. Meteen gingen ze weer uit elkaar om te zien wie het was.


    Het was Robert. Hij zat op zijn paard en keek haar woedend aan. Lisa wist niet of ze moest lachen of huilen. Ze was heel benieuwd naar haar eerste kus, maar Robert was vastbesloten Charles steeds voor te zijn. Misschien wilde ze haar eerste kus liever van Robert krijgen… Ze wist het nog niet zeker.


    “Lisa, je… Ik kan niet geloven dat je… Dit is niet te…” Blijkbaar wist hij niet wat hij moest zeggen. Daarom hield hij zijn mond en keek alleen maar woedend naar haar.


    Lisa beet op haar lip om niet in de lach te schieten toen ze zijn zure gezicht zag. Verontschuldigend keek ze naar Charles. “Misschien is het tijd om naar de anderen te gaan.”


    “Naar huis!” gromde Robert.


    “Maa-”


    “Het is al laat en je moet je nog klaarmaken voor het bal”, zei hij streng.


    “O ja, het bal”, mompelde Charles, en Lisa draaide haar gezicht naar hem toe. “Vergeet niet dat je me een wals én een quadrille hebt beloofd.”


    Lisa glimlachte ontspannen. “Nee, dat vergeet ik niet.”


    Charles glimlachte en drukte de bloemen in haar hand. Daarna stapte hij zwijgend in. Lisa keek over haar schouder naar Robert. Hij reed vlak achter hen met een grimmig gezicht en ogen die vuur schoten.


    “Langley is wel erg bezorgd om je welzijn.”


    Lisa keek Charles even aan en trok haar mond een beetje scheef. “Hij wil me graag beschermen. We zijn samen opgegroeid en hij beschouwt me als een jonger zusje.”


    “Jonger zusje?” Findlay keek haar aan en daarna liet hij zijn blik over haar vermaakte lavendelkleurige japon glijden. “Dat kan ik me niet voorstellen.”


    “Dank je”, zei Lisa lachend.


    Charles glimlachte fijntjes, terwijl hij vervolgde: “Hij is wel érg bezorgd voor een buurjongen.”


    Lisa wendde haar blik af. Ze zou Robert duidelijk maken dat hij mensen met zijn gedrag op verkeerde gedachten bracht. “Mijn zwager, lord Radnor, heeft Robert gevraagd op me te passen tijdens mijn verblijf in Londen. Ze zijn waarschijnlijk bang dat ik de gevaren van de stad niet ken, omdat ik ben opgegroeid op ons landgoed op het platteland.”


    “Hmm”, mompelde Charles. Hij keek haar even aan en liet zijn blik naar haar decolleté zakken. “Dan zal ik ook met alle plezier een oogje op je houden.”


    “Milord, ik vermoed dat u een van de gevaren van de stad bent”, zei Lisa lachend, en Charles trok een droevig gezicht.


    “U heeft me diep gekwetst, juffrouw Madison. Ik ben een echte heer.”


    “Tot nu toe”, zei ze geamuseerd.


    “Inderdaad”, gaf hij toe. “En ik beloof u dat ik een echte heer zal blijven in uw aanwezigheid. Meestal, tenminste.” Hij grijnsde. “Want die kus zal ik nog een keer van u stelen.”


    Lisa glimlachte flauwtjes. Ze vroeg zich af of ze kon zeggen dat ze zich erop verheugde. Haar eerste kus. Ze had altijd gehoopt dat ze die van Robert zou krijgen, maar het leek erop dat dit niet zou gebeuren. Dan zou ze met een bedroefd hart haar eerste kus maar moeten accepteren van die bijzonder aantrekkelijke lord Findlay. Hij had op dat moment weinig concurrentie. Ze voelde het meest voor Robert, maar hij gedroeg zich als een pummel. Charles was echter een en al charme. Hij gaf haar complimenten, hij danste met haar, hij plukte bloemen voor haar… en hij wilde haar kússen! Dat was eens iets anders dan de broederlijke gevoelens waar Robert het altijd over had.


    



    


  


  
    Hoofdstuk 7


    



    



    “Je had het huis niet uit mogen gaan!”


    “Daar heeft niemand iets over gezegd”, zei Lisa kalm, terwijl ze met Bet de trap op liep. Lord Findlay had de twee jonge vrouwen teruggebracht naar het huis van Richard en Christiana. Tijdens de hele rit had Robert als een boze vader vlak achter hen gereden.


    “Je ligt opzettelijk dwars, Lisa”, bromde Robert, en hij liep met ze mee. “Ik moet je de hele dag in de gaten houden. Hoe kan ik dat doen als je niet thuis bent?”


    “Als je me in de gaten had gehouden, was ik niet zonder je vertrokken”, zei ze nuchter. “Maar ik ben weer thuis, dus het was volkomen veilig.”


    “Ik had een afspraak met een speurder die mevrouw Morgan moet opsporen”, siste hij vlak naast haar oor zodat de bedienden het niet konden horen. “Dat was absoluut noodzakelijk voor jouw veiligheid! Bovendien zat ik maar een paar meter van je vandaan in het kantoor. Je had me gemakkelijk kunnen waarschuwen. En of je zo veilig was valt nog te bezien. Findlay had alle gelegenheid je te ontvoeren of je op een andere manier kwaad te doen.”


    “Ik geloof niet dat hij dat van plan was”, zei Lisa rustig toen ze op de overloop kwam.


    “Nee”, mompelde Robert. “Hij moest je zo nodig kussen.”


    “Dat probeerde hij wel, maar jij moest hem zo nodig onderbreken. Ik wil dat je daarmee ophoudt, Robert.”


    “Je wilt… Wil je dan dat hij je kust?” vroeg Robert verbijsterd.


    Bet ging de slaapkamer van Lisa binnen, maar Lisa bleef staan. Ze keek Robert aan. “Natuurlijk wil ik dat. Waarom zou ik dat niet willen?” vroeg ze laconiek. “Hij is aantrekkelijk en een bijzonder goede partij. Bovendien ben ik nog nooit gekust. Dat wil ik wel eens meemaken. Ik kan toch niet met hem trouwen als hij niet prettig kust?”


    “Met hem tróúwen?” brulde Robert. Hij was helemaal over zijn toeren.


    Lisa bleef zo koel als een komkommer. “Daarom ben ik naar Londen gekomen, Robert. Ik ben op zoek naar een echtgenoot en lord Findlay is de meest aantrekkelijke huwelijkskandidaat die ik tot nu toe heb ontmoet. Daarom wil ik dat hij me kust. Dan kan ik beslissen of zijn kussen me bevallen. Zo niet, dan moet ik een andere man zien te vinden met wie ik wel graag kus.”


    “Wil je daarmee zeggen dat je je door hem zal laten kussen? En als je dat niet prettig vindt, laat je je dan door een ander kussen? En weer een ander?” Robert kon het niet geloven.


    Lisa knikte echter. “Dat lijkt me het beste. Als ik een man lichamelijk aantrekkelijk vind, zal ik met hem praten om te zien of zijn karakter me bevalt. En als dat ook goed gaat, wil ik weten of hij prettig kust.”


    “Wát?” vroeg Robert geschokt.


    Lisa zuchtte en ze rolde even geïrriteerd met haar ogen. “Een huwelijk is meer dan een gezellig praatje bij het ontbijt, Robert. Ik wil weten of mijn toekomstige echtgenoot in staat is passie in me op te wekken. Ik droom van een warme, hartstochtelijke man die me gelukkig kan maken. Net zo gelukkig als mijn zusters zijn met hun mannen.”


    “Mijn hemel, Lisa!” Robert schudde meewarig zijn hoofd. “Je kunt je niet zomaar laten kussen door iedere aantrekkelijke man in Londen tot je de ware-”


    Ze liet hem niet uitspreken. “Waarom niet? Het is maar een kusje. En Sophie zegt dat een kus je kan vertellen of de man een goede minnaar is. Ik mag toch weten of ik zal genieten in het huwelijksbed?”


    Robert deed zijn mond open, maar er kwam geen geluid uit. Hij slikte even. Daarna zei hij: “Wie is die Sophie in vredesnaam?”


    “Ze is een, eh… publieke dame”, fluisterde ze. Ze keek snel om zich heen of iemand anders het kon horen.


    “Een publieke dáme?” brulde Robert. “Lisa! Wil je me vertellen dat je bevriend bent met een bordeelhoudster én een prostituee?”


    Lisa fronste haar wenkbrauwen vanwege zijn geschreeuw. “Natuurlijk niet, Robert. Ik heb Sophies memoires gelezen. En ik wist niet dat mevrouw Morgan een bordeelhoudster was!”


    “De memoires van een prostituee”, mompelde Robert ontzet, en hij haalde een hand door zijn haren. “Lieve hemel, jij leest de meest afschuwel… Weet je vader wel dat je die rotzooi leest?”


    Lisa sloeg geërgerd haar ogen ten hemel en wilde haar slaapkamer binnenlopen. Robert trok haar echter aan haar arm terug.


    “Lisa Madison, ik verbied je om je te laten kussen”, zei hij streng. Het is-”


    “Mijn keuze”, viel ze hem fel in de rede. Daarna vervolgde ze op mildere toon: “Beste Robert, ik hou van je alsof je mijn grote broer bent, maar dat ben je niet. Je hebt het recht niet me iets te verbieden.”


    Ze trok haar arm uit zijn greep en even keek ze hem hoofdschuddend aan. Daarna ging ze haar slaapkamer binnen. “Ik ben van plan me te laten kussen door iedere man die me bevalt. Ik begrijp niet waar je je zo druk om maakt. Jaloezie kan het immers niet zijn.”


    



    Lisa deed de deur voor zijn neus dicht en Robert stond er even schaapachtig naar te staren. Houdt ze echt van me alsof ik haar grote broer ben? dacht hij verbijsterd. Sinds wanneer? Ze was altijd idolaat van me! Is ze na een paar dagen in het gezelschap van mannen zoals Findlay, Tibald of Pembroke zo veranderd? Maar dat is uitgesloten!


    Of niet? vroeg Robert zich af. Hij realiseerde zich nu dat de gezusters Madison bijzonder weinig mannen hadden gezien toen ze klein waren. Behalve hun bedienden en familie was hij waarschijnlijk een van de weinige mannen die ze leerden kennen. Ineens was het heel begrijpelijk dat Lisa verliefd op hem was geworden. Hij was de enige jongeman die ze kende! Maar nu werd ze op bals en tijdens diners omringd door hórden charmante mannen. Ze kwamen op haar af als bijen op honing. Blijkbaar was dat voldoende om haar adoratie voor hem te laten bekoelen.


    Ik zou opgelucht moeten zijn, dacht Robert. Maar dat was hij vreemd genoeg niet. Hij voelde zich… verraden. Afgewezen. En zelfs… Lieve help, hij was jalóérs! Robert kon niet verdragen dat ze een andere man kuste. Of zelfs andere mannén. Was hij jaloers omdat hij gewend was aan haar adoratie, of omdat hij echt naar haar verlangde?


    Hij had haar jarenlang beschouwd als zijn lieve buurmeisje. Hij vond haar kalverliefde amusant en vaak nogal irritant. Nadat hij haar echter in het bordeel had gezien in dat transparante gewaad… Het gewaad dat ze zou dragen tijdens haar huwelijksnacht voor een andere man…


    Robert wist dat er meer aan de hand was. Lisa was aan het veranderen. De aandacht en de complimenten die ze kreeg van al die mannen gaven haar zelfvertrouwen. Ze lachte tegenwoordig vrolijk en aanstekelijk, terwijl ze vroeger ingehouden giechelde. Uit haar houding sprak zelfvertrouwen en trots. Ze liep met opgeheven hoofd en haar ogen straalden van levenslust. Kortom, ze was opgebloeid. Het verlegen, stille meisje was veranderd in een mooie, charmante vrouw. Een vrouw op wie mannen verliefd werden en met wie veel mannen wilden trouwen.


    Robert vloekte zacht en hij wendde zich af van de deur. Hij wist absoluut niet wat hij moest doen met zijn gevoelens voor Lisa. Voorlopig had hij geen zin om te trouwen en te worden vernederd door een overspelige vrouw. Voor hij Lisa uit het bordeel redde was Robert ervan overtuigd geweest dat Lisa een volmaakt loyale echtgenote zou worden. Nu ze echter van plan was iedere aantrekkelijke man in Londen te kussen… De mannen in zijn familie waren generaties lang met overspelige vrouwen getrouwd. Er rustte volgens Roberts vader een vloek op zijn familie… Misschien was het dan niet eens de schuld van die vrouwen.


    Hoe dan ook, het leek Robert het beste om zijn veranderde gevoelens voor Lisa te negeren. Robert ging die nare aangelegenheid van de aanbidder in het bordeel tot op de bodem uitzoeken. Daarna zou hij maken dat hij wegkwam uit het leven van Lisa. Op die manier kon hij zijn hart in veiligheid brengen voor Lisa het zou breken.


    



    “Vertel me nu maar eens wat er gaande is tussen Robert en jou.”


    Lisa keek Suzette verbaasd aan. “Wat bedoel je? Er is niets aan de hand.”


    “Natuurlijk niet”, zei Suzette droog. “Hij staat je de hele avond al vanaf de andere kant van de balzaal aan te staren.”


    “En jij negeert hem opzettelijk”, merkte Christiana geamuseerd op.


    “Ik heb geen reden om naar hem te kijken. Ik heb ook geen controle over wat hij doet.” Lisa haalde haar schouders op. Diep vanbinnen wenste ze dat ze die controle wel had. Lisa had met opzet niet naar Robert gekeken, maar ze wist dat Robert haar geen moment uit het oog verloor. Ze voelde zijn blik voortdurend in haar rug prikken en ze wilde dat hij ermee ophield. Ze zou er geen bezwaar tegen hebben, als hij haar vol bewondering bekeek. Dat was echter niet het geval. Robert had emotioneel afstand van haar genomen, dat voelde ze. Hij hield haar in de gaten, alsof hij haar lijfwacht was. Koel en zakelijk. Lisa wist niet wat deze verandering had veroorzaakt, maar het was alsof er een muur tussen hen was opgetrokken.


    Daar kon ze natuurlijk niets tegen doen, dus accepteerde ze het maar. Ondertussen danste ze met allerlei mannen en in gedachten scheidde ze de mannen in twee groepen: de mannen die ze leuk vond en de mannen die ze niet leuk vond. Ze was niet van plan passief af te wachten tot een man haar zou kiezen. Zelfs niet als Robert die man was.


    “Juffrouw Madison.”


    Lisa keek de man die voor haar ging staan glimlachend aan. “Lord Pembroke. Is dit uw dans?”


    “Ik dacht van wel”, zei hij zacht. Zijn glimlach zou de harten van de meeste meisjes op hol laten slaan, dacht Lisa. Haar hart klopte juist rustig en regelmatig, maar ze vond hem wel aardig en aantrekkelijk. Met een hartelijke glimlach legde ze haar hand op zijn arm en liet zich naar de dansvloer leiden.


    “Ik vind het jammer dat ik de wedstrijd tegen lord Findlay heb verloren. Ik hoop maar dat u me hierdoor niet minder interessant vindt”, mompelde hij, terwijl hij zijn arm om haar middel sloeg.


    Lisa schudde verbaasd haar hoofd. “Natuurlijk niet,

    milord. Het was maar een spelletje. Ik had zelfs de indruk dat u Findlay liet winnen zodat ik meer van de wedstrijd kon genieten.” Pembroke zwol van trots.


    “Nou ja, u genoot er inderdaad heel veel van”, zei hij alsof ze de waarheid had geraden, terwijl Lisa zeker wist dat het niet zo was. Toch vond ze dat niet erg, want Pembroke keek haar nu weer vol zelfvertrouwen aan.


    “O ja”, zei Lisa met stralende ogen. “Ik vond het erg opwindend.”


    “Dan ben ik blij dat ik heb verloren voor uw genoegen”, verzekerde hij haar.


    Lisa giechelde. “Dat is bijzonder aardig van u, milord.”


    “Wat vindt u verder nog leuk om te doen?” vroeg hij,

    terwijl hij samen met haar over de dansvloer zwierde. “Misschien kunnen we dat morgenmiddag doen. Met ‘we’ bedoel ik u, mezelf en al uw andere aanbidders”, zei hij grijnzend.


    Lisa giechelde vol waardering en ze dacht even na over zijn voorstel. “Ik hou erg van paardrijden en wandelen. Dat deed ik veel op het landgoed van mijn vader. Ik heb zelfs vaak geroeid op de rivier dicht bij ons landhuis.” Lisa haalde haar schouders op. “Meer kan ik zo gauw niet bedenken.”


    “Gaat u wel eens naar het theater?” vroeg Pembroke.


    “O ja! Ik heb nog maar twee toneelstukken gezien, maar ik heb er enorm van genoten”, zei ze vrolijk.


    “En houdt u van bloemen?”


    “Van bloemen word ik altijd vrolijk, milord.”


    “En van uw favoriete gebak?”


    “Mijn favoriet gebak?” vroeg Lisa lachend. “Wilt u voor mij gaan koken?” Ze keek hem plagerig aan.


    Hij schoot in de lach. “Nee, ik niet. Maar mijn kokkin maakt de lekkerste zoete pasteitjes van Londen. Daar is iedereen het over eens. Ik kan haar vragen iets speciaals voor u te bakken. Ik zou het erg fijn vinden als ik u dat morgen zou mogen aanbieden.”


    Lisa dacht er even over na. “Natuurlijk mag u dat. Ik vind het bijzonder attent van u en ik zal u morgen met alle plezier ontvangen. Vraag uw kok maar iets te maken wat u zelf erg lekker vindt, milord. Dan leer ik u meteen iets beter kennen.”


    “Dan weet ik precies wat ik zal meenemen. U zult ervan smullen, dat beloof ik u.”


    “Ik verheug me erop, milord”, zei ze lachend.


    “Ik ook.” Pembroke keek even gefrustreerd over zijn schouder toen de muziek stopte. “Onze dans is helaas al afgelopen”, zei hij teleurgesteld.


    “O”, zei ze verbaasd. De tijd was snel gegaan, terwijl ze zo plezierig met elkaar hadden gepraat. Met een vriendelijke glimlach zei ze: “Dank u voor deze dans, milord.”


    “Dank u, juffrouw Madison. Het is altijd een genoegen.”


    “Inderdaad.”


    Lisa zag lord Findlay aankomen.


    “Dit is mijn wals, geloof ik”, zei Charles grijnzend, en hij knikte even naar zijn rivaal. “Pembroke.”


    “Findlay”, mompelde lord Pembroke, en hij legde Lisa’s hand op Findlays arm. Voor hij wegliep glimlachte hij naar Lisa. “Tot morgen”, zei hij zacht.


    “Tot morgen.” Ze knikte naar hem en daarna richtte ze haar aandacht op Charles Findlay. De eerste tonen van de wals klonken al.


    “Morgen?” vroeg Findlay, terwijl hij de dans inzette. “Komt Pembroke morgen op bezoek?”


    “Blijkbaar”, antwoordde Lisa droog. “Hij wil iets lekkers meenemen dat zijn kokkin speciaal voor me gaat bakken. Volgens hem maakt ze de lekkerste pasteitjes van heel Londen.”


    “Dat heb ik ook gehoord”, gaf Findlay toe. “Dan zal ik een geschenk moeten brengen dat zijn gebakje overtreft.”


    Lisa giechelde. “Het is niet gemakkelijk het lekkerste gebakje van heel Londen te overtreffen.”


    Findlay grijnsde. “Ik zal er heel goed over nadenken.”


    “Hmm”, zei Lisa spinnend van genoegen. Het was verrukkelijk dat twee van de meest begeerlijke vrijgezellen van heel Engeland zich zo voor haar uitsloofden.


    “Ondertussen is er nog de kwestie van de kus die ik van u wil stelen”, zei Charles zacht in haar oor, terwijl ze vol overgave walsten.


    “O ja, de kus!” zei Lisa, en ze kon een glimlach niet onderdrukken. “U wilt hem toch niet hier op de dansvloer stelen? Dat zou een schandaal veroorzaken!”


    “Ik zou nooit iets doen wat uw reputatie kan schaden”, verzekerde hij haar.


    “Ik ben blij dat te horen.”


    “Als ik u tijdens de quadrille naar buiten begeleid, zal uw waakhond ons meteen achtervolgen. Lord Langley zal u weer van me afnemen voor ik u in mijn armen heb kunnen nemen.”


    “Ongetwijfeld”, antwoordde Lisa droog.


    “Gelukkig heb ik daar rekening mee gehouden.”


    “O ja?” vroeg Lisa geïnteresseerd. “Wat bent u dan van plan?”


    “Op dit moment knopen een paar vrienden van me opzettelijk een gesprek aan met lord Langley. Daardoor zijn we even aan zijn zicht onttrokken. Volkomen toevallig, natuurlijk.”


    “O ja, natuurlijk”, zei Lisa lachend. Ze keek naar Robert en er stonden inderdaad drie mannen voor hem.


    “Kijk nu eens! Wat toevallig. We zijn naar de tuindeuren gedanst”, zei Findlay met een brede grijns om zijn mond.


    Lisa keek over haar schouder. Ze kon door de ramen inderdaad de schaars verlichte tuin zien.


    “Ik wil graag uw toestemming u naar het terras te begeleiden. Het is een heerlijke avond voor een wandeling en een kus. Heb ik uw toestemming?” vroeg Charles.


    Lisa keek hem weer aan, terwijl ze over zijn vraag nadacht. Als hij haar wilde kussen, zou ze hem zeker niet tegenhouden. Om zo recht voor zijn raap te worden gevraagd om een kus was echter iets anders. Om de een of andere reden leek het veel gewaagder om ja te zeggen op zo’n gedurfde vraag. Dan werd die kus niet meer van haar gestolen, maar zou ze hem zelf geven. Maar dat is toch onzin, dacht ze. Ik ben toch benieuwd hoe mijn eerste kus zal zijn? Lisa was teleurgesteld dat Robert haar eerste kus tot twee keer toe had voorkomen. Ze wilde juist graag weten hoe het voelde om te worden gekust.


    Lisa stak haar kin in de lucht en ze deed haar mond open. Toch kwam er geen woord over haar lippen. Ze deed haar mond weer dicht en knikte.


    Gelukkig was dat genoeg. Ze walsten zo snel door de open tuindeuren naar buiten dat niemand het had gemerkt. Toen ze de koele avondlucht op haar gezicht voelde, liet Charles haar los. Hij begeleidde haar naar een schaduwrijk plekje bij de reling. Lisa werd ineens zenuwachtig en wist niet wat ze moest zeggen. Hij gaat me kussen! dacht ze. Lieve hemel! Dit wordt mijn eerste kus, en ik krijg hem niet van Robert.


    Maar dat doet er niet meer toe, dacht Lisa. Ze had echter geen flauw benul wat ze moest doen tijdens het kussen. Moest ze gewoon blijven staan met haar ogen dicht en haar lippen tuiten? Moest ze Charles ook kussen? Hoe ging dat eigenlijk? Lisa had vaak genoeg gezien hoe haar zusters en hun echtgenotes elkaar kusten, maar dat waren altijd snelle zoentjes. Uit de romans die ze had gelezen had Lisa opgemaakt dat je ook op andere manieren kon kussen. In die boeken werd er op lippen geknabbeld, gezogen en zelfs met tongen gekust. Dat klonk allemaal nogal vreemd, maar het moest verrukkelijk zijn. Wat moest ze doen als Charles haar niet echt zou kussen? Misschien zou hij haar lippen slechts vluchtig beroeren met zijn mond en verder niets doen.


    “Wat gaat er allemaal om in dat mooie hoofdje van je?”


    Lisa keek hem verbaasd aan. Terwijl ze over het kussen had gepiekerd, had hij haar met haar rug tegen de leuning gedraaid. Hij stond nu voor haar.


    “Je lijkt wel nerveus”, merkte hij ernstig op. Hij sloeg zijn arm om haar middel en trok haar tegen zich aan. Met zijn vrije hand tilde hij even haar kin op. Daarna liet hij zijn vingers langs haar hals glijden. “Ben je nog nooit gekust, Lisa?”


    Een verrukkelijke rilling ging door haar heen toen hij haar streelde. Ze schudde haar hoofd.


    “Aha.” Om de een of andere reden moest hij hierom glimlachen. Daarna keek hij haar weer serieus aan. “Maak je geen zorgen, het is net als dansen. De man leidt en de dame volgt. Ik zal het je wel leren. Vind je dat goed?”


    Ze knikte even. Met ingehouden adem zag ze dat hij zijn hoofd boog. Zijn mond was nu vlak bij haar lippen. Lisa verwachtte ieder moment het verontwaardigde gebrul van Robert te horen, maar dat gebeurde niet. Zelfs niet toen Charles haar lippen lichtjes aanraakte met zijn mond. Ze was helemaal verbaasd toen hij de druk van zijn lippen even verhoogde en meteen weer lichter maakte. Daarna nam hij plagerig even haar onderlip tussen zijn lippen.


    Lisa kwam onwillekeurig dichterbij. Ze voelde een soort warmte door haar lichaam stromen die leek op iets wat in sommige boeken werd beschreven. Bovendien verlangde ze naar meer. Ze deed haar mond ook enigszins open. Voorzichtig nam ze met haar lippen ook sensuele hapjes van zijn mond en ze sloeg haar armen om zijn schouders. Haar borsten werden tegen zijn lichaam gedrukt toen hij haar steviger in zijn armen nam. Een tinteling van opwinding ging door haar heen en ze drukte zich nog dichter tegen hem aan.


    Hij legde zijn hand tegen haar achterhoofd en hij boog haar hoofd zoals hij het prettig vond. Lisa vond het verrukkelijk dat hij haar zo aanraakte. Toen Charles ineens de kus onderbrak, was ze dan ook diep teleurgesteld.


    Ze deed haar ogen open en keek hem aan. “Is dat alles?”


    Findlay schoot in de lach. Daarna schudde hij zijn hoofd. “Nee, dat is het zeker niet. Maar meer kan een heer zich niet veroorloven met een dame zoals jij.”


    “O”, zei Lisa ademloos, terwijl hij haar langzaam losliet. Het is vast een goed teken dat ik naar meer verlang, dacht ze, al was het behoorlijk frustrerend dat ze niet lang genoeg had gekust om echt te weten hoe heerlijk het kon zijn.


    “We moeten weer naar binnen”, zei Findlay, en hij ging naast haar staan. “Mijn vrienden kunnen Langley niet de hele avond bezighouden.”


    “Ja, je hebt gelijk”, zei ze zacht, terwijl ze over het terras terugliepen. Ze waren bijna bij de tuindeuren toen ze een beweging zag vanuit haar ooghoek. Even bleef ze staan en ze zag een man die naar hen keek. Robert. Hij stond roerloos in de schaduw. Met een stalen gezicht keek hij haar aan. Blijkbaar waren de vrienden van Charles niet in staat geweest hem lang af te leiden. Lisa vroeg zich af hoelang hij daar had gestaan… en waarom hij deze keer niet had ingegrepen… en wat hij dacht toen ze langs hem heen de balzaal weer binnengingen.


    



    


  


  
    Hoofdstuk 8


    



    



    “Het ziet ernaar uit dat mevrouw Morgan met haar koets naar Dover is gereden en daar een schip naar Calais heeft genomen”, zei Smithe. Hij pakte het porseleinen kopje van het schoteltje en nam een slokje thee. “Ik vertrek morgen met twee van mijn mannen naar Calais. Als we haar daar aantreffen, zullen we haar ondervragen. Mocht ze al verder zijn gereisd, dan doen we er alles aan om haar op te sporen.”


    “Dat is goed”, mompelde Robert. Hij hoopte dat het mens nog in Calais was, want dan zou deze netelige situatie snel zijn opgelost. Met die aanbidder zou hij ook op de een of andere manier afrekenen. Daarna kon hij gelukkig zijn eigen leven weer oppakken. Dan hoefde hij niet meer naar Lisa en haar aanbidders te kijken, want dat was een kwelling voor hem.


    Gisteravond had Lisa met bijna iedere vrijgezel in Londen gedanst. Robert had zelfs moeten toekijken, terwijl Findlay haar kuste en betastte. Robert verwachtte dat hij dit niet lang meer zou volhouden. Vandaag had hij Daniel of Richard willen vragen een oogje op Lisa te houden. Dan zou hij een keer tijd hebben om naar zijn minnares te gaan. Bij haar zou hij zijn frustraties en zijn overvloedige energie wel kwijtraken.


    Niemand had echter kunnen voorzien dat Lisa sinds gisteren een lijfwacht nodig zou hebben. Daniel en Richard hadden al afspraken gemaakt die ze niet zomaar konden afzeggen. Zelfs Christiana en Suzette hadden allerlei verplichtingen. Ze moesten een theepartijtje voor het goede doel bijwonen. Bovendien zou Robert Lisa toch niet alleen laten met haar twee zussen. Als zij thuis waren, hoefde hij echter niet in de zitkamer bij het mannelijke bezoek van Lisa te zitten. Dan kon hij naar het kantoor van Richard gaan en de deur open laten staan. Op die manier kon hij voorkomen dat ze nog eens de deur uitglipte.


    “Ik kan me eerlijk gezegd niet voorstellen dat Morgan in Calais zal blijven”, merkte Smithe op. “Misschien is ze daar alleen maar naartoe gevaren om ons op het verkeerde been te zetten.”


    Robert zuchtte. Het was inderdaad veel gemakkelijker om een bordeel te openen in Parijs. Bovendien was het mens heel moeilijk op te sporen in zo’n grote stad. Het zou dagen kunnen duren om haar te vinden. Al die tijd zou hij Lisa in de gaten moeten houden, wat niet bepaald een leuk vooruitzicht was.


    “Ik kom zo snel mogelijk terug”, verzekerde Smithe hem. “Met de naam van haar opdrachtgever óf met de dame zelf.”


    “Ja, natuurlijk. Dank u”, zei Robert somber. De speurder kon niet meer doen dan zijn best. Robert zou geduld moeten hebben, hoe moeilijk dat ook was.


    “U mag me bedanken als ik terugkom met de informatie die u nodig heeft, milord”, zei Smithe rustig. “Dan kunt u me bedanken met klinkende munt.”


    Robert glimlachte vreugdeloos. “Natuurlijk. Intussen heeft u wel geld nodig om uw onkosten te betalen.”


    “Dat klopt.” Smithe stelde een bedrag voor dat Robert redelijk achtte. Hij schreef snel een cheque uit en schoof die over het bureau naar de man toe schoof. Daarna stond hij op om de speurder uit te laten.


    Toen hij de zitkamer weer binnenliep, waren Lisa en haar bewonderaars nog aanwezig. Robert trok enigszins opgelucht zijn schouders naar achteren. Met een geforceerde glimlach ging hij onopvallend naast het grootste bloemstuk in de kamer staan. Dit was trouwens niet het enige boeket dat in de kamer stond. Lord Pembroke had de overheerlijke pasteitjes van zijn kokkin meegenomen als blijk van waardering voor Lisa, maar de andere mannen zeiden het met bloemen. De ruimte stond tjokvol met boeketten. De heerlijke geur was bijna bedwelmend.


    Maar Lisa bleef de mooiste bloem. Ze was het stralende middelpunt van het gezelschap. Met rode wangen zat ze te praten, te lachen en te plagen. Ze had er nog nooit zo gelukkig en zo aanbiddelijk uitgezien.


    “Ik heb gehoord dat u zo geniet van een ritje met de koets. Ik had voor vanmiddag een ritje langs de rivier willen organiseren, maar dat lukte niet op zo’n korte termijn”, zei Pembroke, en Robert luisterde alert. “Ik heb wel een boot gehuurd voor overmorgen. Dan kunnen we met een groot gezelschap gaan picknicken aan de kust. Ik hoop dat u dat leuk vindt.”


    “O, wat zalig!” Lisa sloeg haar handen ineen van verrukking. “Wie gaan er mee?”


    “De uitnodigingen zijn al gemaakt en ze worden vanmiddag bezorgd”, zei Pembroke. “Iedereen die hier is komt natuurlijk mee.” Met opeengeklemde kaken knikte hij naar zijn rivalen om zich heen. Het was duidelijk dat hij ze liever niet had uitgenodigd. “Uw zusters en hun echtgenoten en natuurlijk lord Langley”, vervolgde hij, terwijl hij naar Robert knikte. Die was verbaasd dat Pembroke zijn terugkomst had opgemerkt. “En ik heb een aantal jongedames uitgenodigd die dit jaar ook hun debuut hebben gemaakt.”


    Dat heeft hij gedaan om zijn rivalen af te leiden, dacht Robert geamuseerd. Hij betwijfelde of het zou lukken. In het bijzijn van die andere vrouwen zou Lisa’s schoonheid en charme juist meer opvallen. Maar hij nam het Pembroke niet kwalijk dat hij het probeerde.


    “Wat héérlijk”, zei Lisa vrolijk, en de andere mannen mompelden instemmend. Het viel Robert op dat ze niet erg enthousiast waren. Ze waren vast gefrustreerd, omdat ze niet zelf met zo’n charmant voorstel waren gekomen.


    Robert was opgelucht toen Findlay het gezelschap voorstelde om naar huis te gaan om Lisa te laten rusten. Er zou vanavond immers weer een bal worden gegeven. De andere mannen vielen hem bij, al hadden ze natuurlijk geen zin het enerverende gezelschap van Lisa te verlaten. Schoorvoetend pakte iedereen zijn spullen en de mannen namen afscheid van Lisa en van elkaar.


    Terwijl Robert zwijgend stond te wachten, nam Lisa met een vriendelijke glimlach afscheid van elke heer. Ze verzekerde ieder van hen dat ze had genoten van zijn gezelschap. Ofschoon Findlay degene was die had besloten naar huis te gaan, was hij de laatste die afscheid van haar nam. Hij stond te treuzelen tot zelfs Pembroke met tegenzin de kamer had verlaten.


    Lisa was niet de enige die Charles Findlay verbaasd aankeek. Robert hield hem nauwlettend in de gaten. Hij was ervan overtuigd dat Findlay graag wilde dat Robert hem alleen zou laten met Lisa. Robert had echter gisteravond al moeten toezien hoe hij haar had bepoteld en gekust en dat was voldoende. Hij zou dat niet nog eens toelaten. Findlay keek Robert vol verwachting aan, maar Robert trok alleen maar zijn wenkbrauwen op en bleef rustig staan.


    Toen het Findlay duidelijk werd dat Robert niet van plan was hen alleen te laten, glimlachte hij besmuikt. Daarna stak hij zijn hand in zijn jaszak. Hij haalde er een paar mooi ingebonden boekjes uit.


    “Ik wilde je deze niet geven in het bijzijn van de anderen”, zei hij, en hij overhandigde haar de boeken.


    “O, Charles”, zei Lisa ademloos. Ze nam de boekjes aan alsof het kostbare juwelen waren.


    Het irriteerde Robert zichtbaar dat Lisa in zijn bijzijn Findlays voornaam gebruikte, maar daar trok Lisa zich niets van aan.


    “Ik weet niet van wat voor boeken je houdt. Ik heb deze niet gelezen, maar een vriend van me heeft me verzekerd dat je ze mooi zou vinden”, zei Findlay onzeker. Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Ik hoop dat je ze nog niet kent.”


    Lisa bekeek snel de drie titels. “Nee, ik ken ze niet”, zei ze. Toen keek ze Findlay stralend aan. Ze sloeg spontaan haar armen om hem heen. “Wat ben je toch een geweldige man! Dit is een prachtig cadeau!”


    Findlay grinnikte een beetje verlegen en sloeg voorzichtig zijn armen om haar heen. Hij trok haar tegen zich aan, maar toen werd zijn blik ineens naar Robert getrokken. Hij liet Lisa meteen los en deed een stap naar achteren. “Ik moet nu echt gaan. Je moet vast rusten voor je je gaat opmaken voor het bal.”


    “Dank je wel”, zei Lisa, terwijl ze de boeken tegen haar borst drukte. Samen liepen ze naar de voordeur. “Ik zal meteen beginnen in een van de boeken. Dan laat ik je vanavond weten wat ik ervan vind.”


    Findlay verzekerde haar dat hij dit bijzonder op prijs zou stellen. “Misschien kunnen wij samen ook een keer gaan picknicken. Dan kun je me voorlezen. Of ik jou. Of we lezen om de beurt voor.”


    “Dat lijkt me erg leuk”, zei Lisa met een brede grijns.


    Leuk is niet het juiste woord, dacht Robert. Het was leuk toen Lisa en hij vroeger sandwiches en een deken meenamen om bij de rivier te picknicken. Dan lazen ze elkaar ook voor. Heel onschuldig was dat, maar met Findlay in zijn plaats zou het niet leuk en onschuldig zijn.


    “Kijk dan maar op je kalender en vertel me vanavond wanneer het je schikt. Dan heeft mijn kok de tijd een mooi gevulde picknickmand samen te stellen.” Findlay deed de voordeur open.


    “Ik zal kijken wanneer ik vrij ben”, zei Lisa. Ze keek Findlay ernstig aan en dat verontruste Robert meer dan haar vrolijkheid. Het klonk bijna als een gelofte, terwijl ze alleen maar meeging op een picknick. Robert kreeg ineens het gevoel dat Findlay aan kop lag in de wedstrijd om Lisa’s hand. Die gedachte zat hem behoorlijk dwars, al wilde hij dat niet onder ogen zien. Hij wist dat Lisa enorm genoot van al die mannelijke aandacht, maar hij had er niet bij stilgestaan dat een van die heren haar hart zou kunnen stelen…


    Toen Findlay nog even Lisa’s wang streelde en snel vertrok, keek Robert de man woedend na. Lisa keek ook, maar met een verrukte blik. Met een zucht deed ze de deur dicht. Ze drukte de boeken weer tegen haar borst en rende de trap op.


    Robert bleef even alleen in de gang staan. Lisa had hem niet eens aangekeken voor ze de trap oprende alsof ze was vergeten dat hij er ook nog was. Maar dat wil ik toch, hield Robert zichzelf voor. Lisa moet haar eigen leven leiden.


    Robert had geen behoefte om te trouwen. Als hij een echtgenote zocht, zou hij Lisa boven aan zijn lijstje zetten, maar hij was nu eenmaal niet op zoek. De mannen in mijn familie hebben weinig geluk in de liefde, hield hij zichzelf voor. Het was goed dat ze haar oog op iemand anders had laten vallen. Robert wilde alleen dat hij ook echt blij voor haar kon zijn.


    



    “O, wat naar voor je. Misschien moeten wij ook maar thuisblijven en laten weten dat we niet naar het bal komen.”


    Lisa zat al een paar uur over een kom gebogen. Even keek ze op en schudde haar hoofd. “Nee, het is goed. Gaan jullie maar. Suzette en Daniel verwachten jullie. Je kunt nu toch niets voor me doen. Ik zal hier…” Boven deze kom blijven hangen, dacht Lisa. Ze kokhalsde. Ze had pijn in haar zij van het overgeven. Er kwam nu alleen nog maar gal naar boven, maar haar maag bleef opspelen.


    “Ach, lieverd”, zei Christiana, en ze wreef Lisa troostend over haar rug. “Heb je vandaag alleen maar die pasteitjes van lord Findlay gegeten?”


    Lisa knikte vermoeid. Toen het kokhalzen ophield, zakte ze in elkaar.


    “Heb je vanmorgen niet ontbeten?” vroeg Christiana bezorgd.


    Lisa schudde haar hoofd. “Ik ben vandaag laat opgestaan. Ik was net beneden toen Pembroke zijn geschenk kwam brengen.” Ze trok een beschaamd gezicht. “Ik heb ze naar binnen gewerkt als een hongerig kind. Ik heb waarschijnlijk te veel gegeten.”


    “Van te veel eten word je niet zo misselijk”, mompelde Christiana. Ze wreef weer over Lisa’s rug toen die opnieuw kokhalsde.


    “Ga maar, Christiana”, zei Lisa uitgeput toen ze weer even kon rusten. “Als mijn maag is gekalmeerd, ga ik meteen naar bed.”


    “Maar ik vind het vreselijk je alleen te laten”, protesteerde Christiana.


    “Ze is niet alleen”, zei Robert, die in de deuropening stond.


    Lisa keek hem zijdelings aan toen hij de kamer binnenkwam. Ze zat op haar knieën naast het bed met haar hoofd boven de kom water die Christiana had gebracht. Lisa vond het niet leuk dat hij haar zo moest zien, maar ze was te ziek en te moe om er echt een probleem van te maken.


    “Ik zal bij haar blijven tot ze in slaap valt. Daarna zal ik regelmatig luisteren of ze nog slaapt”, zei Robert geruststellend tegen Christiana. Hij gaf haar schouder een vriendelijk duwtje, zodat hij haar plaats naast Lisa kon overnemen. “Ga maar. Richard is al beneden en de koets staat te wachten. Veel plezier. Ik zorg wel voor Lisa.”


    “Weet je het zeker?” vroeg Christiana aarzelend.


    “Absoluut”, zei Robert met krachtige stem. Hij wreef over Lisa’s rug zoals haar zus net had gedaan. Het is lang niet zo prettig als hij het doet, dacht Lisa. “Ga maar”, zei Robert. “Ik laat het jullie meteen weten, als Lisa niet snel beter wordt.”


    “Goed dan”, zei Christiana met tegenzin. “Maar je stuurt meteen bericht als er iets is. Probeer haar iets te laten drinken. Als ze iets kan binnenhouden”, voegde Christiana eraan toe. Lisa kokhalsde namelijk alleen al bij de gedachte. Ze hoorde Christiana zuchten en daarna de trap af lopen.


    “Ga weg”, mompelde Lisa toen ze zeker wist dat haar zus haar niet meer kon horen.


    “Nee”, antwoordde Robert kortweg. Hij legde zijn hand op haar voorhoofd toen ze weer kokhalsde. Toen ze weer rustig werd, vroeg hij: “Heb je echt niets anders gegeten dan de pasteitjes van Pembroke?”


    “O, heb je dat gehoord?” vroeg ze geïrriteerd.


    “Ja.” Hij streek de haren uit haar gezicht. Ze wist dat ze er vreselijk uitzag, maar ze voelde zich zo ziek dat het haar niet kon schelen. Robert fronste zijn wenkbrauwen en keek haar onderzoekend aan. Lisa vermoedde dat hij in haar ogen zag hoe rot ze zich voelde. Ze was echter te moe om het hem te vragen.


    “Komt Pembroke vanavond naar het bal?” vroeg Robert zacht.


    Lisa fronste haar wenkbrauwen. “Nee. Alle mannen vroegen me of ik een dans voor ze wilden vrijhouden. Toen ik Pembroke aankeek, zei hij dat het hem speet, maar dat hij al een andere afspraak had.”


    “Zo, zo… Een andere afspraak”, mompelde Robert grimmig.


    “Hmm”, zei Lisa vermoeid. Ze merkte nu pas dat ze tegen zijn schouder leunde. Haar ogen vielen dicht. Ze wilde alleen nog maar slapen, maar ze was bang dat ze weer misselijk zou worden als ze ging liggen. Haar maag en haar ribben deden vreselijk veel pijn van het overgeven.


    “Arme Lisa”, mompelde Robert, en hij streelde haar lange haren. “Je voelt je vast verschrikkelijk.”


    Lisa knikte met gesloten ogen. Ze voelde dat hij een kus op haar kruin drukte, maar ze kon niet genieten van dat lieve gebaar. Het is toch maar een onschuldige, broederlijke aanraking, dacht ze, terwijl ze indommelde. Heel slaperig mompelde ze nog iets. Daarna tilde Robert haar op in zijn armen. Toen Lisa het bed onder zich voelde, viel ze meteen in slaap.


    



    Robert legde Lisa op bed. Daarna kwam hij weer overeind. Hij trok de dekens over haar heen en bleef zwijgend naar haar kijken. Zelfs als ze ziek was zag ze er nog mooi uit. De donkere kringen rond haar ogen en haar bleke gezicht deden niet veel af van haar schoonheid. Het oude en ongetwijfeld geliefde nachthemd dat ze droeg was niet elegant, maar het verborg haar vrouwelijke vormen niet. Dezelfde aantrekkelijke welvingen die Robert had gezien door het transparante gewaad dat mevrouw Morgan haar had aangetrokken.


    “Is haar maag eindelijk tot rust gekomen?”


    Robert keek op toen hij Bet hoorde fluisteren. Ze liep naar het bed om te kijken hoe het met Lisa ging. Hij knikte. “Hopelijk is ze nu echt beter”, fluisterde hij.


    “Ja”, verzuchtte Bet. “Ze is uren misselijk geweest. Het begon bijna meteen toen ze boven kwam.”


    “De mannen waren net vertrokken”, mompelde Robert.


    “Gelukkig wel”, fluisterde Bet. “Ze zou nog meer van streek zijn als het tijdens het bezoek was gebeurd.”


    “Hmm”, mompelde Robert. Hij keek naar de deur. “Ik ga naar het kantoor. Roep me meteen als ze wakker wordt of als er iets anders gebeurt.”


    “Ja, milord”, antwoordde Bet rustig. Ze pakte een stoel en ging naast het bed van Lisa zitten.


    Robert liet de deur open zodat hij Bet kon horen, als ze hem riep. Hij liep naar de trap, maar veranderde van gedachten. Hij wilde gaan lezen, maar hij had het boek waarin hij was begonnen op zijn nachtkastje laten liggen. Toen hij in zijn slaapkamer was, besloot hij op bed te gaan liggen lezen. Dan was hij dichter bij de kamer van Lisa. Zo kon hij het ook beter horen als er iets aan de hand was.


    



    Lisa draaide zich slaperig om. Ze ging op haar rug liggen. Haar hoofd rolde opzij en ze zag iemand in een stoel naast haar bed zitten slapen. Het was Bet. Er brandde geen kaars of olielamp in haar slaapkamer, maar er viel een streepje licht vanuit de gang de kamer in. Lisa glimlachte vertederd toen ze naar Bets slapende gezicht keek. Ze was het beste dienstmeisje dat een vrouw zich kon wensen. Ze waren min of meer met elkaar opgegroeid en ze waren vriendinnen geworden.


    Lisa hoorde iets krassen bij het raam en keek om. Een tak schuurde tegen het kozijn. Ze wilde haar hoofd weer afwenden, maar toen viel haar iets vreemds op aan de beweging van de tak. Hij ging op en neer tegen raam… Het duurde even voor ze begreep waarom het vreemd was.


    Als de tak door de wind werd bewogen, zou hij heen en weer gaan. Niet op en neer.


    Ze aarzelde even, maar daarna ging ze rechtop zitten in bed. Haar maag speelde niet meteen op en Lisa zuchtte opgelucht. Langzaam liet ze haar benen uit bed glijden en ze stond bibberig op. Haar misselijkheid was over, maar haar maag deed nog pijn van het hevige samentrekken. Ze had verschrikkelijk veel dorst en ook trek in eten.


    Maar voor ze iets ging halen wilde Lisa weten waarom die tak zo vreemd bewoog. Ze liep naar het raam. Toen ze halverwege was, bleef de tak weer stil hangen.


    Nieuwsgierig en nog een beetje slaperig ging ze voor het raam staan. Ze keek naar buiten, maar zag niets. Het licht van de hal reflecteerde in de ruit en Lisa zag alleen haar eigen spiegelbeeld. Ze aarzelde even, maar toen deed ze de grendel omhoog en duwde ze een van de twee ramen open.


    Het was windstil en heerlijk rustig buiten. Lisa keek naar de boom die onder haar raam stond, maar er bewoog zelfs geen blaadje. Er heeft vast een uil of een ander nachtdier op die tak gezeten, dacht ze. Ze keek omhoog naar de nachtelijke hemel. Er waren geen sterren en de hemel was zo zwart als roet. Ze ademde de koele lucht diep in.


    Toen merkte Lisa dat het niet zo lekker rook in haar kamer. Dat is van het overgeven, dacht ze. Om wat frisse lucht binnen te laten liet ze het raam openstaan. Ze liep terug naar haar bed. Haar maag knorde. Dat was niet verwonderlijk, omdat hij helemaal leeg was. Ze dacht erover haar kamerjas aan te doen en beneden iets te gaan eten.


    Lisa was blij dat ze niet meer misselijk was. Ze legde haar hand op haar pijnlijke maag, terwijl ze haar kamerjas van het voeteneind van haar bed wilde pakken. Ineens hoorde Lisa een zacht geluid achter zich. Ze verstijfde en wilde zich omdraaien, maar ze werd van achteren gegrepen. Iemand sloeg een arm om haar middel en trok haar tegen zijn harde, krachtige lichaam. Meteen werd er ook een hand over haar mond gelegd om haar kreet te smoren.


    Voor Lisa zich realiseerde wat er gebeurde werd ze opgetild. Ze begon wild om zich heen te schoppen toen ze achterwaarts naar het raam werd gedragen. Dat was uiteindelijk haar redding. Lisa’s ontvoerder kwam te dicht bij het tafeltje waaraan ze vaak zat te lezen of te schrijven. Lisa raakte de stoel, die omviel.


    Ze kreunde van de pijn in haar tenen, maar dat geluid werd overstemd door de klap van de stoel die tegen de grond smakte. Met een schok werd Bet wakker. Lisa was enorm opgelucht toen haar dienstmeisje meteen hard begon te gillen. Bet sprong op en rende naar Lisa om haar te helpen.


    Lisa wist niet of de overvaller schrok van de aanstormende Bet of van haar gegil, dat vast zou worden gehoord door de andere bewoners van het huis. De aanvaller liet haar in ieder geval op slag los en Lisa viel op haar knieën op de houten vloer. Met een ruk bleef Bet staan en ze knielde naast haar bazin. Eerst keek ze naar Lisa en toen naar de ontvoerder, die snel naar het raam rende. “Is alles in orde, juffrouw?”


    “Ja”, zei Lisa hijgend. Ze keek over haar schouder en kon nog net zien dat haar aanvaller zijn been over de vensterbank tilde.


    Op dat moment stormde Robert de kamer binnen. “Wat is er aan de hand?” brulde hij. Lisa wilde antwoord geven, maar Robert had de man al gezien. Meteen zette hij de achtervolging in. Lisa boog opzij om hem erlangs te laten, maar de indringer was al weg toen Robert bij het raam kwam. Dat hield hem echter niet tegen en hij klom ook uit het raam.


    “O jee”, mompelde Lisa. Bet hielp haar overeind. Samen wankelden ze naar het open raam. Lisa kromp ineen, omdat haar knieën en haar schenen erg veel pijn deden door de val. Toch liep ze verder. Ze leunde op de vensterbank en boog uit het raam om te zien wat er buiten gebeurde. Ze zag dat de insluiper zich uit de boom liet vallen en over de binnenplaats rende. Robert was nog niet zo dicht bij de grond, maar ook hij liet zich vallen. Toen hij op zijn voeten terechtkwam, kreunde hij even. Daarna rende hij achter de indringer aan. Die kerel had echter een flinke voorsprong. De schurk rende alsof de duivel hem op de hielen zat, terwijl Robert enigszins hinkte. Blijkbaar had hij zijn enkel verzwikt toen hij zich uit de boom liet vallen.


    “Lord Langley krijgt hem nooit te pakken”, zei Bet teleurgesteld.


    “Nee”, verzuchtte Lisa. Toen Robert uit zicht was verdwenen, deed ze het raam dicht en ze deed de grendel erop.


    Bet deed snel de gordijnen dicht en hielp Lisa terug naar het bed. “Hoe voelt u zich?” vroeg het dienstmeisje. “U bent vast erg geschrokken.”


    “Ik heb maagpijn van het overgeven, mijn knieën en mijn schenen doen pijn van de val en ik heb honger”, antwoordde Lisa met bevende stem. Met iets meer kracht in haar toon zei ze: “Ik zou een moord doen voor een kop thee.”


    “Denkt u dat u het binnenhoudt?” vroeg Bet bezorgd.


    “Ik denk het wel”, zei Lisa, terwijl ze haar kamerjas aantrok. “Ik hoop het maar, want ik heb die thee ook nodig om mijn zenuwen te kalmeren.”


    “Natuurlijk”, zei Bet medelevend. “Ga maar rustig zitten, dan zal ik thee gaan halen.” Bet zette de gevallen stoel weer overeind en ze hielp Lisa ernaartoe.


    Lisa ging zitten. Ze voelde zich nu nog zwakker dan toen ze wakker werd. Ze protesteerde niet toen Bet een deken op haar schoot legde en haar instopte. Voor het dienstmeisje de kamer uit liep controleerde ze of de ramen vergrendeld waren en deed ze de gordijnen dicht. Daarna ging ze thee zetten.


    Toen ze alleen was, liet Lisa zich met gesloten ogen tegen de rugleuning zakken en ze slaakte een zucht van verlichting. Ze dacht na over wat er was gebeurd. Lisa had geen idee waar de insluiper vandaan was gekomen. Ze had niemand in de boom gezien, maar het was een inktzwarte nacht. Hij had zich waarschijnlijk in de schaduw tussen de bladeren verstopt. En ik heb het raam voor hem opengezet! dacht ze vol zelfverwijt.


    “Lisa?”


    Ze deed haar ogen open en zag Robert binnenkomen met een brandende kaars. Hij zette de blaker op haar nachtkastje en kwam naast haar staan.


    “Gaat het?” vroeg hij bezorgd.


    “Ja”, zei Lisa, en ze ging rechtop zitten. “En hoe is het met jou, Robert? Ik zag dat je hinkte toen je de man achtervolgde.”


    Robert vertrok zijn gezicht van ergernis. “Ik kwam verkeerd neer en ik heb mijn enkel verzwikt. Daardoor kon ik hem niet te pakken krijgen.”


    “Ga zitten”, zei Lisa, en ze wees naar het bed. Hij ging echter niet op de rand van het bed zitten, maar hij hinkte naar de stoel waarop Bet had gezeten en ging zitten. Met een zucht van verlichting haalde hij even zijn hand door zijn haar. “Vertel me precies wat er is gebeurd”, zei hij ernstig.


    Lisa beschreef zo gedetailleerd mogelijk wat ze zich herinnerde van het voorval. Daarna keek ze hem aan in afwachting van zijn volgende vraag.


    “Heb je zijn gezicht gezien?”


    “Hij had een soort kap over zijn hoofd met kijkgaten, maar ik heb zelfs zijn ogen niet goed gezien. Het spijt me”, mompelde ze.


    Robert schudde zijn hoofd. “Je kon er niets aan doen. Die kerel had een goede reden om zich te vermommen”, zei Robert, terwijl hij zijdelings naar het raam keek.


    “Je denkt zeker dat het die aanbidder was”, zei Lisa zacht. “Iemand die ik zou herkennen, als ik zijn gezicht zag.”


    “Ook een onbekende zou zijn gezicht liever niet laten zien. Je zou hem daarna immers kunnen herkennen, als hij door de politie wordt opgepakt of als je hem toevallig tegenkomt.


    Lisa knikte.


    “Ik wil dat je niet meer omgaat met Pembroke”, zei Robert na een tijdje.


    “Pembroke? Waarom denk je dat hij de schuldige is?” vroeg Lisa verbaasd. Hij stond als tweede op haar lijstje van huwelijkskandidaten, onder Findlay. Pembroke was een aantrekkelijke, attente man. Hij deed er alles aan om het haar naar de zin te maken met die picknick.


    “Als je niet ziek was geworden van zijn pasteitjes, zou je vanavond naar het bal zijn gegaan.”


    “Het is niet zijn schuld dat zijn kokkin bedorven ingrediënten heeft gebruikt”, zei Lisa een beetje spottend.


    “Wel als hij iets in die pasteitjes heeft gestopt om je ziek te maken”, zei Robert zacht, en Lisa werd bleek van schrik.


    “Denk je dat hij dat heeft gedaan?”


    “Alle andere mannen zouden je op het bal zien”, legde Robert uit. “Ze hebben waarschijnlijk nu pas door dat je niet komt. De indringer of zijn opdrachtgever wist dat je thuis zou zijn.”


    “Maar het is al zo laat dat ik ook al-”


    “Je hebt maar een uur geslapen, Lisa”, zei Robert voorzichtig. “Ik denk dat Christiana en Richard pas een paar minuten op het bal zijn. Misschien zitten ze zelfs nog in de koets te wachten tot de rij eindelijk is opgelost.”


    “O”, zei Lisa verrast. Voor haar gevoel waren er vele uren verstreken sinds ze zo misselijk was geweest. Ze wist dat het wel even kon duren voor je binnen was bij zo’n druk bezocht bal. De smalle straten van Londen waren druk met verkeer, waardoor de rit al lang duurde. Daarna stonden de koetsen in een lange rij te wachten om een voor een naar de voordeur te rijden. Als je eenmaal binnen was, moest je weer in de rij staan om de balzaal te kunnen betreden. Het vertrek duurde vaak net zo lang.


    “Blijf voorlopig uit zijn buurt”, zei Robert. Deze keer

    knikte ze, al was het niet van harte. Pembroke was zo’n

    aardige man. Ze had zich enorm verheugd op de rit naar de rivier, het boottochtje naar de kust en de picknick. Ineens realiseerde ze zich dat Pembrokes kokkin de versnaperingen zou verzorgen. Dan was het waarschijnlijk inderdaad beter dat ze niet kwam. Ze had lang genoeg boven die kom gehangen.


    “Daar ben ik weer”, zei Bet opgewekt, terwijl ze met een dienblad in haar handen de kamer binnenkwam. “Ik heb thee en iets te eten meegenomen. Ook voor u, lord Langley. Ik dacht dat u wel iets zou lusten na al die inspanning.”


    “Dank je, Bet. Dat is heel aardig van je.” Robert stond op en schoof de tafel tussen Lisa en hem zodat Bet het dienblad erop kon zetten.


    “Graag gedaan, milord”, zei Bet. Blozend wegens het compliment zette ze het dienblad op de tafel. Ze aarzelde even. Daarna liep ze naar de deur. “De kokkin heeft me gevraagd of ik haar schort wil verstellen. Als u me nodig heeft, kunt u me uit de keuken laten halen.”


    “Dank je, Bet”, zei Lisa en het dienstmeisje deed de deur achter zich dicht. Lisa keek naar het eten op de borden. Er lag koude kip op het ene en komkommersandwiches en frambozentaartjes op het andere. Er stond ook een volle pot verse thee en twee porseleinen kop en schotels op. Lisa glimlachte en trok het bord met de kip naar zich toe. Ze wilde net haar tanden in een kippenpoot zetten toen Robert de theepot pakte en de kopjes inschonk.


    “Het spijt me”, zei ze, en ze legde het kippenpootje terug. “Dat doe ik wel.”


    Het was nu eenmaal vrouwenwerk om de thee in te schenken. Robert grinnikte en schudde zijn hoofd. “Ik speel wel een keer moedertje. Eet maar lekker door. Je hebt blijkbaar honger.”


    “Dank je”, mompelde Lisa, en ze nam alsnog een flinke hap uit de poot. Ze zuchtte van genoegen toen het sappige vlees haar tong beroerde. Het was verrukkelijk. Maar ze had zoveel honger dat zelfs pap zonder suiker lekker zou zijn geweest en ze hield helemaal niet van pap.


    “Rustig aan”, waarschuwde Robert haar, omdat ze alweer een tweede hap nam. “Je maag is nog van streek. Je wilt niet weer misselijk worden.”


    “Nee, daar heb je gelijk in”, antwoordde Lisa droog. Ze legde de drumstick neer en pakte het kopje thee dat hij had ingeschonken. Een tijdje zaten ze zwijgend te eten en te drinken. Toen ze klaar waren, zei Lisa zacht: “Dank je, Robert.”


    “Waarvoor?” vroeg hij verbaasd. “Bet heeft het eten gebracht.”


    Lisa glimlachte, omdat hij haar verkeerd had begrepen. “Dat bedoel ik niet. Dank je voor… Nou ja, voor alles. Je hebt me uit de klauwen van mevrouw Morgan gered. Je hebt me sindsdien beschermd en je bent achter die insluiper aangegaan. Ik weet dat ik het je de laatste tijd niet bepaald gemakkelijk heb gemaakt, maar ik waardeer wat je voor me doet. Mijn trots was een beetje gekrenkt na die toestand in de koets. Je hebt gelijk, Robert”, ging ze verder voor hij iets kon zeggen. “Ik was inderdaad verliefd op je toen ik jong was. We kennen elkaar echter te goed om onze vriendschap te laten overgaan in een serieuze relatie. Ik kan me niet meer voorstellen dat je me zou kussen zoals Charlie. De gedachte alleen al is belachelijk.”


    Lisa stond op. Ze liep om de tafel heen naar Robert toe. Daarna boog ze zich naar hem toe en kuste hem op zijn wang. Tenslotte liep ze naar het bed en deed haar kamerjas uit.


    “Welterusten, Robert”, zei ze geeuwend. “Ik zal heerlijk slapen, omdat jij over me waakt.”


    Ze kroop in bed, trok de dekens tot aan haar kin op en deed haar ogen dicht.


    



    Minutenlang staarde Robert naar het bed, terwijl haar woorden door zijn hoofd bleven malen. Kon ze zich echt niet voorstellen dat hij haar zou kussen of strelen? Hij kon juist aan niets anders denken. En hij zou het heel wat hartstochtelijker doen dan die lauwe Findlay.


    Steeds opnieuw zag Robert voor zich hoe haar kamerjas en haar nachthemd waren opengevallen toen ze zich vooroverboog om hem op de wang te kussen. Hij had bijna haar navel gezien, maar hij wist zeker dat ze er zich niet van bewust was geweest. Toen ze haar kamerjas uitdeed, was haar nachthemd van haar schouder gegleden. Hij had haar roomwitte huid gezien. Nu lag ze in bed met alleen een ragfijn nachthemd over haar naakte lichaam. Nog geen meter bij haar vandaan zat een man van vlees en bloed. Robert voelde zijn hete bloed door zijn aderen pompen.


    Maar dat leek Lisa niets te kunnen schelen. Blijkbaar wilde ze trouwen met een van die leeghoofden die haar overspoelden met aandacht. Robert vloekte binnensmonds. Hij zou gek worden als hij nog lang bij haar in de buurt moest blijven. Hij stond op en pakte het volle dienblad van tafel.


    “Goedenacht, Robert”, mompelde Lisa toen hij bij de deur kwam. Ze zei het zacht en slaperig, en het was het meest opwindende geluid dat hij ooit had gehoord. Hij stelde zich voor dat ze zo zijn naam zou zeggen, terwijl hij naakt bij haar in bed kroop en zich tegen haar naakte lichaam vlijde.


    Robert wist nu zeker dat ze hem gek zou maken. Hij gaf geen antwoord en liep geluidloos en diep ongelukkig de gang in.


    



    


  


  
    Hoofdstuk 9


    



    



    “Ik hoop dat u zich beter voelt, juffrouw Madison.”


    Lisa stond bij Suzette. Ze draaide zich om en keek wie haar had aangesproken. Ze schrok even toen ze lord Pembroke zag staan. Ze had er niet bij stilgestaan dat hij ook naar het bal zou komen.


    “Eh, ja… Ik… Hoe wist u dat ik ziek was?” vroeg ze ineens wantrouwig.


    Pembroke fronste zijn wenkbrauwen vanwege haar felle toon. Hij antwoordde echter vriendelijk: “Omdat ik vandaag mijn visitekaartje naar u heb gestuurd. Uw zuster liet me weten dat u zich niet goed voelde en wilde rusten voor het bal. Tibald vertelde me later dat u gisteravond ziek was en het bal niet had bijgewoond.”


    “O”, mompelde Lisa, en ze zuchtte. Ze voelde zich schuldig, omdat ze hem niet had vertrouwd. Op dit moment kon ze zich niet voorstellen dat Pembroke haar moedwillig ziek had gemaakt. Hij kwam zo vriendelijk over. Bovendien was hij een aantrekkelijke man. Lisa kon zich niet voorstellen dat hij een jongedame zou moeten ontvoeren om haar te krijgen. De meeste meisjes zouden zich aan zijn voeten werpen. Lisa herinnerde zich echter ineens wat mevrouw Morgan had gezegd: ‘Hij is bijzonder aantrekkelijk, moet je weten.’ Meteen voelde ze zich niet meer op haar gemak bij Pembroke. Ook een aantrekkelijke man kan tenslotte een zieke geest hebben, dacht ze.


    “Voelt u zich nu beter?” vroeg Pembroke opnieuw.


    “Ja, dank u”, antwoordde Lisa snel. “Veel beter.”


    “Gelukkig. Dan hoop ik dat u een dans voor mij heeft gereserveerd.”


    “O… Ik geloof niet…” Ze zocht in haar zijden tasje naar het balboekje. Ondertussen probeerde ze een smoes te bedenken. Ze had nog dansen vrij, maar ze wilde liever niet door Pembroke worden aangeraakt.


    Lisa kreeg echter geen kans om te doen wat Robert wilde, namelijk uit de buurt blijven van Pembroke. Suzette zei: “Ik heb je balboekje, lieverd. Daniel had je om een dans gevraagd en ik heb zijn naam erop gezet.”


    “O ja, natuurlijk”, mompelde Lisa.


    “En je hebt nog twee dansen over. Een quadrille en een wals. Die wals is de eerste dans van de avond en de muziek kan ieder moment beginnen.”


    Lisa verstijfde toen Suzette haar het kaartje voorhield zodat ze het zelf kon lezen.


    “Uitstekend. Ik zou graag een wals met u dansen”, zei Pembroke zichtbaar opgetogen over de situatie.


    “Ja, natuurlijk”, mompelde Lisa, en ze nam het kaartje van Suzette aan om zijn naam erop te zetten. Wat kon ze anders doen?


    Lisa keek onwillekeurig om zich heen of ze Robert ergens zag. Het zal hem helemaal niet bevallen, maar er is niets aan te doen, dacht Lisa. Ze was bijna opgelucht toen ze Robert met Daniel en Richard de balzaal zag verlaten. Hij ging zijn vrienden ongetwijfeld alles vertellen over de insluiper, want daar had hij nog geen gelegenheid voor gehad.


    Christiana en Richard waren gisteravond laat teruggekomen van het bal. Robert had gezegd dat hij in slaap was gevallen en hun thuiskomst had gemist. Richard was de volgende morgen al weg geweest toen Robert opstond en hij kwam net op tijd weer thuis om zich te verkleden voor het bal.


    “De wals begint. Zullen we gaan?”


    Lisa glimlachte geforceerd en nam lord Pembrokes arm. In gedachten stelde ze zichzelf gerust. Ze was volkomen veilig met zoveel mensen om zich heen. Pembroke zou haar heus niet naar buiten dragen, terwijl ze zich gillend verzette. Lisa hoopte alleen wel dat de wals afgelopen zou zijn voor Robert terugkwam.


    “Weet u zeker dat u zich wel goed voelt, juffrouw Madison?”


    Lisa keek op en glimlachte zo vriendelijk mogelijk. “Ja, hoor. Ik… nou, eigenlijk niet” zei ze. Ze hoopte dat ze met deze smoes de dans kon ontspringen. “Misschien kan ik deze dans beter uitzitten, milord.”


    “Ja, natuurlijk”, zei hij meelevend. “U bent tenslotte een dag en een nacht ziek geweest, dus dit was te verwachten. Misschien had u niet moeten komen.”


    “Nee, misschien niet”, gaf Lisa toe, terwijl hij haar van de dansvloer leidde. Terwijl ze het zei, realiseerde ze zich echter dat haar balboekje vol was. Hoe zou het overkomen als ze wel met andere mannen danste? Lisa was in gedachten verzonken. Ze merkte pas dat ze op het terras was toen een koel briesje langs haar wangen streek. O nee! dacht ze geschrokken. Dit is nog erger dan dansen met die man! Robert zal woedend zijn als hij het merkt.


    “Ik dacht dat een beetje frisse lucht u goed zou doen”, zei Pembroke bezorgd toen hij merkte dat Lisa niet blij was. “Uw balboekje is vol. Helaas hebben niet alle heren zoveel begrip voor deze situatie als ik. Ze staan er misschien op dat u met ze danst. Misschien zal de frisse lucht u goed doen, zodat u de rest van de avond kunt blijven.”


    “O. Ik… Ja, natuurlijk. Hopelijk helpt het”, antwoordde ze sullig. Snel keek ze om zich heen en merkte tot haar opluchting dat ze niet alleen op het terras waren. Haar opluchting verdween echter op slag toen hij haar de tuin in wilde leiden.


    “O, milord. Ik denk niet dat we verder moeten gaan. Mijn zusters zullen zich zorgen maken”, zei ze nerveus, en ze hield haar pas in.


    “We gaan niet ver”, zei hij vriendelijk, en hij trok haar zachtjes mee. “Hier vlakbij staat een bankje. Daar kunt u rustig zitten en even diep ademhalen. Misschien voelt u zich dan beter.”


    “O.” Lisa beet op haar onderlip en keek over haar schouder naar het huis. Pembroke leidde haar naar een bankje dat inderdaad vlakbij was, maar het stond wel in de schaduw. Het was niet ondenkbaar dat hij haar buiten westen wilde slaan om haar rustig mee te krijgen. Hij kon haar zelfs ontvoeren!


    Pembroke zou haar wel over de hoge tuinmuur moeten krijgen, maar die insluiper zag er ook geen been in om met haar uit het raam te klimmen en haar uit een boom te laten zakken.


    Hoe had hij dat eigenlijk voor elkaar willen krijgen? vroeg ze zich af.


    Ondertussen waren Pembroke en Lisa bij het bankje gekomen. Ze kon niets bedenken om hem over te halen terug te gaan naar het huis. Lisa hoopte maar dat hij geen kwaad in de zin had. En dat hij haar zou terugbrengen voor Robert haar miste. Dat is nogal veel om op te hopen, dacht Lisa bezorgd.


    “We zijn er”, mompelde Pembroke. “Ga alstublieft zitten, dan kunnen we genieten van de koele avond. Hier kunnen we ook veel beter met elkaar praten dan in die drukke zaal. Helaas kan ik u nu niet in mijn armen nemen”, zei hij droog, waarna hij naast haar ging zitten. “Of misschien is dat toch mogelijk.”


    “Eh…”, zei Lisa onzeker. Haar adem stokte in haar keel toen hij plotseling zijn armen om haar heen sloeg en haar tegen zich aan trok.


    “Rustig maar”, zei hij zacht. “Ik hou u alleen even vast, terwijl we hier zitten. Dat doe ik tenslotte ook tijdens het dansen, nietwaar?”


    Lisa staarde met grote ogen naar zijn schouder. Het was toch niet helemaal hetzelfde. Op de dansvloer zou hij haar nooit zo tegen zich aan durven drukken en hij zou zijn handen niet zo onbevangen over haar rug laten glijden.


    “Milord,” zei ze, terwijl ze hem van zich af probeerde te duwen, “dit is niet fatsoenlijk.”


    “Dat weet ik, maar ik kan het niet helpen”, verzuchtte Pembroke, en hij drukte haar nog steviger tegen zijn borst. “Ik word overspoeld door emoties als ik bij je ben, Lisa. Mag ik je Lisa noemen?” Voor ze antwoord kon geven vervolgde hij: “Je bent de mooiste vrouw die ik ooit heb gezien. Ik droom ervan van alles met je te doen.” Hij zuchtte diep en voegde eraan toe: “Ik zou het natuurlijk geweldig vinden, als je mijn vrouw zou willen worden.”


    “Eh…”, zei Lisa, die hem nog steeds van zich af probeerde te duwen. Hij klemde zijn armen zo stevig om haar heen dat ze bijna geen lucht kreeg. Misschien was dat de bedoeling. Hij wilde haar misschien laten flauwvallen. Dan kon hij haar daarna ontmaagden en haar vervolgens huwen. Mevrouw Morgan had duidelijk gezegd dat dit de bedoeling was van de aanbidder.


    Lieve hemel, dacht ze. Ik had nooit met hem naar buiten moeten gaan. Ze raakte een beetje in paniek. Dit gaf haar ineens meer kracht en ze wist zich tot verbazing van Pembroke uit zijn omhelzing te bevrijden. Ze duwde hem bijna op de grond in haar verlangen van hem af te komen, maar hij kon nog net zijn evenwicht bewaren. Toen hij weer rechtop zat, had Lisa haar rokken al opgetrokken en rende ze terug naar het huis.


    “Juffrouw Madison!”


    “Juffrouw Madison.”


    De eerste kreet kwam van Pembroke achter haar, maar de tweede kwam van voren. Lisa glimlachte opgelucht toen ze lord Tibald de trap af zag komen.


    “Milord”, zei ze buiten adem, terwijl ze voor hem bleef staan. Ze keek even nerveus over haar schouder. Pembroke liep snel langs hen heen naar de trap.


    “Ga maar”, zei Tibald vriendelijk tegen Lisa, en hij gaf haar zacht een duwtje. “Ik zal Pembroke wel aanpakken. Hij heeft te veel gedronken en hij doet altijd moeilijk als hij aangeschoten is.”


    “Dank u, milord”, zei Lisa opgelucht, en ze haastte zich naar het terras. Ze was bijna binnen toen een duistere gestalte zich uit de schaduw losmaakte en haar bij de arm pakte. Voor ze wist wat er gebeurde werd ze een donkere kamer ingetrokken. Lisa was zo verrast dat ze niet eens gilde of tegenstribbelde.


    “Wat bezielt je in vredesnaam? Ik had je toch gezegd dat je uit de buurt van Pembroke moest blijven? Suzette vertelde me net dat je met hem walste, maar je was echter nergens op de dansvloer te bekennen. Je hebt je zelfs door hem naar buiten laten leiden!”


    “Robert”, zei Lisa opgelucht toen ze zijn stem herkende. Hij deed de tuindeuren dicht en ze waren nu samen in een duistere kamer.


    Robert vloekte zacht. “Lisa, ik doe mijn best je te beschermen, maar je maakt het me niet gemakkelijk”, mopperde hij, terwijl hij een lucifer afstreek en een kaars aanstak. “Het zou enorm helpen als je jezelf niet steeds in gevaarlijke situaties begaf.”


    “Hoezo begeef ik me in gevaarlijke situaties?” vroeg Lisa verbijsterd. Robert keek haar kwaad aan.


    “Hoezo?” beet hij haar toe. “Je gaat op theevisite in bordelen, je doet je raam open voor ontvoerders en je verdwijnt ’s avonds in een tuin met de man die het misschien op je gemunt heeft. Wanneer ga je eindelijk je verstand gebruiken, Lisa?”


    “Ik wist niet dat mevrouw Morgan een bordeel had!” protesteerde Lisa woedend. “En ik heb mijn raam niet opengedaan voor die insluiper! Ik had alleen behoefte aan frisse lucht en…” Ze vloekte hartgrondig. “Ik wilde vanavond de balzaal niet verlaten. Pembroke had me naar buiten gebracht voor ik er erg in had. Ik wilde ook niet door hem worden gemangeld. Ik kon mezelf gelukkig uit zijn greep bevrijden!”


    “Je gedroeg je anders niet alsof je van hem af wilde”, zei Robert smalend. “Jullie zaten zo intiem met elkaar te…”


    Hij kon zijn zin niet afmaken omdat ze hem krachtig met haar vlakke hand in het gezicht sloeg.


    Lisa was zelf geschokt toen ze het had gedaan. Ze was het niet van plan geweest, maar het gebeurde gewoon. Ze keek naar Robert, die zijn wenkbrauwen optrok en over zijn zere wang wreef.


    “Dit is interessant. Je slaat mij, terwijl ik je wil beschermen. Pembroke heb je echter niet geslagen. Zo vervelend was hij dus niet.”


    Lisa haalde opnieuw uit, maar deze keer kon hij op tijd haar hand pakken.


    “Eén keer is genoeg”, gromde hij, terwijl hij haar pols stevig vasthield. “Als je het nog een keer doet, zal ik je moeten straffen.”


    Lisa reageerde door met haar andere hand uit te halen. Ze was zo kwaad dat ze de haren uit zijn hoofd wilde trekken. Toch wist ze dat ze Robert niet alleen uit boosheid had geslagen. Lisa was vooral woedend, omdat Robert te eigenwijs was om van haar te houden. Ze was woedend, omdat ze zich zo hulpeloos had gevoeld in lord Pembroke’s armen. Ze was ongelooflijk kwaad, omdat de vrouw die ze als een vriendin had beschouwd haar had verdoofd en gegijzeld om haar vervolgens aan een onbekende man te verkopen. En ze was rázend, omdat die onbekende dacht dat hij haar zomaar kon overweldigen en tegen haar zin met haar kon trouwen. Ze was woest om alles wat er was gebeurd en Robert stond toevallig in de weg toen haar woede boven kwam. Daarom haalde ze nog een keer uit.


    Maar Robert pakte haar andere hand ook voor ze hem raakte. Ze stonden elkaar kokend van woede in de ogen te kijken, terwijl ze hijgden van emotie. Toen trok Robert haar ineens tegen zich aan. Hij draaide haar handen op haar rug, trok haar tegen zijn borst en drukte zijn mond op haar lippen.


    Als ik dan toch moet worden gestraft, is dit zo gek nog niet, dacht Lisa, terwijl Robert met zijn lippen haar mond open duwde. Hij kust heel anders dan Findlay, dacht ze ook. Er was geen sprake van zachte druk, plagende kusjes of een onbevredigd gevoel. Robert liet zijn tong met de hare spelen. Dit is wat ik heb gemist bij Findlay, dacht Lisa. Ze beantwoordde de kus en drukte zich dichter tegen Robert aan, terwijl ze haar tong liet meegaan in de beweging.


    Robert rukte zijn mond los van haar lippen en vloekte zacht. Hij kuste haar wang en haar hals. Hij nam zachtjes haar tere huid tussen zijn tanden en zijn lippen.


    Lisa kreunde van genot. Ze probeerde haar handen uit zijn greep te bevrijden om hem te strelen.


    “Je maakt me gek”, gromde hij, terwijl hij haar polsen in zijn ene hand nam. Hij liet zijn andere hand over haar middel glijden.


    Robert legde zijn hand op één van haar borsten. Lisa hijgde. Ze ging op haar tenen staan om aan zijn veel te gedurfde aanraking te ontsnappen, maar in feite drukte ze zich tegen zijn hand. Ze kreunde toen hij zijn lippen over haar schouder liet glijden en hij haar decolleté kuste. Hij probeerde het strakke lijfje los te maken, terwijl hij haar zachte huid erboven kuste.


    Eindelijk liet hij haar polsen los. Ze sloeg meteen haar armen om zijn schouders. Met twee handen slaagde Robert er nu in haar borst te bevrijden uit haar lijfje. Robert stortte zich erop alsof hij uitgehongerd was. Hij kneep zachtjes en nam haar tepel in zijn mond.


    “Robert”, zei Lisa hijgend. Het hete genot dat door haar lichaam golfde schokte haar. Dus dit was dat warme gevoel waarover Fanny en Sophie het in hun boeken hadden. Lisa vond dat ze het niet erg goed hadden beschreven. Opgewonden hield ze zich vast aan Roberts schouders tot ze het niet meer uithield. Ze greep hem bij zijn haren en trok zijn hoofd naar zich toe om hem hartstochtelijk te kussen.


    Robert was meer dan bereid haar wens te vervullen. Zijn kus was deze keer niet bestraffend maar verlangend. Ondertussen liet hij zijn handen over haar lichaam gaan. Hij streelde haar borst met zijn ene hand, terwijl hij zijn andere hand op haar achterwerk legde. Met een krachtig gebaar drukte hij haar tegen zijn onderlichaam, terwijl hij met zijn tong toverkunsten vertoonde.


    Lisa merkte wel dat ze naar achteren werd geleid, maar ze begreep pas waarom toen ze iets hards onder haar billen voelde. Robert trok zijn hand van haar bil. Met zijn handen om haar middel tilde hij haar op en zette haar op een soort tafel. Lisa had geen tijd om te kijken wat het precies was. Even later voelde ze zijn hand weer op haar borst, terwijl hij met zijn andere hand haar rok omhoog frommelde. Toen die ver genoeg omhoog was, liet hij zijn hand eronder glijden.


    Lisa kreunde en kronkelde met haar heupen, terwijl hij zijn hand langs de buitenkant van haar dij omhoog liet gaan. Ze kuste hem steeds wilder en dwingender. Ze trok zijn hoofd naar zich toe. Robert liet zijn hand naar haar knie glijden en toen weer langzaam omhoog. Lisa wist nu niet meer waar ze het moest zoeken van opwinding. Haar ademhaling werd steeds gejaagder. Toen Robert met zijn vingers de krulletjes tussen haar dijen raakte, sprong ze bijna van de tafel. Ze schokte haar onderlichaam naar voren, waardoor haar bovenlichaam naar achteren ging. Ondertussen kneep ze haar benen tegen elkaar om zijn hand vast te houden.


    Lisa was zo volkomen in de ban van Roberts aanrakingen dat ze niet in de gaten had wat er gebeurde. Omdat ze naar achteren leunde, viel het tafeltje om. Robert had het iets eerder in de gaten. Hij dook naar voren om haar vast te pakken, waardoor ze echter allebei hun evenwicht verloren. Hij viel boven op haar borst toen Lisa met haar rug op de grond viel. Ze kreunde van de pijn in haar rug en in haar knieholten, die tegen de rand van het tafeltje waren geslagen.


    Robert vloekte geschrokken. Hij krabbelde overeind om haar te bevrijden. “Heb je je bezeerd?” vroeg hij bezorgd.


    Lisa trok even een pijnlijk gezicht. “Niet zo erg, geloof ik.” Ze probeerde nog te glimlachen.


    “Het spijt me”, zei Robert, terwijl hij haar overeind hielp.


    Voorzichtig ging Lisa staan. Ze kneep even haar ogen dicht van de pijn in haar rug en haar benen.


    Robert voelde voorzichtig of ze niets gebroken had. Toen Lisa in orde bleek te zijn, zette hij de tafel weer rechtop. De spullen die eraf waren gevallen legde hij terug. Lisa realiseerde zich dat haar ene borst nog bloot was. Snel maakte ze haar japon in orde. Daarna voelde ze of haar haren nog goed zaten. Met gefronste wenkbrauwen keek ze om zich heen. Gelukkig hing er een spiegel aan de muur. Lisa liep ernaartoe en maakte snel haar kapsel in orde. Daarna streek ze haar rokken glad. Toen ze klaar was, keek ze nerveus naar Robert. Hij had alles al opgeruimd en stond haar zwijgend aan te kijken. De blik in zijn ogen kende Lisa heel goed. Die betekende dat Robert een probleem had dat hij niet kon oplossen.


    Lisa vond het nogal vernederend als een probleem te worden beschouwd na wat ze zojuist hadden gedaan. Onwillekeurig haalde ze haar schouders op om zich bij voorbaat te verdedigen tegen zijn verwijten.


    Hij zei echter: “We kunnen beter teruggaan naar het bal. Suzette zei dat je een vol balboekje had. Je afwezigheid zal onderhand wel zijn opgemerkt.”


    Lisa staarde hem een moment zwijgend aan. Ze was zo teleurgesteld! Het was net alsof hij haar een klap in het gezicht had gegeven en daarna was weggelopen.


    “Je hebt natuurlijk gelijk”, mompelde ze. Toen ze ook bij de deur stond, voegde ze eraan toe: “Hier binnen zal ik immers geen echtgenoot vinden.”


    Ze trok de deur open. Even later liep ze in de gang. De muziek en het rumoer van de balzaal kwamen haar tegemoet.


    “Dáár ben je! Ik heb je overal gezocht. Onze dans kan ieder moment beginnen.”


    Lisa bleef staan en ze glimlachte geforceerd naar lord Findlay die ineens voor haar stond toen ze de zaal binnenkwam.


    “Ik, eh…” Ze stopte en keek over haar schouder toen Findlays aandacht werd getrokken door iemand achter haar. Hij heeft Robert gezien, dacht ze. Lord Langley had er niet aan gedacht zijn uiterlijk in orde te brengen voor hij naar buiten kwam. Zijn haren zaten in de war en zijn kleren waren verfomfaaid. Hij zag eruit… Alsof hij heeft gestoeid met een jongedame, dacht ze. Ze vroeg zich af of haar lippen net zo rood en gezwollen waren als die van hem.


    “De muziek is al begonnen, milord”, zei Lisa wanhopig.


    Lord Findlay keek haar weer aan. Hij knikte glimlachend. “Dan moeten we gaan dansen.”


    Lisa zuchtte opgelucht. Ze hoopte maar dat ze er niet uitzag alsof ze zojuist was gekust tot ze sterretjes zag. Findlay leidde haar naar de dansvloer. Haar hoop werd echter meteen de bodem ingeslagen toen lord Findlay haar in zijn armen nam. “Moet ik uw eer verdedigen tegenover lord Langley?” vroeg hij.


    Lisa zuchtte. Ze liet even haar schouders hangen. Daarna rechtte ze haar rug weer. “We hebben ruzie gehad.”


    Het was niet vreemd dat Findlay haar met enige scepsis aankeek.


    “Ik heb hem geslagen”, vervolgde Lisa met tegenzin. “Daarna heb ik hem nog eens geslagen. Voor straf kuste hij me en toen viel de tafel om. Hij heeft hem weer opgepakt en toen zijn we weer naar het bal gegaan.” Ze trok een spijtig gezicht, omdat haar wangen gloeiden.


    Lord Findlay was even stil. Toen schraapte hij zijn keel. “Kust hij je vaak voor straf?”


    “Nee, natuurlijk niet. Nooit”, verzekerde Lisa hem en ze kwetterde nerveus door. “Behalve vanavond. Hij wilde dat ik uit de buurt bleef van lord Pembroke, met wie ik juist moest dansen vanwege Suzette. Pembroke zag dat ik me niet op mijn gemak voelde. Hij dacht dat ik nog ziek was en hij stond erop dat ik met hem een luchtje ging scheppen. Hij dwong me op een tuinbankje plaats te nemen. Daar pakte hij me stevig beet, maar ik kon ontsnappen en lord Tibald nam hem onder handen, terwijl ik naar binnen ging. Robert had alles gezien en hij trok me mee in een kamer om me de les te lezen over Pembroke. Toen heb ik hem geslagen en… de rest ken je al”, zei ze zacht.


    “Ik begrijp het”, mompelde Findlay.


    Lisa meed zijn blik. Ze wilde er niet aan denken wat hij in haar ogen zou kunnen lezen. Toen zijn schouder onder haar hand begon te schudden, keek ze nerveus op. Verbaasd zag ze dat hij de grootste moeite had zijn lachen in te houden.


    “Lacht u, milord?” vroeg Lisa verbijsterd.


    “Het spijt me”, zei hij oprecht, maar hij voegde er lachend aan toe: “Wat ben je toch een verrukkelijk schepsel, Lisa. Soms begrijp ik werkelijk geen woord van wat je zegt.”


    “O”, zei ze zacht. Ze realiseerde zich dat haar verklaring niet bijzonder samenhangend was geweest.


    “Waarom moest je uit de buurt blijven van Pembroke?” vroeg Findlay.


    “Omdat…” Lisa stopte abrupt. Ze kon natuurlijk de waarheid niet vertellen. Daarom zei ze: “Omdat Pembroke moeilijk doet als hij aangeschoten is.”


    “Ja, dat klopt”, zei Findlay ernstig. “Is hij nu al aangeschoten?”


    “Lord Tibald dacht van wel”, mompelde Lisa.


    Findlay knikte. “En waarom moest je van Suzette met Pembroke dansen?”


    Lisa zuchtte. “Hij kwam vragen om een dans en Suzette zei meteen dat ik de eerste wals nog vrij had. Toen kon ik hem natuurlijk niet weigeren.”


    “Natuurlijk niet”, merkte Findlay droog op. “En heb je genoten van de kus die Langley je voor straf heeft gegeven?”


    Lisa schrok zo van die vraag dat ze bijna over haar eigen voeten struikelde. Lord Findlay drukte haar meteen steviger tegen zich aan zodat ze niet zou vallen. Lisa maakte gebruik van de situatie om geen verdere vragen te hoeven beantwoorden.


    “Gaat het weer?” vroeg hij toen hij haar even later iets verder van zich afhield. Dat was verstandig van hem. Het was niet fatsoenlijk voor een jongedame zo aan een man te hangen op een bal.


    Lisa knikte, maar ze durfde hem nog steeds niet aan te kijken. “Ik, eh… Ja, dank je.”


    Findlay was even stil. Toen merkte hij op dat ze zijn vraag niet had beantwoord. “Maar misschien is dat al een antwoord”, voegde hij er teleurgesteld aan toe.


    “Ik… Het was niet… Ik vond jouw kus ook fijn”, zei ze uiteindelijk ietwat onzeker.


    “O ja?” Daar vrolijkte Charles weer wat van op. Hij boog zijn hoofd een stukje opzij en hij vroeg: “Fijner of minder fijn dan die van hem?”


    Natuurlijk moet hij dat vragen, dacht Lisa geïrriteerd. “Het waren twee volkomen verschillende kussen. Jouw kus was lief en, eh… zacht. Die van hem…” Ze zocht even naar de juiste woorden. Heet, hartstochtelijk en opwindend waren de woorden die de kus perfect beschreven, maar die kon ze niet gebruiken. Uiteindelijk zei ze: “Krachtig.”


    Lord Findlay keek haar verbaasd aan. “Krachtig? Wat bedoel je?”


    “Zijn kus”, zei Lisa, en ze keek hem een beetje geërgerd aan. “Daar hadden we het toch over? Als je er zo graag over wilt praten, probeer dan alsjeblieft wel je aandacht bij het gesprek te houden.”


    “Ja, natuurlijk. Het spijt me”, mompelde Charles snel en zijn mondhoeken schoten omhoog.


    “Het waren dus twee volkomen verschillende kussen. Niet te vergelijken.”


    “Dat kan ik me voorstellen.” Hij knikte instemmend.


    “Als jij me nu ook een keer krachtig kuste, zou ik jullie kussen met elkaar kunnen vergelijken”, stelde Lisa voor. De kus van Robert was adembenemend geweest. Hij had met zijn tong en zijn lippen een vurige passie in haar opgewekt. Zijn kus was de meest opwindende ervaring van haar leven. Nu ze van deze verrukking had mogen proeven, wilde Lisa met minder geen genoegen nemen in haar huwelijksbed. Aangezien Robert te eigenwijs en te onnozel was om met haar te trouwen, moest ze wel op zoek gaan naar een andere man die net zoveel hartstocht in haar kon opwekken.


    Als lord Findlay iets meer zijn best deed met kussen en haar niet behandelde alsof ze van porselein was… Misschien kon hij dan dezelfde passie in haar doen ontbranden. Die gedachte vond Lisa heel redelijk. Findlay had haar al een keer gekust. Zijn kus miste de passie die Robert wel in zijn kus had gelegd, maar Findlay had haar misschien te veel als een dame willen behandelen.


    Toen ze haar blik ophief, zag ze dat hij haar geschokt aankeek.


    “Bedoel je…” Hij schraapte zijn keel en begon opnieuw. “Bedoel je dat ik je een straffende kus moet geven?”


    “Dat heb ik liever dan dat ik Robert om een tedere kus moet vragen”, merkte ze droog op. Lord Findlay schaterde van het lachen en zijn armen schudden mee. Lisa glimlachte. Ze was blij dat hij haar vermakelijk vond. Charles leidde haar in de dans naar de zijkant van de balzaal en even later stonden ze ineens op het terras. Het was veel sneller gegaan dan Lisa had verwacht. Toen ze het voorstel deed, had ze zich niet afgevraagd wanneer ze die kus zou krijgen. Ze wilde alleen dat lord Findlay ervoor zou zorgen dat ze de kus van Robert kon vergeten. Als hij net zoveel hartstocht in haar opwekte, zou alles misschien nog goed komen.


    Lord Findlay leidde haar naar het donkerste hoekje op het terras. Toen hij haar naar zich toe draaide, schoten haar ogen nerveus alle kanten op.


    “Bestraffend, nietwaar?” mompelde hij met schijnbare tegenzin.


    Lisa wilde net zeggen dat het niet meer hoefde toen hij haar tegen zijn borst drukte en zijn mond op haar lippen drukte. Het was inderdaad een straf, want hij deed het zo hard dat haar bovenlip pijnlijk over haar tanden schoof. Ze wist ineens zeker dat Robert haar helemaal niet had willen straffen met zijn kus. Charles beet te hard op haar onderlip en hij duwde haar lippen vaneen met zijn tong, die hij daarna dwingend naar binnen liet glijden. En zo diep dat Lisa bang werd dat ze erin zou stikken. Alles wat hij deed miste de doelbewuste elegantie van Roberts kus.


    Robert had dan wel gezegd dat hij haar zou straffen, maar zijn kus was juist een beloning geweest, terwijl dit een ramp was. En ik heb er nog wel om gevraagd! dacht Lisa ontzet. Ondertussen bleef lord Findlay haar lippen platdrukken. Lisa vroeg zich ineens af wat haar had bezield. Er leek maar geen einde te komen aan die afschuwelijke kus! Lisa was meer dan opgelucht toen Charles er eindelijk mee ophield.


    Hij tilde zijn hoofd op. “En?” vroeg hij een beetje buiten adem.


    Lisa keek hem sprakeloos aan. Toen schraapte ze haar keel. “Dit was veel krachtiger dan… je weet wel.”


    Iets beters kon ze niet verzinnen. Ze kon de kus moeilijk afkeuren, want ze had precies gekregen wat ze had gevraagd.


    “Lisa!”


    Ze zuchtte toen ze de stem herkende en draaide zich langzaam om. Een meter van haar vandaan stond Robert met gebalde vuisten naar haar te kijken. Hij was alweer kwaad. Maar hij is tegenwoordig altijd kwaad op me, dacht Lisa.


    “Ik ben vlakbij, milord”, zei ze geërgerd. “U hoeft niet tegen me te blaffen als een hond.”


    “Naar binnen”, gromde hij. Lisa vond grommen niet veel beter dan blaffen.
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    “Heb je al een van deze gebakjes geproefd?” vroeg Suzette, terwijl ze er nog een nam. “Ze zijn heerlijk.”


    “Nee, dank je”, mompelde Lisa. Alles op de picknick die lord Pembroke had georganiseerd zag er heerlijk uit. Lisa durfde echter niets te eten. Een beetje trek was beter dan urenlang boven een kom hangen. Lisa had haar lesje geleerd. Toch viel het niet mee iedereen met smaak te zien eten. Robert zou het ongetwijfeld zien als haar straf.


    Ze liet haar blik naar hem toe dwalen. Hij had haar achtergelaten in het gezelschap van Richard, Christiana, Suzette en Daniel en was zelf aan een andere tafel gaan zitten.


    Lisa had verwacht dat ze niet naar de picknick van Pembroke zouden gaan. Christiana had echter de uitnodiging gezien voor Robert hem kon onderscheppen en ze wou dolgraag gaan.


    Als Robert de uitnodiging had afgeslagen, had hij Christiana alles moeten vertellen, en daar had hij weinig trek in. Lisa vroeg zich af waarom Robert zich ineens zo druk maakte om het welzijn van Christiana. Mijn welzijn laat hem koud, dacht Lisa kwaad.


    Sinds het bal was hij onuitstaanbaar. Hij kon alleen maar snauwen en grommen. Het leek wel of hij jaloers was op lord Findlay, maar dat zou hij nooit toegeven. Een ezel is een meegaand wezen vergeleken bij Robert, dacht Lisa kribbig.


    Findlay was niet eens gekomen. Pembroke zei voor ze vertrokken dat Charles had afgezegd wegens een andere afspraak. Lisa had echter de indruk dat Pembroke hem gewoon niet had uitgenodigd. Lord Tibald was er namelijk ook niet. Het leek erop dat Pembroke zijn rivalen op deze picknick kon missen als kiespijn. Lisa begreep eigenlijk niet waarom Pembroke al die moeite had gedaan. Hij had haar niet één keer aangesproken sinds ze waren vertrokken. Misschien schaamt hij zich over zijn gedrag in de tuin, dacht Lisa. Of hij is kwaad vanwege mijn afwijzing. Heeft hij het te druk met zijn andere gasten? Het grootste deel van de tijd bracht Pembroke door bij zijn moeder. Hij deed er alles aan om het haar naar de zin te maken. Zo te zien was hij echt een moederskindje.


    De excursie was echter wel een indrukwekkende onderneming. Iedereen was naar de haven gekomen. Daar waren ze aan boord gegaan, waarna ze naar deze prachtige open plek waren gezeild. De gasten hadden op hun gemak wat gewandeld en genoten van de wilde bloemen, de mooie bomen en het beekje dat klaterde. Ondertussen had een leger personeel alles in orde gemaakt. Er waren tafels en stoelen uit het ruim van het schip gehaald. De tafels waren feestelijk gedekt met witte linnen kleden, zilveren bestek en geslepen, kristallen glazen. Dit is geen picknick, maar uitgebreid dineren in de open lucht, dacht Lisa. Het eten zag er verrukkelijk uit en er waren heel veel gevarieerde schotels. Lisa durfde er echter niets van te nemen. Haar maag was nog niet helemaal hersteld en ze had niet veel honger. Dat was een geluk bij een ongeluk.


    “O, die chocoladetaart is verrúkkelijk!” Christiana kreunde van genot. “Pembrokes kokkin heeft zichzelf overtroffen.”


    Lisa glimlachte geforceerd en stond op. “Ik maak wel een wandelingetje langs het strand, terwijl jullie eten”, zei ze. Ze liep weg voor iemand kon protesteren.


    Toen ze in de richting van de vloedlijn liep, kon ze zich eindelijk een beetje ontspannen. Ze kwam helemaal tot rust toen ze het gekeuvel van de gasten niet meer kon horen. De stilte werd echter verstoord door het geluid van voetstappen. Met gefronste wenkbrauwen keek ze over haar schouder en zuchtte vermoeid. Het was Robert. Als een echte lijfwacht liep hij een paar meter achter haar. Ik had moeten weten dat hij achter me aan zou komen, dacht ze. Zo krijg ik nooit rust! Robert volgde haar nog net niet naar haar eigen kamer, maar daar voelde Lisa zich net een gevangene. Het was de enige plaats waar ze alleen kon zijn.


    Lisa mompelde een beetje in zichzelf en liep door zonder Robert aan te spreken. Ze was niet van plan om ver te lopen, maar zijn aanwezigheid daagde haar uit. Ze liep om een grote rots heen tot ze uit het zicht van de anderen was verdwenen.


    “We kunnen beter teruggaan”, zei Robert zachtjes. Lisa schrok, omdat hij veel dichterbij was dan ze dacht. Bijna had hij in haar oor gefluisterd. Toch liep ze door.


    “Lisa.”


    “Wat is er?” vroeg ze geërgerd, terwijl ze zich omdraaide. Ze deed meteen een stap naar achteren. Hij stond zo dichtbij dat hij haar kon kussen.


    “Waar ga je naartoe?” vroeg hij.


    “Zomaar een eindje wandelen”, antwoordde ze. “Ik wil even alleen zijn.”


    Robert knikte en kwam naast haar staan. “Je gaat elke dag naar een bal of een theepartij. Je bent vast niet gewend aan zoveel drukte. Op het platteland is het leven een stuk rustiger.”


    “Ja, dáárom wil ik alleen zijn!” riep Lisa sarcastisch. “Vanwege al die vriendelijke mensen om me heen. Niet vanwege die chagrijnige trol die steeds achter me aan loopt.”


    Hij keek haar verbijsterd aan. “Ik probeer je te beschermen.”


    “Ik begrijp niet waarom. Je behandelt me alsof je een hekel aan me hebt”, snauwde ze. “Waarom zou je iemand willen beschermen aan wie je een hekel hebt? En waarom moet jij het doen? Je kunt toch een lijfwacht inhuren? Dan kun je weer vrolijk de vrijgezel uithangen en mij vergeten.”


    “We kunnen niemand inhuren. Christiana zou willen weten waarom en Richard wil haar in haar toestand op geen enkele manier belasten.”


    Nu bleef Lisa staan. Ze keek hem verbaasd aan. “Haar toestand?”


    “Ze is weer zwanger, maar ze wil het pas later vertellen. Mocht het weer misgaan…”


    Lisa staarde hem met open mond aan. Er ging van alles door haar hoofd. Lisa voelde zich verraden, omdat Robert wel wist dat Christiana zwanger was en zij niet.


    Ze is mijn zus! dacht ze verontwaardigd. Het lijkt wel of iedereen me behandelt als een kind.


    Lisa schudde teleurgesteld haar hoofd en liep verder.


    “Ik heb geen hekel aan je, Lisa”, zei Robert. Met tegenzin, zo te horen. “Maar deze situatie stelt mijn geduld danig op de proef.”


    Lisa snoof sarcastisch, omdat hij het nogal zacht uitdrukte.


    “Wat deed je gisteren met lord Findlay?” vroeg hij ineens, alsof hij die vraag niet meer voor zich kon houden.


    Lisa beet op haar lip en ze haalde haar schouders op. “Je hebt het zelf gezien.”


    “Hij kuste je, maar hij ging nogal ruw tekeer”, zei Robert grimmig.


    “Hij… Ik…” Lisa stopte en ze schudde haar hoofd. Het was onmogelijk die absurde situatie te beschrijven. Het was in ieder geval op een grote mislukking uitgelopen.


    “Als hij je heeft gedwongen om-”


    “Nee, dat heeft hij niet gedaan”, antwoordde Lisa snel. Toen realiseerde ze zich dat ze net zo goed de waarheid kon vertellen. “Hij zag ons nadat je me… toen we terugliepen naar de balzaal. Hij begreep dat er iets was gebeurd. Ik gaf toe dat je me had gestraft met een kus voor mijn wandeling met Pembroke. Charles vroeg of ik ervan had genoten en of het fijner was dan zijn kus. Ik zei dat die twee kussen volkomen verschillend waren. Ik vroeg of hij me ook een bestraffende kus wilde geven, zodat ik jullie kussen met elkaar kon vergelijken.” Lisa sloeg haar blik geërgerd ten hemel, omdat ze zich realiseerde hoe absurd het allemaal was.


    “En hij deed wat je vroeg”, zei Robert zacht.


    Lisa knikte. “Maar zijn kus was heel anders dan die van jou. Hij was ruw en… een beetje gemeen, eigenlijk. Zijn kus was echt een straf, zoals ik had gevraagd.” Ze liep even zwijgend verder. “Toen realiseerde ik me pas dat jouw kus helemaal geen straf was geweest.”


    “We moeten echt teruggaan”, mompelde Robert. Hij stopte en draaide zich om.


    “Ik had nooit verwacht dat je zo laf kon zijn”, merkte Lisa onverschillig op. Ze zag dat hij verstijfde en bleef staan. “Maar dat bén je toch? Je bent te báng om te trouwen! Je bent bang toe te geven dat je me wilt! Bang toe te geven dat die kus helemaal geen straf was maar een excuus om je hartstocht te bevrijden. Ik weet zeker dat je passie voor me voelt.”


    “We moeten teruggaan naar de anderen”, bromde Robert, terwijl hij met zijn rug naar haar toe bleef staan.


    “Ga maar terug. Ik ben hier veilig. Pembroke kan moeilijk zijn moeder en gasten in de steek laten om me te ontvoeren. Wat zou hij trouwens met me moeten doen? Me bij de bedienden in het ruim van het schip zetten voor de terugreis?”


    Even aarzelde Robert. Daarna knikte hij en liep weg. Hij liet haar alleen achter.


    Dat had Lisa niet verwacht. Ze had een discussie verwacht. Erop gehoopt, zelfs. Ze had gehoopt dat hij zijn passie weer de vrije loop zou laten. Na zijn kus was ze weer terug bij af. Ze verlangde naar hem en alleen naar hem. Lord Findlay en de anderen waren heel aantrekkelijk en complimenteus, maar Robert was degene die haar hartstocht opwekte. Lisa verwachtte niet dat een andere man haar ooit zou laten kreunen van opwinding. Dat wilde ze niet eens meer. Ze hield alleen van Robert en ze vermoedde dat hij ook naar haar verlangde. Ze wist alleen niet hoe ze de muren die hij om zijn hart had opgetrokken moest afbreken. Ze begreep niet waarom hij haar zijn liefde niet verklaarde.


    Lisa zuchtte. Ze draaide zich om en liep dezelfde weg terug die ze was gekomen. Met een schok bleef ze echter staan. Tegenover haar stond een grote man met een kap over zijn hoofd. Het was dezelfde kerel die in haar slaapkamer was geweest en die haar had willen ontvoeren.


    “Ro-!” riep ze in paniek, maar ze kon zijn naam niet uitspreken, want de man sloeg haar bewusteloos.


    



    Robert was bijna doorgelopen naar de anderen toen ze riep. Haar kreet was onderbroken, maar Robert ging ervan uit dat het geluid was meegenomen door de wind. Toch ging hij terug. Zuchtend, dat wel. Hoe moeilijk hij het ook vond, hij kon haar simpelweg niet negeren. Hij zou uiteindelijk de confrontatie met haar aan moeten gaan om haar argumenten te weerleggen. Ze had gelijk. Hij verlangde naar haar, maar dat wilde hij niet toegeven. Het klopte namelijk ook dat hij bang was.


    Toen hij zich omdraaide, zag hij vanuit zijn ooghoek een beweging. Instinctief dook hij weg. Een enorme vuist miste op een haar na zijn hoofd. Robert keek verschrikt naar de man die hem aanviel. Over de schouder van de grote kerel zag hij Lisa bewusteloos op het strand liggen. De man in het zwart deed weer een aanval. Robert bukte en rolde opzij.


    Meteen sprong hij weer op. Hij bereidde zich geestelijk voor op de volgende uithaal toen de kerel ineens een groot mes achter uit zijn broek haalde. Hij gooide het van zijn ene in zijn andere hand en bewoog als een roofdier heen en weer.


    Geweldig, dacht Robert. Op de vuist gaan was al erg genoeg, maar ongewapend vechten tegen een messentrekker verminderde zijn kansen aanzienlijk. Het was helemaal zorgwekkend dat Lisa ook verloren zou zijn, als Robert de overvaller niet kon uitschakelen. Hij kon dus maar beter van hem winnen.


    Robert keek om zich heen of er iets in zijn buurt lag dat hij kon gebruiken als wapen. Het enige wat binnen handbereik lag was zand. Hij aarzelde geen moment en pakte een handvol. Om het mes van de man niet in zijn lijf te krijgen moest hij opzij springen. Helaas was hij net niet snel genoeg. De punt van het mes kraste over zijn ribben, maar Robert negeerde de stekende pijn. Met een snelle beweging gooide hij het zand in het gezicht van zijn tegenstander.


    Dat werkte. De man liet het mes vallen en sloeg zijn handen voor zijn ogen, terwijl hij achteruit wankelde. Robert boog zich voorover en ramde zijn schouder tegen de borst van de man, die meteen onderuit ging. Toen viel Robert boven op hem. Hij stompte de kerel zo hard en zo vaak mogelijk in zijn gezicht en maag tot hij niet meer kon.


    Toen Robert moe werd, bewoog de man niet meer. Robert was opgelucht, blijkbaar was de kerel bewusteloos. Hij boog zich voorzichtig over de man en zag door de kijkgaten in de kap dat zijn ogen dicht waren.


    Opgelucht liet hij zich op zijn hurken vallen en hijgde even uit. Nu dacht hij er pas weer aan dat de man hem geraakt had met het mes. Hij zag een lange, bloederige jaap in zijn overhemd. Toen keek hij naar Lisa. Ze was nog steeds bewusteloos. Misschien is dat ook maar beter, dacht hij droog. Lisa kon immers niet tegen bloed.


    Robert boog zich voorover om de bewusteloze man de kap van het hoofd te trekken, maar de snee deed zoveel pijn dat hij zich weer op zijn hurken liet zakken. Hij zou Richard en Daniel wel naar de man sturen. Zij moesten hem maar ontmaskeren. Het was nu veel belangrijker dat hij Lisa in veiligheid bracht. Robert had al flink wat bloed verloren en hij voelde zich zwakker worden. Als die kerel bij kennis kwam en weer naar hem uithaalde, zou Robert het er misschien niet zo goed van afbrengen.


    Hij haalde diep adem en gebruikte al zijn wilskracht om op te staan. Daarna liep hij wankelend naar Lisa.


    



    Lisa kreunde en draaide zich om. Ze vroeg zich af waarom haar hoofd voelde alsof er iemand op stond te dansen. Langzaam deed ze haar ogen open. Ze lag in bed in haar eigen kamer.


    “O, gelukkig”, verzuchtte Christiana, die naast haar bed zat. “Je bent weer bij kennis.”


    “Chrissy”, zei Lisa onzeker. “Wat is er gebeurd?”


    “Weet je dat niet meer?”


    Degene die dat vroeg zat aan de andere kant. Lisa draaide haar hoofd op het kussen en zag Suzette zitten. Even keek Lisa haar aan. Toen draaide ze haar hoofd weer terug naar Christiana. Ze liet haar blik vluchtig over hun japonnen gaan. Het waren dezelfde japonnen die ze hadden gedragen tijdens de picknick.


    Geschokt ademde ze in toen ze zich ineens herinnerde wat er was gebeurd. “Heeft Robert me gered?”


    “Dat kun je wel zeggen. Hij heeft bijna zijn eigen leven voor je gegeven”, zei Suzette somber.


    “Wát?” Ineens vreesde Lisa het ergste.


    “Hij is in orde, maak je geen zorgen.” Christiana keek Suzette even boos aan, omdat ze Lisa bang had gemaakt. “Robert heeft wel een flinke wond in zijn borst. Hij bloedde vreselijk toen hij je terug droeg naar de picknick, maar volgens de dokter komt het weer helemaal goed.”


    “Droeg hij me, terwijl hij zelf gewond was?” vroeg Lisa ontzet.


    “Ja. Hij wilde je niet onbeschermd achterlaten”, legde Christiana rustig uit. “En dat was heel verstandig. Hij had de overvaller bewusteloos geslagen. Toen Richard en Daniel die man echter wilden ophalen, was hij verdwenen. Als Robert je had achtergelaten…”


    Christiana durfde haar zin niet af te maken, maar Lisa begreep wat ze bedoelde. Als Robert haar had laten liggen, was ze nu misschien ook weg geweest. Lisa zuchtte. Ze masseerde haar slapen om de pijn een beetje te verzachten.


    “Heb je hoofdpijn?” vroeg Christiana bezorgd.


    “Ja.” Lisa vertrok haar gezicht en Christiana pakte een glas van het nachtkastje. “De dokter heeft een tinctuur voor je gegeven. Hij zei dat het goed zou helpen, maar dat je er een beetje duizelig van wordt. Je mag dus niet opstaan als je dit hebt genomen.”


    Met hulp van Suzette ging Lisa rechtop in bed zitten. Ze dronk een paar slokken water met tinctuur en daarna liet ze zich met een zucht weer in de kussens zakken. “Is Robert hier?” vroeg ze.


    “Hij ligt aan de overkant van de gang”, antwoordde Christiana, terwijl ze het lege glas weer op het nachtkastje zette.


    “O”, zei Lisa zacht. Toen keek ze Christiana ineens diep in de ogen. “Hoe is het met jou?”


    Christiana keek haar verbaasd aan. “Met mij is het goed, maar ik ben niet bewusteloos geslagen of met een mes gestoken.”


    “Nee, maar al die opwinding is vast niet goed voor de baby. Je moet rusten”, zei Lisa streng.


    “De baby?” vroeg Christiana verbaasd.


    “Robert heeft me verteld dat je weer zwanger bent”, zei Lisa ernstig. “Ik wilde dat je het me zelf had verteld. Ik-”


    “Zwánger?” piepte Suzette, en ze keek Christiana verontwaardigd aan. “Daar heb je helemaal niets over gezegd!”


    “Ik heb niets gezegd, omdat ik niet zwanger bén”, zei Christiana droog. Ze keek Lisa verbaasd aan. “Heeft Róbert dat gezegd?”


    “Ja. Hij zei dat hij daarom voor lijfwacht moest spelen. Als hij een echte lijfwacht inhuurde, zou jij willen weten waarom. Als je je zorgen maakte om mij, zou je misschien de baby weer verliezen”, legde Lisa uit.


    “Dat zou kunnen, als ik inderdaad zwanger was. Maar dat ben ik niet”, zei Christiana. Ze werd nu een beetje ongeduldig. “Hoe kómt hij er in vredesnaam bij?”


    “O. Juist.” De stem kwam vanuit de deuropening en alle drie de vrouwen keken tegelijkertijd om. In de deuropening stond Richard en achter hem stond Daniel. Even later stond Daniel echter vóór hem, omdat Richard hem de kamer in had geduwd. “Dat moeten jullie vragen aan déze meneer met zijn slimme ideeën”, zei Richard sarcastisch.


    “Daniel?” vroeg Suzette verbaasd. “Heb jij tegen Robert gezegd dat Christiana zwanger was?”


    “Ja, liefste. Dat heb ik gedaan”, zei hij zonder blikken of blozen. Hij liep naar haar toe. Hij kuste haar voorhoofd en haalde zijn schouders op. “Het leek me een goed idee.”


    “Maar waaróm?” vroeg Christiana verbijsterd. Richard kwam achter haar staan en legde zijn hand op haar schouder. Christiana legde haar hand erop.


    “Ik moest ervoor zorgen dat we geen lijfwacht voor Lisa konden inhuren. Dan zou Robert haar moeten beschermen”, zei Daniel. “Dat wilde hij toch. Ik heb hem alleen een excuus gegeven het daadwerkelijk te doen.”


    “Wat?” Lisa keek hem met grote ogen aan.


    Daniel glimlachte vriendelijk naar haar. “Lisa, Robert houdt van je. En niet als een grote broer”, voegde hij er lachend aan toe. “Maar hij durfde niets met zijn gevoelens te doen. Hij had een duwtje in de juiste richting nodig, dus dat heb ik hem gegeven. Nadat hij je had gered van mevrouw Morgan stelde Robert voor dat we je dag en nacht lieten bewaken. Ik zei dat Christiana zwanger was, dat ze door de spanningen misschien haar kind zou verliezen en dat we Lisa zelf moesten beschermen.”


    “Maar jullie hebben me helemaal niet beschermd”, merkte Lisa droog op. “Robert heeft me al die dagen en nachten in de gaten geh-”


    “Wacht eens!” viel Christiana hem in de rede. “Wat hoor ik?” Ze keek Lisa streng aan. “Heb je dat mens weer ontmoet sinds je in Londen bent?”


    Toen Lisa haar hulpeloos aankeek, legde Richard snel uit wat er was gebeurd.


    Suzette vloekte zacht. “We hadden kunnen weten dat ze niet deugde. Een dame geeft zulke boeken niet aan jonge meisjes.”


    “Waarom heb je me niets verteld over die toestand met mevrouw Morgan?” vroeg Christiana fel aan haar man.


    “Omdat Suzette en jij Lisa anders geen moment meer alleen zouden laten”, legde Daniel uit.


    “Natuurlijk niet!” zei Suzette.


    “Maar dan had Robert nooit de kans gekregen zijn gevoelens te uiten tegenover Lisa”, zei hij. Hij keek Lisa aan. “Richard en ik hebben jouw welzijn helemaal aan Robert toevertrouwd. We hebben Suzette en Christiana zelfs een beetje uit je buurt gehouden, zodat hij zo vaak mogelijk alleen met je kon zijn. Hoe is dat verlopen?”


    Lisa keek haar zwager kwaad aan. “Niet al te best, mag ik wel zeggen. Robert is koppig en dom en… vol van zijn eigen mannelijkheid”, zei ze vol afkeer.


    “Heeft hij je gekust?” vroeg Suzette.


    Lisa klemde haar lippen op elkaar, maar ze bloosde hevig.


    “Hij heeft je gekust, nietwaar?” kraaide Suzette triomfantelijk.


    “Eén keer”, gaf Lisa toe. “Maar de rest van de tijd was hij opvliegend, onbeschoft en gemeen.”


    “Hij is jaloers, omdat je zoveel aanbidders hebt”, zei Daniel. “Dat is een goed teken.”


    Lisa keek hem onzeker aan. Ze had zelf de conclusie getrokken dat hij gewoon niet genoeg van haar hield en dat hij daarom niet met haar wilde trouwen. Als de ware op zijn pad kwam, zou dat wel veranderen. “Waarom denk je dat hij van me houdt?”


    Toen Daniel in lachen uitbarstte, antwoordde Richard: “Lisa, als hij bij ons is, praat hij alleen maar over jou. ‘Lisa houdt ook van amandelbroodjes.’ ‘Lisa komt volgende maand, volgende week, morgen naar Londen.’ ‘Lisa zou dit ook mooi vinden.’ ‘Lisa zou dat ook graag hebben gedaan.’” Richard glimlachte teder naar Lisa. “We weten al een tijd dat hij dol op je is en we hoopten dat hij zelf wel over die zogenaamde Langley-vloek heen zou komen.”


    “Wat voor vloek?” vroeg Suzette verbaasd.


    “Je hebt toch wel eens iets gehoord over het huwelijk van zijn ouders? Er gingen geruchten dat lady Langley een affaire had met Gower?”


    “Jawel”, gaf Suzette toe. “Maar dat zijn roddels.”


    “Ik ben bang van niet”, zei Daniel ernstig. “Gower schept al jaren op over zijn langdurige affaire met lady Langley.”


    “O jee”, mompelde Christiana.


    “Hmm.” Richard kneep zacht in haar schouder. “En zij is blijkbaar de laatste in een lange rij overspelige lady’s Langley. Robert heeft van zijn vader geleerd dat er een vloek rust op de mannen in zijn familie. Hij heeft zijn zoon er geestelijk op voorbereid dat ook hij op een kwade dag zijn vrouw in de stal zou betrappen met de stalmeester.”


    “Nee toch!” zei Christiana. “Wat een afschuwelijk verhaal.”


    “Waarom heeft hij dat nooit tegen ons gezegd?” vroeg Suzette.


    “Dat wordt nu eenmaal niet gezien als een passend gesprek voor dames”, zei Daniel droog. Toen Suzette wilde protesteren, vervolgde hij lachend: “Jullie drieën zijn met hem opgegroeid alsof hij jullie broer is. Dat heeft hem waarschijnlijk gered. Maa-”


    “Wat bedoel je met ‘gered’?” vroeg Lisa.


    Daniel trok zijn wenkrauwen op. “Wat voor man groeit er uit een jongen die voortdurend zulke verhalen te horen krijgt van zijn vader?”


    Lisa realiseerde zich dat hij gemakkelijk een vrouwenhater had kunnen worden.


    “Zijn vriendschap met jullie heeft hem geleerd dat niet alle vrouwen oneerlijk en ontrouw zijn. Daardoor is hij niet zo bitter geworden als zijn vader en zijn grootvader.” Hij dacht even na. “Toch kon jullie vriendschap hem niet helemaal behoeden voor de slechte invloed van zijn vader. Hij is in wezen bang dat hij zal worden bedrogen als hij met Lisa trouwt.”


    “Wát? Denkt hij dat ik hem zal bedriegen met een andere mán?” riep Lisa verontwaardigd.


    “Dat moet je niet persoonlijk opvatten”, zei Richard geruststellend. “Hij is opgevoed met die angst en hij kan zich niet voorstellen dat het ook anders kan. De vloek zou in zijn verbeelding zo sterk zijn dat je hem wel ontrouw moet worden.”


    “Wat een onzin”, zei Lisa fel. “Niemand kan me dwingen iets te doen wat ik niet wil. En ik zou mijn echtgenoot nooit bedriegen met een ander. Ik zou nooit mijn belofte van trouw verbreken.”


    “Daar ben ik van overtuigd”, zei Christiana. “Onze Lisa is zo trouw als een hond!”


    “Dank je”, zei Lisa sarcastisch, en ze keek haar zus met een bedenkelijk gezicht aan. Ze wist zeker dat Christiana het heel goed had bedoeld, maar het klonk niet bepaald elegant.


    “Natuurlijk zou je hem trouw blijven”, zei Daniel. “Robert zal jou persoonlijk misschien niet eens wantrouwen, denk ik. Maar de angst voor overspel zit zo diep in zijn geest dat hij ervan overtuigd is dat het zal gebeuren. Het is irrationeel, maar het weerhoudt hem ervan te doen wat hij echt wil.”


    Lisa fronste haar wenkbrauwen en dacht een tijdje diep na. Daarna vroeg ze een beetje klaaglijk: “Maar hoe moet ik hem dan over zijn angst heen helpen?”


    “Ik weet niet of je dat kunt”, gaf Daniel toe. “Ik denk dat je hem op de een of andere manier moet dwingen met je te trouwen.” Hij trok suggestief zijn wenkbrauwen op.


    Lisa’s mond viel open van verbazing. “Wil je zeggen dat ik hem moet verleiden en ervoor moet zorgen dat we worden betrapt?”


    “Nee, natuurlijk niet”, zei Richard, en hij keek Daniel dreigend aan.


    “Maar natúúrlijk!” riep Suzette. “Dat is de oplossing! Robert is te veel een heer om niet met je te trouwen als hij voor je bezwijkt. En als je eenmaal bent getrouwd, zal hij vanzelf wel zien dat je hem trouw blijft.”


    “Ik weet het niet, hoor”, zei Christiana aarzelend. “Robert zou woedend zijn, als hij erachter komt. Dat is geen goed begin voor een huwelijk.”


    “Maar ze zouden wel getrouwd zijn”, wierp Suzette tegen. “Anders trouwt Lisa met een ander en blijft ze heel haar leven naar Robert verlangen. Robert zou het zichzelf nooit vergeven dat hij zijn kans niet heeft gegrepen met Lisa. Ze kunnen beter ongelukkig zijn met elkaar dan gescheiden.”


    “Samen gelukkig zou nog beter zijn”, merkte Richard droog op.


    “Goed dan.” Suzette haalde haar schouders op. “Wat stel je voor?”


    Even viel er een stilte. Christiana en Richard keken elkaar aan. Toen verzuchtte Christiana: “Ik weet het niet. We moeten er allemaal maar eens goed over nadenken.”


    “Als je het maar snel doet”, zei Daniel. “Robert is nu hier. Voorlopig ligt hij in bed, wat het veel gemakkelijker maakt hem te verleiden. Als die speurder eenmaal de naam van die aanbidder heeft achterhaald, heeft Robert geen reden meer om hier te blijven. Ik kan me voorstellen dat hij dan zo snel mogelijk vertrekt en voorlopig zijn gezicht niet meer laat zien. Als dat gebeurt, is Lisa’s kans verkeken.”


    Lisa keek hem ernstig aan. Ze wist dat hij gelijk had. Ze had geen moment te verliezen. Als ze Robert wilde, moest ze snel handelen, anders kon ze hem voorgoed kwijtraken.
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    “Weet je zeker dat je het zo wilt doen?” vroeg Christiana bezorgd.


    “Natuurlijk weet ze het zeker”, antwoordde Suzette voor Lisa. “Ze houdt al van Robert sinds ze een klein meisje was. Het komt allemaal goed.”


    “Suzette, je moet haar niet onder druk zetten”, zei Christiana rustig. “Dit is geen spelletje. Stel dat hij er later achter komt dat Lisa hem bewust in de val heeft laten lopen. Hij zou zo kwaad kunnen zijn dat hij haar nooit meer vergeeft. En in mijn ogen komen leugens altijd een keer aan het licht.”


    Lisa beet op haar lip, terwijl ze nadacht over Christiana’s opmerking. Robert verleiden om hem in het huwelijksbootje te dwingen was niet zonder risico’s. Dat was een beangstigende gedachte, maar niet zo beangstigend als de gedachte zonder hem te moeten leven. Lisa vreesde dat hij waarschijnlijk nooit met haar zou trouwen, als ze hem niet met list en bedrog zover zou krijgen.


    Lisa rechtte haar rug en ze knikte. “Ja, ik wil het.”


    “Goed zo, meisje”, zei Suzette enthousiast, en ze wreef Lisa over haar schouder. “Ik weet dat je het kunt. Je hebt zoveel romantische boeken gelezen dat je precies weet wat je moet doen. Doe maar net alsof je Fanny of Sophie bent, en doe al die verrukkelijke dingen waarover je hebt gelezen. Dan zal Robert je absoluut niet kunnen weerstaan.”


    “Hmm”, mompelde Lisa. Ze probeerde zich te herinneren wat ze de afgelopen jaren had gelezen over lichamelijke liefde. Helaas kon ze zich momenteel alleen maar herinneren dat het de eerste keer nogal pijnlijk moest zijn voor vrouwen. Dat was geen bemoedigende gedachte en niet bepaald iets om naar uit te kijken. Toen ze een beetje in paniek raakte, herinnerde ze zich wat ze voelde toen Robert haar had gekust en gestreeld in het donker. De passie die ze had ervaren was zo sterk dat ze haar angst opzij kon zetten.


    Suzette klopte haar nog eens geruststellend op de schouder. “Dan gaan wij nu naar het bal. Jij brengt Robert het avondeten op zijn kamer en dan verleid je hem. We komen vroeg terug en dan komen we zogenaamd even kijken hoe het met Robert gaat. Dan vinden we jou hopelijk naakt bij hem in bed. Ik vertrouw erop dat je het zover kunt laten komen.”


    “Ja, dat kan ik wel.” Lisa knikte vastberaden. “Hoe laat komen jullie terug?”


    “We hebben geen tijd afgesproken.” Christiana keek

    Suzette even vragend aan. Daarna zei ze tegen Lisa: “Misschien is het beter als we dat niet doen. Dan kun je oprecht verbaasd zijn als we binnenkomen.”


    “Maar als ik hem dan nog niet heb verleid, wat dan?” vroeg ze bezorgd.


    “Je moet er geen gras over laten groeien”, zei Suzette krachtig. “De dokter heeft Robert een tinctuur gegeven, zodat hij rustig is en geen pijn heeft.”


    “Maa-”


    “Blaas de kaars uit als jullie de liefde hebben bedreven”, stelde Christiana voor. “Als wij na thuiskomst de kaars nog zien branden, zullen we wachten.”


    “Dat is een goed idee”, zei Lisa opgelucht. Ze was bang dat het langer zou duren dan ze dachten, omdat ze volkomen onervaren was.


    “Mooi zo”, zei Suzette. “Doe je best. Ik weet zeker dat het zal lukken. Volgend jaar zijn Robert en jij gelukkig getrouwd en dan lachen jullie hierom.”


    “Als hij haar vergeeft”, zei Christiana somber. Ze vond het nog steeds geen prettige gedachte, maar ze steunde Lisa. Ze hield van haar zusje en ze wilde alles doen voor haar geluk. Bovendien had ze zelf geen beter idee.


    “Chrissy, wees niet zo pessimistisch”, zei Suzette afkeurend. “We hebben het de afgelopen dagen over niets anders gehad en niemand heeft een beter plan op tafel gelegd. We moeten bij onze beslissing blijven en snel handelen. Die speurder kan morgen al op de stoep staan met de naam van die aanbidder in zijn notitieboekje.”


    “Ja, dat weet ik”, verzuchtte Christiana. “Daarom leg ik me erbij neer.” Ze legde haar hand op Lisa’s schouder en ze glimlachte geforceerd. “Het komt allemaal in orde, dat weet ik zeker.”


    Lisa knikte, al had ze zelf zo haar twijfels.


    “Zijn de dames klaar om te vertrekken?” vroeg Daniel, die in de deuropening stond. “Richard laat de koets voorrijden. Als we de ergste drukte voor willen zijn, moeten we nu gaan.”


    “Ja, we zijn klaar”, zei Suzette. Ze kneep Lisa nog even bemoedigend in de arm en voegde zich bij haar echtgenoot.


    “Mooi”, zei Daniel, en hij kuste Suzettes voorhoofd. Hij keek Lisa even ernstig aan. “Veel succes, zusje.”


    Lisa knikte en glimlachte onzeker. Toen ging Christiana voor haar staan.


    “Alles komt goed”, fluisterde Lisa’s oudste zus en ze nam haar in haar armen. “Je hoeft het niet te doen, als je het niet wilt. Maar het zal lukken. Dat hoop ik tenminste. Het komt goed. Misschien.”


    Na die verwarrende woorden liet ze Lisa los en liep met de anderen de kamer uit.


    Lisa keek hen na. Daarna liep ze naar het raam. Ze staarde naar de nachtelijke hemel en probeerde niet te denken aan wat ze ging doen. Robert verleiden. Lieve help, hoe moest ze dat in vredesnaam aanpakken? Ze had er nooit les in gehad. Zou je les kunnen krijgen in verleiden? Was er een school voor vrouwen van lichte zeden? Zou je daar leren hoe je moest kussen en strelen? En hoe je stil kon blijven als je werd ontmaagd?


    “Lieve help”, mompelde ze, en ze zette zich snel over die gedachte heen.


    Ze zou gewoon zijn kamer binnengaan en met hem eten, praten, lachen en… hopelijk zou dat haar inspireren. Het zou een stuk gemakkelijker zijn als de rollen omgekeerd waren. Als Robert haar verleidde, zou ze hem haar volledige medewerking geven. Maar dat zou hoogstwaarschijnlijk niet gebeuren.


    “Zo, daar ben ik weer.” Bet kwam binnen met een groot dienblad vol heerlijk eten. “De kokkin heeft een feestmaal voor jullie gemaakt. Ze zei dat lord Langley op krachten moet komen. Ik heb maar niet gezegd waarvoor”, zei Bet met een ondeugende blik in haar ogen.


    Lisa glimlachte als een boerin met kiespijn en pakte het dienblad aan. Iedereen was enthousiast over het plan. De meeste mensen zouden echter niet zo opgetogen zijn als een familielid zich opzettelijk liet ruïneren. Ik heb een buitengewone familie, dacht Lisa.


    “Veel succes”, mompelde Bet voor ze wegging. “Ik zal aan u denken.”


    “Doe dat alsjeblieft niet”, fluisterde Lisa nerveus. “Ik vind het zo al moeilijk genoeg.”


    “Goed, dan zal ik aan iets anders denken”, zei Bet droog.


    “Dank je”, zei Lisa. Ze liep met het dienblad de gang in en bleef voor Roberts slaapkamerdeur staan. Toen keek ze naar de deurknop en vervolgens naar het zware dienblad dat ze in haar handen had. Opgelucht glimlachte ze toen Bet naar haar toe kwam en de deur voor haar opendeed.


    “Veel geluk”, fluisterde het dienstmeisje. Lisa knikte en glipte de kamer in.


    Toen Bet snel de deur dichtdeed, keek Lisa in paniek om. Even verloor ze al het vertrouwen in het plan. Waren ze allemaal gek geworden?


    “Lisa?”


    Ze zuchtte en liep met een beverige glimlach om haar lippen naar het bed van Robert.


    “Hallo, Robert. Ik heb je avondeten gebracht en ik wil graag samen met je eten”, zei ze opgewekt, en ze droeg het dienblad naar zijn bed.


    “Dat is aardig van je”, mompelde Robert, en hij wilde in bed gaan zitten.


    “Ik zal je wel helpen”, zei Lisa bezorgd toen hij even kreunde van de pijn.


    Ze zette het dienblad snel op tafel en boog zich naar hem toe. Toen zag ze dat hij zijn ogen niet van haar borst kon afhouden, omdat haar kamerjas open was gevallen. Lisa deed echter of ze het niet had gemerkt en hielp hem overeind.


    “Zeg, eh… Lisa?” mompelde Robert, terwijl ze de dekens om zijn middel instopte.


    “Wil je je kamerjas? Heb je het koud?” vroeg ze toen ze overeind kwam. Robert keek naar zijn eigen borst die bloot was. Hij had alleen het verband om zijn ribben. “Een overhemd is voldoende.”


    “Wat je wilt.” Lisa liep naar de dekenkist aan het voeteneind en bukte om hem open te maken. Ze wist dat Robert zo heel goed kon zien wat ze onder haar kamerjas droeg.


    “Wat heb je in vredesnaam aan?” gromde hij, terwijl ze een overhemd uit de kist pakte.


    “O, een kamerjas en daaronder nachtkleding”, zei ze luchtig. Ze liep om het bed heen om hem het overhemd aan te trekken.


    “Wat voor nachtkleding?” vroeg hij. Lisa hielp hem met het overhemd, maar deed de knopen niet dicht.


    “Een nachthemd, Robert. Wat zou ik anders aanhebben?” vroeg ze lachend, en ze pakte een stoel.


    “Ja, maar… Toch niet het gewaad dat mevrouw Morgan je heeft aangetrokken?” vroeg hij nerveus.


    Lisa deed haar best verbaasd te kijken. “Inderdaad! Hoe wist je dat?”


    “Omdat ik bijna je navel kan zien als je voorover buigt. Er hangt alleen een transparante voile over je lichaam. Waarom heb je dat ding aangetrokken?” vroeg hij geërgerd.


    “Het zit heerlijk”, zei Lisa, en ze haalde haar schouders op. Ze pakte haar bord en haar glas wijn van het dienblad en zette ze op de tafel. Daarna wilde ze het dienblad op zijn schoot zetten. Ze boog zich al voorover, maar toen zette ze het dienblad weer terug. Ze ging op de rand van het bed zitten om zijn overhemd dicht te knopen. “Je hebt je hemd niet dichtgedaan. Dat is zeker moeilijk met die wond.”


    “Ik kan het zelf wel”, mompelde hij, maar hij hield haar niet tegen. Ze raakte zijn naakte huid steeds terloops aan met haar vingers. Het leek er echter op dat Robert dit nauwelijks merkte. Zijn blik was strak gericht op de halsopening van haar kamerjas, die met iedere beweging verder openviel. “Ik kan niet geloven dat je het weer hebt aangetrokken.”


    “Zoals ik al eerder zei: het zit heerlijk.” Lisa liet haar vinger over zijn borst glijden, terwijl ze naar het volgende knoopje op zijn overhemd ging. “Het is alsof ik niets aanheb en het streelt mijn huid als ik me beweeg. Zo fijn! Hier, voel zelf maar eens.”


    Lisa liet het knoopje van zijn overhemd los. Ze pakte zijn hand en trok haar zijden kamerjas nog verder open. Toen drukte ze zijn hand tegen de stof. “Vind je het niet heerlijk?” vroeg ze.


    Ze had de achterkant van zijn vingers tussen haar borsten gedrukt. Nu draaide hij zijn hand om en streelde de bovenkant van haar ronde borst.


    “Prachtig”, mompelde hij met ogen die brandden van begeerte.


    Lisa hield haar adem in. Haar huid tintelde heerlijk waar hij haar aanraakte en haar tepels werden meteen hard. Ze zag dat ze tegen de dunne zijde van haar kamerjas en de bijna onzichtbare stof van het nachtgewaad drukten. En ze was niet de enige. Robert had het ook opgemerkt. Hij kon zijn ogen er niet van afhouden.


    “Je zou hier niet alleen moeten komen”, bromde hij, maar hij bleef haar door de transparante stof heen strelen.


    “Natuurlijk wel. Je moet toch eten?” fluisterde ze. Lisa boog zich naar voren om zijn aanraking nog beter te voelen. Ze was nu zo dichtbij dat haar adem langs zijn gezicht streek als ze iets zei.


    Robert liet zijn blik van haar borst naar haar gezicht glijden. Er kwam een ontevreden trek om zijn mond. Lisa was bang dat hij weer te veel nadacht en dat hij alles zou verpesten.


    “Kus me, Robert”, zei ze snel. “Ik heb zo genoten van je kussen tijdens het bal. Mijn hele lichaam ging ervan

    tintelen en ik kreeg het zo heerlijk warm. Eén kus maar. Alsjeblieft?”


    Lisa zag aan zijn gezicht dat hij aarzelde en ze besloot de verleiding nog groter te maken. Ze maakte snel de strik van haar ceintuur los. Daarna trok ze de zijden kamerjas helemaal open. Ze was nu zo goed als naakt tot aan haar heupen.


    Robert kreunde. Hij liet zijn hand langzaam opzij glijden tot zijn vingers haar harde tepel raakten.


    Lisa kreunde en ze kwam nog dichterbij. Intuïtief zocht ze met haar lippen zijn mond. Robert duwde haar niet weg. Hij legde zijn hand achter haar hoofd. Hij boog haar hoofd iets opzij en kuste haar vol overgave. Lisa wist dat ze had gewonnen. Het was gelukt! Ze had Robert verleid.


    Dat was verbijsterend gemakkelijk! dacht Lisa. Ze stopte echter meteen met denken toen Robert zijn handen ongeremd over haar lichaam liet gaan. Hij schoof haar kamerjas over haar schouders naar beneden. Het zijden kledingstuk bleef rond haar middel liggen. Toen streelde hij met beide handen haar borsten. Hij kneep er zachtjes in, terwijl hij haar lippen bijna verslond met zijn kussen.


    Ineens duwde hij haar van zich af. Lisa schrok. Ze was bang dat hij haar zou wegsturen, maar dat deed hij gelukkig niet. Hij pakte haar bij haar middel en trok haar op het bed. Nu kon hij veel beter bij haar borsten. Hij nam haar tepel tussen zijn lippen. Lisa’s adem stokte, terwijl ze zijn vochtige tong over de gevoelige huid van haar tepel voelde glijden. Haar hele lichaam zinderde van verlangen. Ze ging met haar handen door zijn haren en ze duwde zijn hoofd nog dichter tegen haar borst aan. Ondertussen mompelde ze iets onverstaanbaars, maar hij had geen aanmoediging nodig. Met zijn tong en zijn lippen bespeelde hij haar als een meesterlijke verleider.


    Op de tast vond hij de onderkant van haar nachtgewaad. Hij stak zijn hand eronder en streelde haar dijbeen. Lisa kreunde. Ze wreef haar dijen tegen elkaar, omdat het daartussen zo heerlijk warm werd. Dit gevoel herkende ze. Haar opwinding werd nog groter toen hij zijn vingers over de buitenkant van haar dij naar boven liet glijden. Deze keer liet hij zijn hand echter niet weer naar beneden glijden. Nadat hij haar heup had gestreeld beschreef hij met zijn hand een halve cirkel tot midden op haar buik. Toen liet hij zijn vingers voorzichtig over haar buik naar beneden glijden.


    Hijgend deed Lisa haar dijen iets van elkaar om Robert de ruimte te geven. Toen hij haar meest gevoelige plekje beroerde, drukte ze onwillekeurig haar knieën weer tegen elkaar. Dit hield Robert echter niet tegen. Hij trok zijn vingers niet terug, maar duwde ze verder naar beneden tot ze over de zachte huid van haar vrouwelijkheid gleden.


    “Robert”, zei ze hijgend, omdat dit ongelooflijk fijne gevoelens in haar opwekte.


    Hij reageerde erop door de wijde halsopening van het dunne gewaad naar beneden te trekken. Lisa dacht even dat het zou scheuren, maar het gaf mee. Robert ontblootte ook haar andere borst. Hij legde zijn hand erop en kneep er zachtjes in. Met twee vingers trok hij zachtjes aan haar tepel. Bij haar andere borst had hij hetzelfde al met zijn lippen gedaan.


    Lisa kreunde hard. Ze greep hem bij zijn schouders en deed haar benen wijd om zijn hand de vrijheid te geven.


    “Wat ben je daar warm”, gromde Robert, terwijl hij haar borst losliet.


    Nauwelijks drongen zijn woorden tot Lisa door. Het was alsof Robert ineens barstte van de energie. Hij haalde zijn hand tussen haar dijen vandaan. Snel schoof hij opzij en gooide de dekens van zich af. Daarna pakte hij Lisa bij haar middel en hij rolde haar met haar rug op het bed. Nu lag ze ineens onder hem. Snel schoof hij naar beneden. Lisa had geen houvast meer aan zijn schouders. Ze voelde zijn tong, zijn lippen en zijn handen over haar hele lichaam gaan. Langzaam trok hij het gewaad over haar schouders naar beneden. Zijn lippen en zijn tong beroerden de huid die hij ontblootte. “Robert, je wond”, mompelde ze, maar hij hoorde het niet. Toen hij het fijne kledingstuk over haar buik naar beneden trok, probeerde ze zijn schouders weer te pakken. Ze had houvast nodig. Omdat hij te ver naar beneden was gegaan kneep ze maar in het kussen waarop ze haar hoofd onrustig heen en weer bewoog. Ze hijgde en kreunde, terwijl hij het nachtgewaad over haar heupen trok en haar daar overal liefkoosde met zijn lippen en zijn tong.


    Lisa duwde haar heupen van het bed omhoog, zodat hij het nachthemd over haar billen naar beneden kon trekken. Even ging Robert op zijn hurken zitten om het gewaad over haar dijen te laten glijden. Toen het helemaal uit was, gooide hij het op de grond en vestigde hij zijn gulzige blik op haar naakte lichaam.


    Ineens schaamde Lisa zich en ze probeerde haar lichaam te bedekken met haar armen. Robert glimlachte, maar Lisa begreep niet waarom. Toen pakte hij haar enkel. Hij tilde haar been over zijn hoofd zodat hij tussen haar dijen kwam te zitten.


    “Robert?” vroeg ze nerveus. Ze was ervan overtuigd dat hij ging doen wat in de boeken stond omschreven als ‘zijn boom in haar tuin planten’. Toen hij ineens naar beneden dook, bereidde ze zich erop voor. Hij kwam echter helemaal niet met zijn boom naar haar tuin. Met zijn schouders tussen haar knieën liet hij zijn hoofd tussen haar dijen zakken.


    Even dacht Lisa dat hij uitgleed. Ze was dan ook geschokt toen hij ineens haar dijen verder uit elkaar duwde en met zijn mond haar vrouwelijkheid beroerde. Ze wist niet wat er gebeurde. Hij streelde met zijn tong haar gevoeligste plekje en Lisa slaakte een kreet. Trillend duwde ze haar onderlichaam naar voren. Haar gedachten buitelden over elkaar heen. Omdat ze hierover nooit iets had gelezen, maar vooral omdat het ongelooflijk fijn was. Hij deed iets met haar wat… Ze wist helemaal niet wat hij deed! Het enige wat ze voelde was een overweldigend genot dat vanuit haar kern bezit nam van haar lichaam en haar ziel. Ze begon onwillekeurig te bewegen, terwijl ze het hete bloed door haar aderen voelde pompen. Haar hele lichaam trilde onder zijn aanrakingen.


    Lisa kreunde, terwijl hij haar op dat plekje bleef strelen met zijn tong. Ze trok haar knieën op en duwde haar hielen in de matras. Hierdoor kon ze zichzelf nog meer aan hem geven. Ze werd zich ervan bewust dat ze geluidjes maakte die klonken als smeekbedes, maar ze wist zelf niet wat ze zei. Al haar aandacht was gericht op het genot en op dat plekje.


    Ze was compleet van de wereld. Ze merkte nauwelijks dat hij haar voeten pakte en haar enkels op zijn schouders legde. Met beide handen greep hij haar dijbenen vast om haar vervolgens helemaal gek te maken van begeerte. Lisa wist niet meer waar ze was. Ze kon niet meer denken. Het enige wat ze voelde was dit ongelooflijk hete verlangen. Het hoefde van haar nooit meer op te houden. Als ze op dat moment was overleden, zou ze gestorven zijnmet een glimlach om haar lippen in het besef dat ze alles had meegemaakt. Toch had haar lichaam nog een verrassing voor haar in petto. De opgebouwde spanning kwam tot een hoogtepunt. Het genot ontplofte en stroomde door haar hele lichaam en haar hele wezen. Ze schreeuwde alsof ze doodging. Gelukkig beet ze al een tijdje zachtjes op haar kussen, waardoor haar kreet aanzienlijk gesmoord werd. Anders had iedereen in huis het zeker gehoord.


    Toen Lisa weer tot zichzelf kwam, lag ze helemaal week in bed. Het kussen lag nog op haar hoofd en Robert kuste een voor een haar trillende dijen. Ze merkte dat hij tussen haar dijen omhoog kwam, maar ze was te moe om het kussen weg te halen. Dat deed hij voor haar.


    Toen hij haar aankeek met een triomfantelijke glimlach, kon ze alleen maar terug glimlachen. Hij heeft die arrogante glimlach wel verdiend, dacht ze. Ze had net genoeg kracht over om met beide handen zijn hoofd naar zich toe te trekken en hem op de mond te kussen. De kus was bedoeld als een teken van dankbaarheid en waardering. Lisa kreunde echter en rekte zich uit toen het verlangen weer bezit van haar nam.


    Lisa had verwacht dat ze geen greintje passie meer in haar lijf had, maar ze had zich vergist. Zijn kus was hartstochtelijk en Lisa schoof onrustig met haar lichaam toen hij zich liet zakken.


    Toen ze iets hards tegen haar vrouwelijkheid voelde, sloeg ze intuïtief haar benen om zijn heupen en haar armen om zijn schouders. Hij liet zijn hardheid echter alleen over haar heen en weer glijden, waardoor de vlammen haar binnen de kortste keren weer uitsloegen. Hij onderbrak hun kus en liet zijn mond naar haar borst gaan. Langzaam zoog hij op haar tepel, terwijl hij zijn mannelijkheid in zijn hand nam om haar er beter mee te kunnen strelen. Lisa kreunde en liet haar hoofd over het kussen rollen. Ineens liet hij zichzelf los en kuste hij haar lippen weer.


    Lisa kuste hem ook, maar haar aandacht ging nu helemaal uit naar zijn lid, dat in haar gleed. Hij liet zich telkens een stukje in haar glijden en daarna trok hij zich weer terug. Het was een vreemd gevoel en Lisa wist niet of ze het wel fijn vond. Toen liet hij echter zijn hand tussen hen in glijden om de kern van haar genot te strelen. Haar opwinding nam met sprongen toe. Ze kreunde en klemde haar benen krachtiger om hem heen. Afgeleid door het verrukkelijke gevoel bewoog ze met haar heupen op en neer. Iedere keer kwam hij wat dieper in haar. Ineens trok hij zijn hand terug zodat hij op beide handen kon steunen.


    Teleurgesteld keek Lisa hem aan. Haar adem stokte in haar keel van de schok toen hij zich ineens helemaal in haar liet glijden.


    Allebei verstijfden ze. Lisa wist niet waarom hij stopte. Ze wachtte op de pijn en het bloed die hoorden bij een ontmaagding volgens de boeken die ze had gelezen. Die kwamen echter niet. Eigenlijk deed het niet veel pijn. En voor zover ze wist had ze helemaal geen bloed verloren.


    “Lisa?”


    Nu merkte ze pas dat ze haar ogen had dichtgeknepen. Ze deed ze weer open. Robert keek haar aan alsof hij wel veel pijn had. Zijn gezicht was vertrokken alsof hij iets vreselijks moest ondergaan en hij keek haar met half dichtgeknepen ogen aan. Niemand heeft ooit geschreven dat mannen de eerste keer ook pijn hebben, dacht Lisa verbaasd.


    “Gaat het?” vroeg hij hees.


    Toen ze een beetje onzeker knikte, keek hij haar opgelucht aan. Hij boog zijn hoofd en kuste haar, terwijl hij weer begon te bewegen. Hij trok zich een stukje terug en liet zich weer in haar glijden. Lisa kuste hem ook. Ze schoof wat met haar onderlichaam. Als ze in een bepaalde houding bleef liggen, wreven zijn krulhaartjes steeds langs haar gevoelige plekje. Hierdoor kwam dat verrukkelijke gevoel weer terug. Toen hij sneller en krachtiger ging bewegen, maakte ze haar benen los van zijn heupen. Ze zette haar voeten op de matras. Nu kon ze haar heupen omhoog duwen en met hem mee bewegen. Het was alsof ze op de golven van de zee deinde. Ze voelde dat de golven steeds hoger werden en ze wist dat ze binnenkort weer zo’n explosie van genot zou ervaren.


    Toen die kwam, kuste Robert haar wild op haar mond om haar kreet te smoren. Een moment later trok hij zijn hoofd terug. Nu slaakte hij zelf een kreet van genot. Hij gooide zijn hoofd in zijn nek. Terwijl hij haar stevig vasthield kwam hij een aantal keer diep en krachtig in haar. Even later liet hij zich op haar zakken. Daarna rolde hij op zijn rug met haar in zijn armen. Lisa ging volkomen tevreden tegen hem aan liggen en liet haar ogen dichtvallen.


    



    Lisa wist niet hoelang ze had geslapen. Ze wist ook niet waarvan ze wakker was geworden, maar ze lag nog steeds tegen Robert aan in bed. Voorzichtig tilde ze haar hoofd op en keek naar zijn gezicht. Toen ze zag dat hij nog sliep, glimlachte ze teder. Zijn ogen waren dicht en zijn mond was een beetje open. Hij snurkte heel zachtjes. Misschien ben ik daar wakker van geworden, dacht Lisa geamuseerd, terwijl ze naar zijn ontspannen gezicht keek. Robert zag er zo vredig uit. Hij sliep en even had hij helemaal geen zorgen meer. Ze wilde dat hij altijd zo gelukkig kon zijn, maar ze wist dat zoiets onmogelijk was. Zeker niet als Suzette, Christiana, Richard en Daniel hen zouden betrappen. Robert zou woedend zijn. Of hij zou zich zorgen maken om haar reputatie. Of allebei. Hij zou haar waarschijnlijk niets verwijten, tot hij erachter kwam dat hij in de val was gelopen. Dan zou hij het verschrikkelijk vinden met haar te trouwen. Hij was immers helemaal niet van plan te trouwen.


    Met die gedachte liet Lisa zich op haar rug rollen. Ze wilde even nadenken zonder te worden afgeleid door de geur en de warmte van zijn lichaam. Zijn geur bleef echter bij haar. Hij hing om haar heen als een parfum. Alsof ze eau de lord Langley had opgedaan. Hij had zijn boom in haar tuin geplant en zijn geur op haar lichaam achtergelaten. Nu was ze van hem. Wat jammer dat hij niet wilde trouwen.


    Lisa staarde met een droevig gezicht naar het plafond. Toen zag ze een lichtje flikkeren. Van de kaars op het nachtkastje was nog maar een stompje over. Blijkbaar zat de pit niet precies in het midden. De kaars was aan één kant verder opgebrand dan aan de andere en hij lag in een plasje gesmolten was op de blaker. Het licht zou over enige ogenblikken uitgaan als de pit erin zakte… Dan zouden de anderen komen. Ze zouden hen zogenaamd betrappen en van Robert eisen dat hij een respectabele vrouw van haar zou maken.


    Dat zou hij ook doen, daaraan twijfelde Lisa geen moment. Maar misschien zou hij haar daarom gaan verachten. Hij zou het haar kwalijk nemen tot zijn laatste snik.


    Die gedachte kon Lisa niet verdragen. Eigenlijk wilde ze hem niet op die manier aan zich binden. Ze wilde dat hij er echt naar zou verlangen met haar te trouwen. Ze wilde dat hij haar zou vertrouwen. Anders zou hij alleen met haar trouwen uit plichtsbesef. Hij zou haar voortdurend in de gaten houden om te kijken of ze hem trouw was. Dat zou ondraaglijk zijn. Er moest een andere manier zijn om hem te krijgen.


    Op dat moment flikkerde de kaars nog een laatste keer. Toen ging hij uit.


    



    


  


  
    Hoofdstuk 12


    



    



    Robert werd wakker toen de deur openging en het licht vanuit de gang de kamer in viel. Slaperig knipperde hij met zijn ogen.


    “Het is donker hier binnen, Chrissy. Ik zal wel een kaars uit de gang halen”, hoorde hij Suzette zeggen. Hierdoor dacht hij ineens aan Lisa. Hij voelde haar lichaam niet. In paniek keek hij naar de andere kant van het bed, maar het was te donker om te zien of ze daar lag. Toen Suzette terugkwam met een brandende kaars kon hij echter alles zien: Suzette en Christiana in hun baljurken en het bed dat naast hem leeg was.


    Sprakeloos staarde Robert naar de lege plek en toen weer naar de gezusters Madison, die midden in de kamer bleven staan.


    “Hallo”, zei hij zacht. In zijn op hol geslagen gedachten probeerde hij te achterhalen waar Lisa was. Hij had niet in slaap moeten vallen. Hij had wakker moeten blijven en met haar moeten praten. Hij had haar geruïneerd. Nu moesten ze wel met elkaar trouwen. Ze hadden geen keus.


    “We zijn net terug van het bal en we komen even kijken hoe het met je is”, zei Christiana even later.


    “Ja”, zei Suzette, en ze kwam ineens dichterbij. “Hoe was je avond?”


    “Is alles in orde?” vroeg Christiana. Ze keek Suzette waarschuwend aan, maar Robert wist niet waarom.


    “Ik… Ja”, zei hij. Hij zuchtte en liet zich weer in bed zakken. Hij had een geweldige avond gehad en hij voelde zich… fantastisch. Zijn wond deed wel een beetje pijn. Hij had zich waarschijnlijk te veel ingespannen, maar Lisa was volstrekt onweerstaanbaar in dat doorschijnende gewaad.


    “Nou… Dat is goed”, zei Suzette eindelijk. Ze klonk geïrriteerd. Plotseling draaide ze zich met de kaars in haar hand om en liep naar de deur.


    Christiana beet op haar lip en keek over haar schouder naar haar zus. Daarna liep ze achteruit met haar mee. “We laten je weer slapen. We wilden zeker weten dat je in orde was.”


    Robert knikte. Toen de vrouwen bij de deur waren, vroeg hij ineens: “Hoe laat is het?”


    Om de een of andere reden keken ze elkaar even geschrokken aan toen hij dat vroeg. Daarna zei Christiana: “Nog geen middernacht.”


    “Wat vroeg”, merkte Robert op. Normaal gesproken bleven ze veel langer weg. Soms kwamen ze de volgende ochtend pas thuis. Misschien waren ze zo vroeg teruggekomen omdat Christiana zwanger was.


    “Ja, we waren allemaal een beetje moe na alle opwinding van de afgelopen dagen. We maakten ons zorgen om jou en Lisa, dus zijn we vroeg weggegaan”, legde Christiana uit.


    “O”, mompelde Robert. Hij was opgelucht dat Lisa op tijd zijn kamer was ontvlucht. Een huwelijk was wel onvermijdelijk, maar hij was blij dat ze niet waren betrapt. Dat zou erg vernederend voor Lisa zijn geweest.


    “Welterusten, Robert”, zei Christiana zacht. Toen ze de deur achter zich dichtdeed, bleef Robert alleen in het donker achter.


    Hij zuchtte en ging weer op zijn rug liggen. Met opengesperde ogen staarde hij in de duisternis, terwijl hij overdacht wat hij allemaal moest regelen. Hij zou morgenochtend meteen met Lisa praten en haar vertellen dat hij met haar ging trouwen. Ze zou ongetwijfeld dankbaar zijn en een paar tranen laten. Daarna zou hij de anderen vertellen dat ze zo snel mogelijk naar Gretna Green moesten vertrekken. Hij had geen enkele voorzorg genomen om een eventuele zwangerschap te voorkomen. Misschien droeg Lisa nu zijn erfgenaam. Een snelle rit naar Gretna Green zou een schandaal voorkomen. Bovendien hoefde hij dan niet lang te wachten tot hij zich weer in dat heerlijke, warme lichaam kon begraven.


    Lisa was de beste minnares die een man zich kon wensen. Ze had gehijgd, gekreund en gekronkeld van opwinding. Haar hele lichaam had genoten van wat hij deed.


    Op een dag zou ze hem verraden met een ander, maar tot die tijd zou hun huwelijksbed hun veel genot schenken. Dat was het verdriet en het verraad meer dan waard, dacht Robert.


    Hij moest niet vergeten dat ze hem uiteindelijk zou verraden en dat ze zou kreunen en hijgen voor een andere man. Als hij dat in gedachten hield en eenvoudig van haar genoot zolang het kon… misschien zou het dan niet zo erg zijn dat ze hem bedroog.


    Ineens hoorde hij een zacht geschuifel. Robert verstijfde. Hij probeerde te horen waar het vandaan kwam en wat het kon zijn. Het leek van onder het bed te komen. Met een ruk kwam Robert overeind.


    De gordijnen waren open. De hemel was onbewolkt en het licht van de volle maan scheen naar binnen. Robert zag duidelijk de contouren van de meubels. Hij zette grote ogen op toen er plotseling een kleine gedaante naast zijn bed opdoemde uit de duisternis. Ze werden nog groter toen de gedaante opstond. Het was een vrouw.


    “Lisa?” vroeg hij verbijsterd.


    “Sst. Als ze je horen, komen ze vast terug”, fluisterde ze, terwijl ze iets met haar handen deed. Toen zag hij dat ze haar zijden kamerjas aandeed en de ceintuur strikte.


    “Wat deed je onder het bed?” vroeg hij met gefronste wenkbrauwen.


    “Wat denk je, Robert?” fluisterde ze geïrriteerd. “Afstoffen? Ik hoorde Christiana en Suzette praten in de gang, dus ben ik gauw onder het bed gekropen.”


    “Waarom?”


    “Waaróm?” Lisa zuchtte verontwaardigd. “Omdat ik niet met jou in bed wilde worden betrapt. Zoiets zou een enorme opschudding veroorzaken! En jij zou met me móéten trouwen, Robert Langley. Zit je te láchen?” vroeg ze verbijsterd?


    “Kom hier”, zei hij grinnikend, en hij trok haar aan haar hand op het bed. Ze verloor haar evenwicht, omdat ze stijf was van het liggen op de harde vloer. Bijna viel ze boven op hem, maar Robert sloot haar in zijn armen en trok haar naast zich in bed. “Het is ontzettend lief van je dat je me wilt beschermen, Lisa. En ik ben blij dat we niet met elkaar zijn betrapt, want dat zou bijzonder vernederend zijn geweest voor jou. Maar uiteindelijk maakt het niets uit. We moeten toch trouwen.”


    Lisa gilde niet van vreugde en huilde niet van dankbaarheid, wat hij eigenlijk had verwacht. Integendeel. Ze zei niets en verstijfde in zijn armen.


    “Lisa?” vroeg hij onzeker. Hij fronste bezorgd zijn wenkbrauwen toen ze zich losmaakte uit zijn armen en in bed ging zitten.


    “Je hoeft niet met me te trouwen, Robert. Niemand weet dat we samen waren. We kunnen doorgaan alsof er niets is gebeurd”, zei ze koel, en ze stond op.


    “Wát?” Robert kon het niet geloven. Toen Lisa naar de deur liep, sprong hij vloekend uit bed en pakte haar arm vast. Hij ging voor haar staan. “Wacht eens even. We moeten hierover praten.”


    “Er valt niets te bespreken. Niemand weet ervan en ik wil je niet dwingen met me te trouwen. Alles is gebleven zoals het was.”


    “Dat geloof je zelf niet”, zei Robert grimmig. “Lisa, je bent misschien nu al zwanger van mijn kind. We móéten trouwen.”


    “Ik trouw niet met een man die me niet wil en die zeker weet dat ik hem op een kwade dag zal verraden met een ander”, zei ze verdrietig. “We hadden dit nooit moeten doen. Het was een vergissing.”


    Ze probeerde weg te lopen, maar hij hield haar vast.


    “Lisa”, begon hij, maar daarna wist hij niet wat hij moest zeggen. Hij zou oprecht kunnen zeggen dat hij naar haar verlangde, maar dat wilde ze niet horen. Ze bedoelde dat hij niet met haar wilde trouwen en dat was waar. Hij wilde met niemand trouwen.


    En ze had gelijk. Hij zou de rest van zijn leven wachten tot ze hem bedroog met een ander.


    “Ga slapen, Robert”, zei Lisa. Hij fronste zijn wenkbrauwen toen hij de teleurstelling hoorde in haar stem. Blijkbaar had ze verwacht dat hij van gedachten was veranderd over het huwelijk. Als hij dat had gezegd, had ze misschien zijn hand geaccepteerd. Zelfs als ze hem niet had geloofd. Op dit moment kon hij die leugen echter niet over zijn lippen krijgen.


    “We zullen er morgen over praten als we allebei zijn uitgerust”, zei ze zacht. Toen ze naar de deur liep, hield hij haar niet tegen. Hij liet haar gaan.


    



    “Wát? Je lag onder het béd?” snauwde Suzette tegen haar.


    Lisa zuchtte en keek naar Christiana, Richard en Daniel, die ook in de salon zaten. Nadat Lisa Roberts kamer had verlaten was ze naar haar eigen slaapkamer gegaan. Daar waren de anderen Bet aan het ondervragen om erachter te komen waar Lisa was. De drie vrouwen waren zichtbaar opgelucht toen ze haar zagen binnenkomen. Blijkbaar waren ze bang geweest dat ze deze keer echt was ontvoerd. Ze waren naar haar toe gesneld met allerlei vragen. Lisa had ze tot stilte gemaand, omdat ze bang was dat Robert het zou horen. Daarna hadden ze Lisa meegenomen naar de zitkamer. De mannen waren ook gekomen. Iedereen wilde horen wat er was misgegaan met het geweldige plan.


    “Waarom heb je je in vredesnaam onder bed verstopt?” vroeg Suzette verbijsterd. “Alles draaide er juist om dat we jullie samen ín bed moesten vinden, zodat Robert met je zou moeten trouwen.”


    “Ja. Nou, eh…” Lisa schudde onzeker haar hoofd. “Ik dacht uiteindelijk toch dat het niet zou werken.”


    “Natuurlijk zou het werken! Het… Je hebt toch met hem geslapen?” Suzette keek haar dwingend aan. “Of niet?”


    Lisa gaf geen antwoord, maar bloosde van top tot teen. Dat zei al genoeg.


    “Dus wel”, verzuchtte Suzette, en ze liet zich hoofdschuddend weer in haar stoel zakken. “Ik begrijp er niets van. We hadden een goed plan. Jij zou met hem slapen en wij zouden je met hem betrappen. Wij hebben ons gehouden aan de afspraak. We zijn heel vroeg weggegaan bij het bal en hebben uren in de koetsen voor het huis zitten wachten tot de kaars uitging. Dat was behoorlijk saai”, zei ze geïrriteerd. “Maar uiteindelijk ging de kaars dan toch uit. Wij hadden ons helemaal voorbereid om boos en geschokt te zijn en toen vonden we hem alléén in bed! En nu blijkt dat jij ónder het bed zat! Waaróm in vredesnaam?”


    Lisa aarzelde even voor ze antwoord gaf. Toen flapte ze er ineens uit: “Ik wil geen man die met me móét trouwen en me dat voor de rest van zijn leven kwalijk zal nemen! Ik wil Robert niet als hij verwacht dat ik hem zal bedriegen met een ander. Dat kan ik niet aan!”


    “O Lisa”, zei Christiana vol medeleven. Ze stond op en ging naast Lisa op de sofa zitten. Ze sloeg haar arm om haar jongste zus heen en drukte haar tegen zich aan. “Dat begrijpen we heel goed, lieverd.”


    “Ik anders niet”, zei Suzette bits. “Die twee dwazen zijn dol op elkaar. Iedereen ziet dat, maar op deze manier komen ze nooit bij elkaar.”


    Daniel grinnikte om het ontevreden gezicht van zijn vrouw. Hij hurkte naast haar stoel en sloeg zijn arm om haar heen. “Wat ben je toch romantisch, lieverd.”


    Lisa keek verbijsterd toe, terwijl hij Suzettes voorhoofd kuste. Romantisch? Hoe kwam die man erbij?


    “Wat ben je nu van plan?” vroeg Richard. Hij ging naast zijn vrouw op de sofa zitten.


    “Dat weet ik niet”, gaf Lisa moedeloos toe. “Ik zou willen dat hij echt van me hield.”


    “Maar hij hóúdt van je!” riep Suzette ongeduldig.


    “Echte liefde is gebaseerd op vertrouwen, Suzette”, zei Lisa verdrietig. “Ik weet niet of Robert in staat is een vrouw te vertrouwen en lief te hebben. Tenzij hij zijn jeugd en de lessen van zijn vader kan vergeten.”


    “Maa-”, sputterde Suzette tegen.


    “Vertrouw jij Daniel?” vroeg Lisa op gebiedende toon.


    “Natuurlijk”, antwoordde Suzette verbaasd.


    Lisa knikte. “En hij jou?”


    “Ja”, zei Suzette zonder aarzeling. Daniel trok haar tegen zich aan. “Met mijn leven.”


    Lisa bleef haar zus diep in de ogen kijken. “Hoe gelukkig zou je zijn als Daniel je er voortdurend van verdacht dat je vreemd zou gaan?”


    Suzette liet zich met een boos gezicht in haar stoel zakken. “Al goed. Ik begrijp wat je bedoelt.”


    “Lisa,” zei Christiana voorzichtig, “ik begrijp dat je om die reden niet met Robert wilt trouwen. Maar je bent misschien zwanger en je kind verdient toch-”


    “Als ik zwanger ben, ga ik trouwen”, antwoordde Lisa beslist. “Maar pas als ik het zeker weet.” Ze stond op. “Ik ben nu ontzettend moe. Ik ga naar bed. Welterusten.”


    Het was doodstil in de kamer toen ze de deur achter zich dichttrok. Daarna hoorde Lisa meteen het geroezemoes van haar verontruste familieleden. Lisa vond het vreselijk dat ze zich zoveel zorgen om haar maakten, maar daar kon ze nu niets aan doen. Ze wist zeker dat ze niet met Robert zou trouwen. Vanavond had ze iets prachtigs, iets onvergetelijks met hem beleefd, maar ze wilde niet de rest van haar leven doorbrengen met een man die haar wantrouwde.


    Lisa wilde dat ze dit eerder had geweten. Dan had ze nooit het bed met hem gedeeld. Dan had ze ook nooit geweten wat ze moest opgeven, omdat ze niet met hem trouwde.


    



    “Zal ik voorlezen?” vroeg Charles. “Of wil jij het doen?”


    Lisa keek steels naar Robert en glimlachte beleefd. “We kunnen het om de beurt doen. Begin jij maar, dan neem ik het na een paar pagina’s van je over.”


    “Dat is goed”, zei Charles instemmend, en hij sloeg het boek dat hij had meegenomen open. Terwijl hij voorlas, liet Lisa haar blik weer naar Robert dwalen. Ze zat met Charles op een open plek in het park. Van onder een boom aan de kant hield Robert hen met een kille blik in de gaten.


    Sinds ze zijn huwelijksaanzoek had afgewezen was Robert voortdurend kwaad op haar. Blijkbaar kon hij haar afwijzing niet goed verwerken. Zoiets had hij waarschijnlijk niet verwacht, omdat ik hem mijn hele leven al aanbid, dacht Lisa. Ze vermoedde dat hij haar alsnog zou ompraten, als ze hem de kans gaf. Maar die kreeg hij niet. Ze was de hele ochtend in haar kamer gebleven. Ze had daar ook ontbeten om zijn gezelschap te mijden en was pas naar beneden gekomen toen Findlay was gearriveerd voor de picknick.


    Charles had bij de voordeur gestaan toen ze de trap af kwam en Robert stond in de gang. Lisa had Robert genegeerd en ze had Charles vriendelijk begroet. Daarna had Charles haar naar zijn koets geleid. Het verbaasde Lisa niet dat Roberts paard gezadeld en wel klaar had gestaan zodat hij hen kon volgen.


    Lisa deed haar best om Robert te negeren, maar dat viel niet mee. Ze voelde zijn woedende blik voortdurend op haar gezicht branden. Hij was boos, omdat ze hem had afgewezen, omdat ze niet met hem wilde praten en ongetwijfeld ook omdat ze met Charles ging picknicken. Ze wist echter niet wat ze anders moest doen. Zoals de zaken er nu voor stonden kon ze niet met hem trouwen. Het zou niet helpen, als ze er met hem over praatte. De afspraak met Charles had ze al gemaakt voor ze werd aangevallen op Pembrokes picknick. Het zou onbeleefd zijn om af te zeggen.


    “Misschien kun jij nu verder lezen.”


    Lisa keek naar lord Findlay en nam het boek van hem over. Geen woord van wat hij had voorgelezen was tot haar doorgedrongen en ze wist niet waar ze moest beginnen.


    “Hier”, mompelde Charles, en hij wees naar de bovenkant van de rechterpagina.


    “Dank je”, mompelde Lisa, en ze begon voor te lezen. Nu ze zich moest concentreren op de tekst werd ze niet afgeleid door Robert. Lisa ontspande zich en liet zich meeslepen door het verhaal. Ze werd er zo door gegrepen dat ze niet meteen merkte dat de schaduw die op het boek viel niet werd veroorzaakt door een wolk, maar door Robert. Hij stond vlak voor haar. “Het is al laat”, zei hij nors.


    Lisa keek op. Ze fronste haar wenkbrauwen en liet haar blik langs de horizon glijden. Tot haar verbazing ging de zon al bijna onder. “O hemeltje”, mompelde ze. “Ja, natuurlijk.”


    Robert knikte en liep terug naar de boom waar zijn paard stond te grazen. Lisa glimlachte verontschuldigend naar Charles. “We moeten inderdaad vertrekken, milord. Hartelijk bedankt voor een bijzonder leuke dag. De picknick was heerlijk en dit is een prachtig verhaal.” Ze hield het boek even omhoog.


    “Inderdaad”, zei hij. Charles stond op en bood Lisa zijn hand. “Je leest erg goed voor. Je geeft de personages bijzonder veel leven en gevoel. Heel charmant.”


    “Dank je”, mompelde ze blozend, terwijl ze opstond.


    “Geen dank. Het is de waarheid. Ik hoop dat je onthoudt waar je was gebleven. Dan kunnen we verdergaan met het verhaal bij onze volgende ontmoeting. Ik zou er niet zo van genieten, als jij het niet voorlas.”


    “Wat aardig van je”, zei Lisa gevleid. Ineens keek ze verbaasd om zich heen. De spullen van de picknick waren verdwenen. Alleen de deken waarop ze had gezeten lag er nog.


    “Ik heb opgeruimd toen je zat te lezen”, zei Charles geamuseerd. Hij pakte de deken en vouwde hem op. “Je was zo geboeid door het verhaal dat je het niet eens hebt gemerkt.”


    “O”, mompelde Lisa, en ze lachte verlegen. “Het is inderdaad een mooi verhaal.”


    “Ik ben het helemaal met je eens. Ik vind het fijn dat we dezelfde smaak in boeken hebben”, merkte hij op. Hij legde de deken over zijn arm en pakte haar hand. “Ik zou het heerlijk vinden als mijn echtgenote me ’s avonds bij het haardvuur voorlas.”


    Lisa keek hem even verbaasd aan. Toen boog ze verward haar hoofd. “Dat klinkt heel gezellig.”


    “Dat vind ik ook”, zei hij. “Zou jij die vr-”


    “Het gaat regenen”, zei Robert voor Charles was uitgesproken. Hij stond naast Lisa en trok haar aan haar arm mee naar zijn paard. “Je rijdt met mij terug. Te paard zijn we veel sneller door het drukke verkeer dan in een koets.”


    Lisa wierp Charles een verontschuldigende blik toe, maar stribbelde niet tegen. Ze wist heel goed wat Charles wilde vragen en ze wist niet wat ze erop moest antwoorden. Lisa was eigenlijk opgelucht dat Robert haar had meegesleept. Ze had tijd nodig om na te denken, om erachter te komen wat ze echt wilde. Ze dacht dat ze Robert had opgegeven en dat ze op zoek was naar een andere man, omdat hij toch niet met haar wilde trouwen. Bovendien wilde ze hem niet dwingen. Ze wist echter niet wat ze moest doen.


    Wat ze het liefst van alles wilde wist ze heel goed. Dat realiseerde ze zich weer toen Robert opsteeg en haar op het paard hielp. Ze wilde Robert. Ze wilde hem alleen niet als hij was gedwongen om met haar te trouwen, terwijl hij haar niet vertrouwde. Het zag er niet naar uit dat hij zou veranderen. Wat wilde ze dan? Wilde ze alleen blijven en de rest van haar leven teren op haar herinneringen aan die ene nacht met Robert? Of wilde ze met een ander trouwen? Wilde ze een warme, vriendelijke echtgenoot ’s avonds voorlezen bij het haardvuur? Wilde ze met die ander een kinderschare voortbrengen die haar bezig kon houden?


    “Doe je armen om mijn middel”, beval Robert. Hij wachtte tot ze het deed en gaf toen zijn paard de sporen.


    Zwijgend reden ze door het park op weg naar huis. Lisa zat met haar armen om hem heen en volgde het ritme van zijn ademhaling. Door de warmte van zijn lichaam in haar armen moest ze denken aan de afgelopen nacht. De geur van zijn reukwater was de hele nacht bij haar gebleven en ze had de hele nacht gedroomd van zijn kussen en zijn aanrakingen. Met pijn in het hart had ze de geur de volgende ochtend van haar lichaam gewassen. Het was ook een opluchting geweest. Nu hoefde ze niet voortdurend aan hem te denken.


    Het begon te regenen toen ze vlak bij het huis van Christiana en Richard waren. Lisa dacht dat hij haar zou afzetten bij de voordeur, zodat ze snel naar binnen kon gaan. Hij reed echter achterom naar de stal. Ze wachtten allebei tot de stalmeester naar hen toe zou komen. Toen dat niet gebeurde, mompelde Robert: “Harry is er zeker niet.”


    “Dat geeft niet”, zei Lisa, en ze liet zijn middel los. “Ik kan zelf wel afstijgen.”


    “Blijf zitten”, zei Robert, en hij stak zijn arm naar achteren om haar het afstijgen te beletten. Hij sloeg zijn been over het hoofd van het paard en liet zich naar beneden glijden. Hij kreunde zacht toen zijn voeten de grond raakten. Voor Lisa iets kon zeggen legde hij zijn handen om haar middel.


    “Hoe is het met je wond?” vroeg Lisa bezorgd. Hij was gisteren al niet bepaald voorzichtig geweest en hij had vandaag eigenlijk niet moeten paardrijden. Haar van het paard tillen leek iets te veel van het goede.


    “Maak je je daar nu ineens zorgen om? Je hebt er niets over gezegd toen ik op mijn paard op en neer moest hobbelen om achter jou en Findlay aan te rijden”, zei hij, en hij gebaarde ongeduldig dat ze moest afstappen.


    Lisa keek hem even kwaad aan, maar ze liet zich helpen. Eenmaal met beide benen weer op de grond mompelde ze: “Ik heb je niet gedwongen mee te komen.”


    “Had ik je dan moeten laten ontvoeren en laten onteren?” mompelde hij geïrriteerd, terwijl hij de zadelriem om de buik van zijn paard losmaakte.


    “Het is wel ironisch dat jij ervoor zorgt dat ik niet word onteerd”, snauwde Lisa. Meteen had ze spijt van haar opmerking. Ze wou dat ze soms even nadacht voor ze iets zei. Toen ze zag dat Robert zijn kaken op elkaar klemde, zei ze: “Het spijt me. Dat was gemeen. Ik heb tenslotte niets tegen mijn zin gedaan.”


    Robert gaf geen antwoord. Hij zadelde zijn paard af en bracht hem naar een box.


    Lisa liep achter hem aan. “Het spijt me echt, Robert.”


    Hij reageerde niet, maar begon zijn paard met zoveel kracht te borstelen dat hij wel woedend moest zijn.


    Lisa vroeg zich af hoe ze dit probleem nu weer moest oplossen, maar ze kon zo gauw niets bedenken. Ze zuchtte en draaide zich om. Ze was de stal al uit toen Robert zei: “Je trouwt niet met Findlay.”


    Lisa draaide zich om. “Hij heeft me niet gevraagd.”


    “Hij vroeg je toen ik hem in de rede viel”, zei Robert kortaf. Hij legde de borstel weg en kwam de stal uit. “Maar je trouwt niet met hem.”


    “Robert, het zijn jouw zaken niet met wie ik ga trouwen.”


    “O nee? Misschien draag je wel mijn kind.”


    Lisa beet even op haar onderlip, maar daarna schudde ze haar hoofd. “Ik kan me niet voorstellen dat het de eerste keer meteen-”


    “Eén keer kan voldoende zijn, Lisa”, zei hij ongeduldig.


    Rusteloos verplaatste ze haar gewicht van de ene op de andere voet. “Als hij een keer de kans krijgt me zonder onderbrekingen te vragen, zal ik de situatie aan hem uitleggen. Als hij dan nog steeds met me wil trouwen…”


    “Dat wil hij zeker”, zei Robert kortaf. “Hij is gek op je.”


    “Dat kun je niet weten”, zei Lisa.


    “Lisa, als je hem niet aankijkt, geeft hij zijn ogen goed de kost. Hij wil je, geloof me maar. Ik kijk op dezelfde manier naar je, dus ik kan het weten.”


    Toen ze hem sceptisch aankeek, vloekte hij zacht. Ineens kwam hij op haar af. Hij sloeg zijn armen om haar heen en dwong haar naar achteren te stappen, terwijl hij haar hartstochtelijk kuste.


    “Robert”, zei ze ademloos toen hij zijn hoofd terugtrok. Even keek hij om zich heen en liep met haar een lege stal in. “We kunnen niet…”


    Haar adem stokte toen hij de deur dicht trapte en haar op het stro legde. Hij drukte zijn mond weer op haar lippen ,waardoor ze niet meer kon of wilde tegensputteren. Zijn kussen waren als een heerlijke wijn. Ze werd dronken van verlangen. Lisa deed al geen moeite meer een fatsoenlijke dame te zijn en ze trok zijn hoofd dichter naar zich toe om hem beter te kunnen kussen.


    Robert kreunde van begeerte toen ze zich zo liet gaan. Hij trok aan de haakjes van haar lijfje en hij wist verbazend snel haar borsten te ontbloten. Meteen trok hij zijn lippen van haar mond om haar tepel met zijn tong te liefkozen. Kreunend liet ze haar handen over zijn schouders gaan. Ze trok rusteloos aan zijn jas, terwijl hij haar borsten streelde met zijn vingers en zijn tong.


    Ze keek hem even geschokt aan toen hij met zijn been haar dijen uit elkaar duwde. Een vurig genot schoot door haar onderbuik. Meteen drukte ze zich tegen zijn been en begon ze vol overgave met haar heupen te bewegen. De wrijving tussen hun lichamen en hun kleding was verrukkelijk. Ineens voelde ze iets hards tegen haar dij. Ze wist meteen wat het was en ze wreef er tegenaan in de hoop dat Robert het net zo fijn zou vinden als zij. Ineens liet Robert haar borsten met rust en hij zocht opnieuw haar lippen om haar bijna ruw te kussen. Lisa frommelde aan zijn kleren om ze zo snel mogelijk uit te krijgen, maar Robert pakte haar polsen vast en duwde ze met één hand boven haar hoofd. Zijn andere hand stak hij onder haar rokken.


    Lisa trok haar mond hijgend weg en ze probeerde zich uit zijn greep te bevrijden.


    “Robert, alsjeblieft”, zei ze kreunend. Ze slaakte een kreet toen hij zijn hand ineens tussen haar dijen liet glijden.


    “Je bent nu al klaar voor me”, mompelde Robert ademloos tegen haar hals.


    “Het spijt me”, fluisterde ze beschaamd, waardoor hij in de lach schoot. Lisa begreep niet waarom, maar ze dacht er niet meer over na toen hij zijn vinger in haar liet glijden. Ze zei iets en duwde haar heupen tegen zijn hand.


    “Doet het pijn?” vroeg hij bezorgd.


    Lisa schudde haar hoofd, want ze kon geen woord uitbrengen.


    “Gelukkig”, mompelde hij. Hij liet haar polsen los. Nu hoefde hij de hand waarmee hij haar streelde niet terug te trekken en kon hij zijn andere hand tussen hen in laten glijden.


    Lisa greep hem bij zijn schouders en kronkelde tegen zijn hand. Ineens bleef ze roerloos liggen toen ze iets hards tegen haar vrouwelijkheid voelde. Ze hield haar adem in, terwijl hij de juiste positie zocht. Met een rauwe kreet liet hij zich bij haar naar binnen glijden.


    “O ja”, fluisterde ze. Ze sloeg haar benen om zijn heupen en hij kuste haar hard en hartstochtelijk. Hij trok haar benen omhoog en duwde ze over zijn schouders zodat hij zich vrij en krachtig op en neer kon bewegen.


    Lisa staarde hem even verbijsterd aan toen ze in deze nieuwe houding lag. Daarna deed ze haar ogen dicht. Kreunend voelde ze zijn handpalm over haar gevoelige tepel strijken. Met zijn andere hand streelde hij haar meest gevoelige plekje, terwijl hij zich in en uit haar liet glijden.


    Zo snel als het was begonnen was het ook weer voorbij. Binnen enkele ogenblikken lag Lisa te kronkelen in het stro en schreeuwde ze het uit van genot. Deze keer hield Robert zich niet in en hun gezamenlijke kreten weerklonken door de stal. Lisa klampte zich uit alle macht aan Robert vast, terwijl ze allebei hun hoogtepunt bereikten. Daarna ontspande Robert zich. Lisa kon echter maar kort genieten van zijn gewicht op haar lichaam. Hij liet zich op zijn rug rollen, terwijl hij haar vasthield.


    Nu lag zij boven. Robert bleef haar vasthouden en drukte een tedere kus op haar hoofd. Na een paar minuten begon hij dieper te ademen. Lisa wist dat hij in slaap was gevallen, net als gisteravond. Ze kon het zich echter niet veroorloven zo door anderen te worden gezien.


    Voorzichtig maakte ze zich los uit zijn omhelzing en ging rechtop in het stro zitten. Ze keek om zich heen. Dus dit is er geworden van die naïeve, romantische Lisa, dacht ze. Ik heb me laten nemen in een stal. Geweldig, dacht ze sarcastisch. Het ergste was dat ze er niet eens spijt van had, omdat ze het zo verrukkelijk had gevonden.


    Met een zucht trok ze haar rokken naar beneden en maakte ze haar jurk dicht. Daarna stond ze op. Toen hij het vroeg, had ze inderdaad geen pijn gehad. Nu was ze vanbinnen wel een beetje gevoelig. Het was teleurstellend, maar niet echt verbazingwekkend. Haar lichaam was hier nog niet aan gewend.


    Lisa sloeg het stro van haar rok en plukte het uit haar haren. Toen keek ze onzeker naar Robert. Ze kon hem niet zo achterlaten, maar ze wilde ook niet met hem praten. Hij zou zeggen dat ze niet met Findlay moest trouwen maar met hem, en daar wilde ze nu niet over nadenken.


    Aarzelend liep ze naar de open staldeuren. Ze keek even goed om zich heen om te zien of er iemand aankwam. Toen de kust veilig was, liep ze naar buiten de regen in en sloeg de deur zo hard mogelijk dicht. Daarna keek ze door een gat in het houtwerk. Toen ze zag dat Robert ineens opstond was ze gerustgesteld en rende ze naar het huis. Ze besloot niet door de keukendeur naar binnen te gaan, want de kans was groot dat een bediende haar zou zien. Ze rende naar de tuindeuren van Richards kantoor. Ze had er echter niet op gerekend dat Richard aanwezig zou zijn. Hij zat achter zijn bureau.


    Richard keek verschrikt op toen Lisa naar binnen rende en de deur achter zich dichtsloeg. Toen ze zich omdraaide, keek ze Richard even met grote ogen aan. Daarna rende ze langs hem heen naar de deur. “Het spijt me”, mompelde ze. Voor hij wist wat er gebeurde was ze de gang in verdwenen en de trap op gerend.


    



    


  


  
    Hoofdstuk 13


    



    



    “Weet je zeker dat je niet mee wilt?” vroeg Christiana bezorgd.


    “Absoluut”, zei Lisa, maar ze durfde haar zus niet aan te kijken.


    Ze zou wel willen uitgaan, omdat ze dan niet met Robert hoefde te praten. Als ze echter meeging naar het bal, zou ze moeten dansen met lord Findlay. Misschien zou hij haar ten huwelijk vragen en dat wilde ze niet. Lisa zat als het ware ingeklemd tussen twee mannen die ze niet wilde.


    Ze kon Charles mijden door thuis te blijven. Uit de buurt blijven van Robert was echter een stuk moeilijker. Zelfs als ze in haar kamer bleef, liep ze het risico door hem te worden lastiggevallen. Hij had al drie keer op haar deur geklopt sinds ze in de stal de liefde hadden bedreven. Ze had hem iedere keer de toegang tot haar kamer geweigerd. Omdat Richard en Christiana op die momenten thuis waren, had hij haar met rust gelaten. Als zij naar het bal waren, zou hij zich vast niet meer laten wegsturen.


    “Goed dan”, zei Christiana uiteindelijk. Ze liep naar de deur, maar daar bleef ze nog even staan. Ze draaide zich om. “Heb je misschien een boodschap voor lord Findlay? Hij vraag vast waar je bent.”


    “Niet echt”, zei Lisa en ze zuchtte. “Zeg maar dat ik me niet lekker voel. Of nog beter: zeg maar dat kou heb gevat in de regen.”


    Christiana knikte en liep de kamer uit.


    Lisa liep naar het raam en staarde naar buiten. Ze probeerde te bedenken hoe ze Roberts gezelschap kon mijden. Ze was ervan overtuigd dat hij meteen naar haar toe zou komen als de koets van Richard en Christiana was vertrokken. Het laatste wat Lisa wilde was ruzie met Robert. Ze had op dit moment totaal geen weerstand tegen die man. De gedachte met hem te trouwen en dagelijks te kunnen genieten van zijn heerlijke lichaam was verleidelijk. Waar ze bang voor was waren de uren wanneer ze niet in elkaars armen lagen. De uren van wantrouwen en verwijten.


    Lisa wist dat ze niet gelukkig met hem zou zijn. Misschien kan ik beter terugkeren naar het landgoed in Madison, dacht ze ineens. Ik ga nu toch niet trouwen. Mannen willen een maagdelijke bruid, niet een die zich al met een ander heeft vermaakt en misschien zwanger is. Ze zuchtte gelaten. Er was nu al twee keer zoveel kans dat ze het kind van Robert droeg. Ze wilde die kans niet nog groter maken. Lisa wist echter zeker dat ze hem niet zou kunnen afwijzen als hij haar weer kuste en streelde.


    Haar lichaam verlangde alweer naar hem. Nu ze het genot van hun samenzijn had leren kennen, was ze onverzadigbaar. Lisa draaide zich om en zei tegen Bet: “Als je niet de hele avond hier opgesloten wilt zitten, kun je nu beter gaan”, zei ze. Ze pakte haar stoel bij het raam en trok hem naar de deur.


    Even keek Bet haar met grote ogen aan. Daarna liep ze ook naar de deur. “Als u me nodig heeft, ben ik beneden”, zei ze.


    “Ik zal je morgen pas weer nodig hebben”, zei Lisa beslist. Ze wachtte tot Bet de deur achter zich had dichtgedaan en zette de redelijk zware stoel onder de deurknop. Lisa had gedaan wat ze kon. Tevreden liep ze terug naar het raam. Ze stond er nog geen minuut toen er op de deur werd geklopt.


    “Ga weg, Robert”, zei ze streng.


    “We moeten met elkaar praten”, zei hij net zo streng.


    “Ik wil niet praten!”


    Even was het stil. Toen probeerde Robert de deur open te maken, maar door de stoel lukte dat niet. Lisa voelde de spanning stijgen. “Heb je de deur op slot gedaan?” bromde Robert.


    “Nee. Ik heb een stoel onder de deurknop geklemd. Ik wil niet met je praten, Robert. Ga weg.”


    Lisa wachtte met ingehouden adem, maar hij zei niets meer. Ze liep op haar tenen naar de deur om te luisteren. Ze hoorde niets en ze wist dus niet of hij er nog stond.


    Gefrustreerd draaide Lisa zich om. Ze keek de kamer rond. Even liep ze in de richting van het raam, maar halverwege bleef ze staan. Daarna liep ze naar haar bed. Ze wilde niet de komende vijf uur doorbrengen als een gekooid dier. Ze kon beter iets gaan lezen of gaan slapen.


    Eigenlijk moest ze haar leven overdenken. Dat probeerde ze wel, maar haar gedachten keerden steeds weer terug naar Robert en de verrukkelijke dingen die hij met haar deed. Daar moest ze eigenlijk niet aan denken. Richard en Christiana waren er immers niet om haar ervan te weerhouden opnieuw voor Robert door de knieën te gaan.


    Met een zucht deed Lisa haar kamerjas uit. Ze legde hem op het voeteneind van het bed. Daarna liep ze naar de kast om een nachthemd te pakken. Het eerste wat ze zag was natuurlijk het doorschijnende gewaad van mevrouw Morgan. Lisa zuchtte. Ze zou het door Bet laten verbranden. Toch kon ze het niet laten haar hand even over de luchtige stof te laten gaan. Ze schudde haar hoofd om de herinneringen die het opriep te verjagen. Lisa pakte een wit katoenen nachthemd. Ze wilde het net aantrekken toen haar raam met veel gekraak werd opengebroken. Met een ruk draaide ze zich om.


    “Robert?” vroeg ze verbaasd, terwijl hij naar binnen klom. “Wat doe jij hier?”


    “We moeten een betere grendel op dit raam zetten”, zei hij kalm, terwijl hij het raam weer dichtdeed. Vergrendelen kon dus niet meer, aangezien de grendel kapot was.


    Hij draaide zich naar Lisa toe. “Het was dom van je de deur zo te barricaderen. Als die insluiper was teruggekomen, had ik je niet kunnen helpen.”


    “Het leek belangrijker jou buiten de deur te houden”, merkte Lisa droog op.


    “Tja, nou… Dat is dan niet gelukt.”


    Lisa rolde geërgerd met haar ogen en zuchtte. Toen ze hem weer aankeek, schrok ze. Er zat een donkere vlek op zijn overhemd. Ze beet op haar trillende onderlip. “Is dat bloed?”


    Robert keek naar de vlek en legde er snel zijn hand op. “Nee. Er is zeker wat sap van die boom op mijn hemd gekomen toen ik er in klom.”


    Lisa fronste haar wenkbrauwen. Ze geloofde hem niet echt, maar ze kon echt niet tegen bloed. “Je moet niet in bomen klimmen. Straks gaat je wond weer open.”


    “Er is niets aan de hand”, zei hij, terwijl hij naar de deur liep. “Ik ga even een schoon overhemd aantrekken.” Hij haalde de stoel weg en keek Lisa streng aan. “Zet die stoel niet terug, want anders klim ik weer door het raam.”


    Lisa trok een scheef gezicht en knikte kort.


    Robert zuchtte en knikte. Hij wilde de deur opendoen, maar draaide zich weer om. “Waar is Bet?”


    “Beneden. Waarom wil je dat weten?”


    “Ik wil haar vragen of ze wat kleding van me wil verstellen”, zei hij. Daarna liep hij de kamer uit.


    Lisa staarde een moment naar de deur. Toen trok ze hem open en stormde de hal in. Bijna botste ze tegen Robert op, die was blijven staan om zijn overhemd uit te trekken. Hij had het verband om zijn ribben enigszins opzij getrokken en keek naar de wond.


    Waarschijnlijk om de schade op te nemen, dacht Lisa, en ze wendde meteen haar ogen af. “Ga naar je kamer”, zei ze. “Ik zal Bet halen. Zij kan je weer dichtnaaien.”


    “Nee, dat is niet nodig. De hechtingen zitten nog op hun plaats. Er is maar één stukje ingescheurd, dat is alles. Ik zal de wond schoonmaken en nieuw verband omdoen.” Robert liet het verband weer los. “Je hoeft haar niet te roepen.”


    “Je kunt dat verband niet zelf om je ribben doen, Robert. Ik zal-”


    “Het gaat prima”, zei hij voor ze was uitgepraat, en hij liep naar zijn kamer.


    Lisa liep achter hem aan. Toen Bet met een bezorgd gezicht de trap op kwam, bleef ze staan. Lisa keek haar vragend aan. “Is er iets aan de hand?”


    “Ja”, zei Bet. “Ik wilde u waarschuwen. Ik hoorde Handers tegen de kokkin zeggen hij lord Langley naar buiten zag gaan. Dat vond ik vreemd, omdat hij u zo fanatiek beschermt. Toen realiseerde ik me dat hij misschien door uw raam wilde klimmen.”


    Lisa knikte. “Je hebt gelijk. Dat is precies wat hij heeft gedaan en nu is een van zijn hechtingen ingescheurd. Wil je zalf gaan halen en schoon…” Lisa hoefde haar zin niet af te maken, omdat het dienstmeisje de trap al af liep om alles te halen.


    Omdat ze even niets kon doen, liep Lisa naar Roberts kamer. Voorzichtig wierp ze een blik naar binnen. Robert zat op bed met zijn rug naar haar toe. Hij had het oude verband al afgedaan en veegde het bloed van zijn borst.


    “Robert, wacht even op Bet. Zij kan het veel beter-”


    Hij liet haar niet uitspreken. “Ik heb Bet niet nodig, het gaat prima”, mompelde hij en hij ging verder.


    “De wond moet worden schoongemaakt. Er moet zalf op worden gedaan en een schoon verband, Robert. Dat kun je niet alleen”, zei ze streng.


    “Dat kan ik best”, zei hij koppig. Lisa schudde haar hoofd. Ze ging opzij voor Bet, die was teruggekomen met een kom water met een doekje, zalf en schoon verband.


    Lisa gebaarde naar het dienstmeisje dat ze naar binnen kon gaan, maar zelf bleef ze in de deuropening staan. Ze wilde geen bloed zien.


    “Dank je, Bet”, zei Robert zacht toen Bet de spullen op het nachtkastje zette. “Dat is voldoende.”


    Bet aarzelde even. Hij had haar echter duidelijk gemaakt dat hij haar niet meer nodig had en ze draaide zich om. Ze liep terug naar Lisa en haalde haar schouders op. Wat kon ze anders doen?


    Toen het dienstmeisje was weggegaan, deed Lisa de deur dicht. Ze bleef ervoor staan en ze keek naar Robert, die zijn wond goed schoonmaakte en er zalf opdeed. Wat Lisa had verwacht gebeurde inderdaad. Het lukte hem niet om zelf een nieuw verband om zijn borst te wikkelen.


    “Lisa?” vroeg hij nadat hij een paar minuten met het verband had geworsteld. “Zou je misschien…?” Hij wierp haar over zijn schouder een verontschuldigende blik toe.


    Lisa klakte geërgerd met haar tong, maar liep naar hem toe. Ze ging voor hem staan en was zo lief hem niet de les te lezen. Ze keek naar het verband, dat hij scheef over de wond had getrokken. Het was wit gebleven, er was geen spoortje van bloed te zien. Opgelucht blies ze uit. Ze nam de rol verband van hem over en zei: “Doe je armen omhoog.”


    “Lisa”, mompelde hij, terwijl hij tegen haar instructie in zijn armen naar haar uitstrekte. “Je kunt niet trouwen met Findlay.”


    “Ik wil er niet over praten, Robert. Anders krijgen we weer ruzie”, zei ze waarschuwend.


    “Maa-”


    “Zal ik Bet roepen om het af te maken?” vroeg ze met opgetrokken wenkbrauwen. Robert hield meteen zijn mond en deed gehoorzaam zijn armen omhoog. Opgelucht wikkelde Lisa het witte verband om zijn borst.


    “Je ruikt verrukkelijk”, mompelde Robert toen ze haar armen om hem heen moest slaan om het verband over zijn rug te trekken. Haar gezicht was vlak bij zijn lippen.


    “Dank je”, zei ze stug, en ze rolde het verband naar voren.


    “En je bent mooi.”


    “Robert”, zei ze op dreigende toon, en ze sloeg haar armen weer om hem heen om nog meer verband over zijn rug te trekken.


    “Maar het is waar”, zei hij. “Je ruikt verrukkelijk, je ziet er prachtig uit en… je voelt heerlijk.” Omdat ze aan de voorkant van zijn borst bezig was, kon hij even zijn armen laten zakken. Hij liet zijn handen over haar schouders en haar bovenarmen glijden. En weer terug toen ze weer bij zijn rug moest zijn.


    “Robert…” Deze keer zei ze het op smekende toon. Ze bleef even roerloos staan en deed haar ogen dicht. Die simpele aanraking van hem was voldoende om haar tepels hard te maken en het heerlijke, hete gevoel tussen haar dijen op te roepen.


    “Je verlangt naar me”, mompelde hij. Hij boog zich naar voren en drukte een kus op haar hals. Ze huiverde. Hij legde zijn hand op haar borst en hij kneep er zacht in. “Je kunt niet met Findlay trouwen. Bij hem zou je dit nooit voelen.”


    Lisa schudde haar hoofd krachteloos. Ze trok het laatste stuk van het verband over zijn borst en stopte het uiteinde onder de andere lagen verband. Ze probeerde zijn aanrakingen te negeren, maar dat was onmogelijk. Toen ze rechtop ging staan, liet hij zijn handen over haar rug glijden en hij pakte haar vast. Hij drukte haar tussen zijn gespreide benen en hij kneedde haar stevige billen.


    “We kunnen dit iedere avond doen, als je met me trouwt”, zei hij zacht. Hij liet zijn vingers van achteren tussen haar dijen glijden en hij streelde op die manier haar vrouwelijkheid.


    Lisa beet op haar onderlip. Ze pakte zijn schouders beet en deed haar ogen dicht, omdat het gevoel onweerstaanbaar was.


    “Trouw met me, Lisa.”


    “Hou je mond”, mompelde ze. Ze nam zijn gezicht in haar handen en kuste hem. Ze stribbelde niet tegen toen hij haar naast zich op bed trok.


    



    Iemand schoot in de lach en Robert werd wakker. Met gefronste wenkbrauwen tuurde hij in de duisternis en luisterde aandachtig. Toen hij het gemompel van Christiana en Richard herkende, ontspande hij zich. Hij hoorde Christiana zeggen dat ze even bij Robert wilde kijken en Robert grijnsde. Hij keek naar de bult naast hem in bed en was ervan overtuigd dat Lisa deze keer werd betrapt. Ze zou met hem trouwen. Toen de deur echter openging, viel het licht uit de gang op zijn bed en zag hij dat de bult gewoon zijn beddensprei was. Lisa was weg.


    “O, je bent wakker”, zei Richard vanuit de deuropening. “Is alles in orde?”


    “Prima”, mompelde Robert, en hij keek hem geïrriteerd aan. “Ik werd wakker van jullie gelach.”


    Richard trok zijn wenkbrauwen op. “He spijt me. Welterusten dan maar.”


    Robert zuchtte toen hij de deur weer dichtdeed. Hij had er spijt van dat hij tegen Richard had gesnauwd, maar hij kon het ook niet verdragen dat Lisa wéér was weggeglipt. Het zou alles in één keer oplossen als ze samen werden betrapt.


    Robert vloekte in zichzelf. De volgende keer zou hij ervoor zorgen dat ze de liefde bedreven in háár kamer. Hij schrok van zijn eigen gedachte. Was hij er werkelijk op uit Lisa te onteren, zodat hij haar kon dwingen met hem te trouwen? Nou ja, onteerd was ze al, dacht hij. Hij hoefde het alleen nog maar te bewijzen. Het vreemde was dat hij zelf kort geleden had gelachen bij de gedachte dat hij met iemand zou willen trouwen. Nu was hij zelfs bereid Lisa met list en bedrog in zijn huwelijksbootje te lokken.


    Wat een grote verandering in zo’n korte tijd, dacht Robert verbaasd. Hij schudde zijn hoofd. Het was moeilijk te geloven dat Lisa echt niet met hem wilde trappen. De meeste dames zouden een geweldige scène maken nadat ze met hem het bed hadden gedeeld en ze zouden eisen dat hij een ring aan hun vinger schoof. Ineens dacht Robert aan Giselle, zijn minnares. Zij maakte ook geen scène nadat ze met hem had geslapen, maar zij was dan ook getrouwd met een rijke, oude man. Slapen met Robert was voor haar een prettig tijdverdrijf. Robert realiseerde zich dat hij al een tijd niet meer aan haar had gedacht. Ineens wist hij zeker dat hij nooit meer de liefde met haar zou bedrijven, zelfs niet als Lisa hem zou weigeren. Robert besloot Giselle een brief te schrijven om de relatie te beëindigen. Hij wist dat hij haar hart niet zou breken en dat ze een andere minnaar zou zoeken om haar bed te verwarmen.


    Lisa had ook niet dramatisch gedaan toen ze de liefde met elkaar hadden bedreven.


    Het moet haar romantische inborst zijn, dacht Robert. De verfoeilijke boeken die ze las hadden haar het hoofd op hol gebracht. Ze wilde romantiek, verklaringen van eeuwige liefde en nog lang en gelukkig samenleven. Maar zo was het echte leven niet. Mensen trouwden met elkaar en waren ongelukkig voor de rest van hun leven. De meesten dan, veronderstelde hij. Hij dacht aan Christiana en

    Suzette. Zij waren gelukkig getrouwd. Maar nog niet zo lang, dacht hij cynisch. Ze hadden nog tijd genoeg om ongelukkig te worden. Hij was ervan overtuigd dat zijn eigen vader en moeder ook gelukkig waren geweest tijdens de eerste jaren van hun huwelijk.


    Met een zucht ging hij verliggen. Zijn wond stak. De afgelopen dagen had hij zich geen zorgen gemaakt. Als hij echter niet rustiger aan deed, zou die wond nooit genezen. Maar dat interesseerde hem niet als Lisa van opwinding haar nagels in zijn rug zette en smeekte om meer. Hij zou haar nooit meer zien als zijn jonge zusje, kon zich niet voorstellen dat hij dat ooit had gedaan. Ze was net zo hartstochtelijk als hij. Robert was vastbesloten. Hij moest en zou met haar trouwen, hij wist alleen nog niet hoe.


    



    Lisa draaide zich om in bed en staarde naar het raam. Ze hoorde de slaapkamerdeur van haar zus en zwager dichtgaan en het werd weer stil in huis. Vlak voordat zij waren thuisgekomen was Lisa wakker geworden en ze was teruggegaan naar haar eigen kamer. Net op tijd, dacht ze. Ze zuchtte. Was ze teleurgesteld? Als ze met Robert in bed was betrapt, had ze met hem moeten trouwen. Daar had hij wel voor gezorgd. Het was een verleidelijke gedachte. Iedere dag genieten van zijn verrukkelijke liefdesspel… Wie zou er niet naar uitkijken?


    ‘Je kunt niet met Findlay trouwen. Bij hem zou je dit nooit voelen.’


    Ze hoorde de woorden van Robert steeds weer in haar hoofd en ze kon er niet van slapen. Zou hij gelijk hebben? Lisa werd verdrietig van die gedachte. Ze kon niet leven met een man die haar niet vertrouwde, maar ze wilde ook niet voor de rest van haar leven ongetrouwd op het platteland blijven wonen. Robert had haar passie wakker gemaakt en ze zou het genot dat hij haar had geschonken niet zomaar vergeten. Ze wilde het nooit meer vergeten. Maar Robert was vast niet de enige man ter wereld die haar kon opwinden.


    Er moest toch iemand zijn die haar op zijn minst een béétje passie kon laten beleven?


    Een rustig leven met een vriendelijke man die haar maar een fractie van de passie kon geven die ze met Robert had ervaren was beter dan die andere opties. Lisa vond Charles Findlay erg charmant. Ze danste en praatte graag met hem, ze had erg genoten van de wedstrijd in het rijtuig en… Nou ja, ze vond hem echt aantrekkelijk. Zijn eerste kus had niet veel vuur in haar opgewekt. Zijn tweede kus was zelfs nogal pijnlijk geweest, maar dat was haar eigen schuld. Ze had hem gevraagd om een straffende kus en die had hij haar gegeven. Hoe had ze op dat moment moeten weten dat Robert haar helemaal niet had gestraft met zijn kussen?


    Als ze Chárles nu eens vroeg om haar hartstochtelijk te kussen… Dat was het proberen waard.


    Hij zou misschien niet meer met haar willen trouwen, als hij wist dat ze geen maagd meer was. Lisa zou niet kunnen leven met zo’n geheim, dus ze moest het hem vertellen. Toch was het de moeite waard, ook als hij haar niet meer als zijn bruid wilde. Als hij namelijk in staat was haar hartstocht te prikkelen, wist ze in ieder geval zeker dat Robert niet de enige man was die dat kon.


    Ze had hier alleen iets aan als ze niet zwanger was.

    Suzette was twee jaar getrouwd en ze had nog geen kinderen, terwijl het overduidelijk was dat zowel zij als Chris-

    tiana veelvuldig genoten van hun huwelijksbed. Christiana had een miskraam gehad. Misschien werden de vrouwen in haar familie niet gemakkelijk zwanger.


    Die gedachte gaf Lisa weer hoop. Geruïneerd én zwanger was veel erger dan alleen geruïneerd, dacht ze.


    Ze zou Charles vragen haar hartstochtelijk te kussen. Als dat naar wens verliep en hij haar ten huwelijk vroeg, zou ze hem vertellen over Robert. Alles hing vervolgens af van zijn reactie. Lisa had weer hoop. Nou ja, in ieder geval meer dan ze de afgelopen dagen had gekoesterd. De kans bestond nog steeds dat ze gelukkig zou trouwen. Suzette en Christiana hadden hun echtgenoten maar een paar dagen gekend voor ze met hen trouwden en ze waren bijzonder gelukkig met elkaar. Er was dus nog hoop. Ze moest daarin blijven geloven en ondertussen de verleidingen van Robert weerstaan.


    Die verleidingen baarden haar de meeste zorgen. Robert hoefde haar maar aan te raken en al haar goede voornemen vielen in duigen. Het is bijna zielig, dacht ze. Zo ben ik toch niet opgevoed. Maar zolang hij me moet beschermen…


    Lisa ging ineens rechtop in bed zitten. Zolang hij haar moest beschermen… Dát was het probleem!


    Richard en Daniel hadden alles zo geregeld in de hoop dat Robert Lisa zijn liefde zou verklaren en die belachelijke vloek van de Langley-mannen zou vergeten. Maar Christiana was niet zwanger en haar zusters wisten alles over de wrede aanbidder die Lisa wilde ontvoeren.


    Niets stond hun nog in de weg een echte lijfwacht in te huren. Als Robert eenmaal uit haar buurt was, zou met hem ook de verleiding weg zijn.


    Lisa vloekte en liet zich weer op haar rug vallen. Ze had hier eerder aan moeten denken.


    Ze zou het er morgen met Robert over hebben. Als het meezat, waren Robert en zijn verleidingskunsten morgenmiddag uit haar leven verdwenen.


    



    “O, ben jij het.”


    Robert hield op met ijsberen in Richards kantoor en zag Richard in de deuropening staan.


    “Ik hoorde iemand boven in de gang lopen. Toen ik me had aangekleed en ging kijken, was er niemand meer te zien. Daarom ben ik op zoek gegaan”, legde Richard uit, terwijl hij de deur achter zich dichtdeed.


    “Ik kon niet slapen”, mompelde Robert, en hij liep naar het open haardvuur om er weer een nieuw houtblok op te gooien.


    “Hoe gaat het met je wond?” vroeg Richard. Hij stond nu bij het buffet en schonk zichzelf een glas whisky in.


    “Die geneest goed”, antwoordde Robert afwezig. De snee in zijn borst deerde hem niet echt. Het feit dat Lisa niet met hem wilde trouwen wel. Hij kon niet accepteren dat ze zijn huwelijksaanzoek zomaar had afgeslagen. Ze had nota bene het grootste deel van haar leven als een hondje achter hém aan gelopen. En ze had een paar keer het bed met hem gedeeld! Ze had hem vrijheden toegestaan die normaal gesproken alleen een echtgenoot kreeg. De kans was groot dat ze zijn kind droeg! Toch weigerde ze met hem te trouwen. Robert zuchtte. Hij zou vrouwen nooit begrijpen.


    “Waarom loop je hier te ijsberen?” vroeg Richard. Hij ging in een luie stoel voor het vuur zitten en keek Robert nieuwsgierig aan.


    “Leg me uit hoe vrouwen in elkaar zitten.” Het was meer een bevel dan een verzoek.


    Richard trok zijn wenkbrauwen op. Hij wilde net een slokje whisky nemen, maar hij liet zijn glas weer zakken. “Heb je een bepaalde vrouw op het oog?” vroeg hij droog.


    “Lisa”, gromde Robert.


    Richard knikte ernstig. “Wat wil je weten?”


    “Ik heb haar ten huwelijk gevraagd”, gaf hij na enige aarzeling toe. “Een aantal malen, zelfs.”


    Richards adem stokte niet, hij was zo te zien niet eens verbaasd. Hij vroeg alleen maar: “Waarom?”


    Robert wendde zich af. Hij was niet van plan te vertellen wat er tussen hem en Lisa was gebeurd.


    “Ik dacht dat je niet wilde trouwen”, merkte Richard schijnbaar achteloos op. “Dat de vrouw met wie je in je domheid trouwde jou zou bedriegen en je diep ongelukkig zou maken. Welke vrouw dan ook.”


    Robert bromde en knikte.


    “Waarom heb je Lisa dan ten huwelijk gevraagd?”


    Robert staarde somber in de vlammen en schudde zijn hoofd. Hij was niet van plan zijn geheim te onthullen.


    Na een tijdje merkte Richard op: “Misschien wil ze niet voor overspelige vrouw worden uitgemaakt.”


    Robert keek hem verrast aan. “Wat?”


    Richard haalde zijn schouders op. “Vertrouwen is een onlosmakelijk deel van de liefde en van een goed huwelijk, Robert. Ik moet Christiana iedere dag vertrouwen in allerlei onbelangrijke en belangrijke zaken en zij mij. Als we dat vertrouwen in elkaar niet hadden, zou ons huwelijksgeluk de problemen van alledag niet eens overleven. Laat staan een miskraam.” Hij nam een slokje whisky en ging verder. “Dat geldt ook voor Daniel en Suzette. Vertrouwen is van levensbelang in een huwelijk. Lisa weet dat, maar je biedt het haar niet aan met je aanzoek.”


    “Ik vertrouw haar… meestal”, zei Robert stug.


    “Meestal is niet voldoende”, zei Richard zacht. “Ik ben bang dat je haar nooit zult krijgen als je haar niet echt leert vertrouwen.”


    Robert keek weer met een diepe frons tussen zijn wenkbrauwen in het vuur.


    Er viel even een beklemmende stilte. Toen vroeg Richard: “Vind je dat ik Christiana moet vertrouwen?”


    “Natuurlijk”, antwoordde Robert zonder aarzelen.


    “En kan Daniel Suzette ook vertrouwen?”


    “Absoluut”, zei Robert. “Ze hebben allebei geen greintje oneerlijkheid in zich.”


    “Nou, zo ver zou ik niet gaan”, zei Richard geamuseerd. Hij voegde er snel aan toe: “Maar de vraag is: waarom

    vertrouw je Lisa dan niet? Ze is hun zus en ze is opgevoed door dezelfde ouders. Ze heeft dezelfde normen en

    waarden meegekregen als haar zusters. Waarom zou zij dan ineens minder betrouwbaar zijn dan haar zussen?”


    “Ik vertrouw Lisa ook”, zei Robert afwerend.


    “Denken dat ze je met een ander zal bedriegen is geen vertrouwen, Robert”, zei Richard streng.


    “Dat is iets anders. Het zou niet… Ik denk niet echt dat ze… Het is…”


    “De vloek?” vroeg Richard toen Robert stilviel.


    “Ja”, verzuchtte Robert.


    Richard schudde zijn hoofd. “Volgens mij hoor je zelf niet eens hoe irrationeel dat klinkt. Je vader heeft die onzin blijkbaar zo in je hoofd gestampt dat je niet inziet dat hij het zei uit verbittering en woede.”


    “Het was geen onzin”, zei Robert zacht. “Mijn moeder was hem ontrouw.”


    “Is het wel eens in je opgekomen dat hij haar ertoe heeft gedreven met zijn absurde ideeën en bijgeloof?” vroeg Richard voorzichtig. “Ik vermoed dat je vader door zijn vader ook is opgevoed met haat en wantrouwen tegenover vrouwen. Net als jij. Als je niet was opgegroeid met eerlijke meisjes zoals de gezusters Madison, was je net zo’n vrouwenhater geworden als je vader. Daar ben ik heilig van overtuigd.”


    Robert keek hem boos aan. “Hij was geen vrouwenhater.”


    “O nee?” vroeg Richard en hij lachte schamper. “Geef me één voorbeeld waaruit blijkt dat hij ook warme gevoelens voor ze kon koesteren. Ik heb je vader vroeger een aantal keer ontmoet en hij kwam op mij over als een verbitterde vrouwenhater.”


    Toen Robert niet reageerde op zijn vraag, stond Richard op. Hij dronk zijn glas leeg en zette het op het buffet. “Ik ga naar bed en ik kruip lekker tegen mijn vrouw aan. Jij moet ook gaan rusten. Je wond is nog niet genezen.”


    Robert knikte alleen maar. Hij dacht na over zijn vader. Hij probeerde zich één daad of één uitspraak van hem te herinneren waaruit waardering voor een vrouw sprak. Zijn vader zei wel eens dat de kokkin ‘verdomd lekkere pasteitjes’ maakte. Jammer genoeg liet hij er altijd meteen op volgen: ‘Wat jammer dat ze geen vent is.’


    Robert ging voor het vuur zitten. Hij dacht na over zijn jeugd en over het huwelijk van zijn ouders. Hij herinnerde zich vooral veel geruzie en geschreeuw. Meestal als zijn moeder terugkwam van een bezoek aan één van hun kostgangers of van een theevisite bij een vriendin. Bijna dagelijks, dus. Robert herinnerde zich dat zijn vader haar dan allerlei beschuldigingen toeschreeuwde en dat zijn moeder er wanhopig en gefrustreerd tegenin ging. Als kind begreep Robert niet waar het allemaal over ging, maar later vermoedde hij dat zijn vader haar beschuldigde van overspel. Robert realiseerde zich voor het eerst dat hij als kind meestal bij haar was geweest tijdens die bezoekjes. Hij kon zich niet herinneren dat er ooit iets vreemds of onfatsoenlijks was gebeurd tussen zijn moeder en een andere man. Ineens wist hij dat het wantrouwen van zijn vader onterecht was geweest. Dat was allemaal voortgekomen uit de ziekelijke verbeelding van zijn vader. Zijn moeder was onschuldig.


    Het moet ondraaglijk zijn geweest voor mijn moeder, dacht Robert. Waarom had hij dit niet eerder ingezien? Op de een of andere manier had hij als jongeman de kant van zijn vader gekozen. Hij was ervan overtuigd dat zijn vader de waarheid sprak en dat zijn moeder een waardeloze slet was. Ze had zich inderdaad uiteindelijk in de armen van een andere man gestort, maar zijn vader had haar daar zeker toe gedreven. Hij had zijn vrouw zo lang ten onrechte beschuldigd dat het een vorm van geestelijke wreedheid was. Voor zover Robert wist had zijn moeder maar één affaire gehad en pas nadat zijn ouders waren gescheiden van tafel en bed.


    Deze overpeinzingen wierpen een heel ander licht op het huwelijk van zijn ouders. En op zijn geloof in de vloek op de Langley-mannen. Misschien kun je het onheil over jezelf afroepen als je erin gelooft, dacht hij. Het was zeker niet ondenkbaar dat Roberts vader zijn vrouw tot overspel had aangezet met zijn allesoverheersende wantrouwen.


    Als Lisa met hem was getrouwd, zou hij haar dan ook zo ongelukkig hebben gemaakt met zijn wantrouwen? Zou ze hem verlaten en troost zoeken in de armen van een ander?


    “Lieve hemel”, mompelde Robert.
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    “Weet je zeker dat Robert nog niet op is?” vroeg Lisa voor de derde keer aan Bet, terwijl het dienstmeisje haar kapsel in orde maakte.


    “Ja. Handers zei dat lord Langley vannacht urenlang op is geweest en lord Radnor heeft opdracht gegeven hem te laten slapen.”


    Lisa zuchtte opgelucht en ze knikte. “En Richard is al weg.”


    “Ja. Hij vertrok meteen toen het licht werd”, zei Bet ook voor de derde keer.


    Lisa knikte, maar deze keer was ze teleurgesteld. Ze had het met Richard willen hebben over het inhuren van een lijfwacht, zodat Robert kon vertrekken. Omdat Richard weg was, kwam ze daar nu geen stap verder mee. Maar ze was niet van plan hier te blijven zitten tot Robert haar weer zou verleiden.


    Misschien moest ze zelf een lijfwacht in de arm nemen. De Bow Street runners waren bekende speurders in Londen. Zij deden dat werk. Tenminste, dat hoopte Lisa. En anders konden ze haar vast wel een betrouwbaar persoon aanraden. Ze besloot de zaak zelf maar te regelen. Ze zou Handers vragen een rijtuig voor haar te huren.


    “Zo, het is klaar”, mompelde Bet, en ze deed een stap naar achteren. “Kan ik nog iets voor u doen?”


    “Nee”, zei Lisa en liep naar de deur. “Ik moet even weg om iets te regelen. Ik za-”


    “U gaat niet alleen. Niet zolang die ontvoerder nog op vrije voeten is.”


    Lisa aarzelde, omdat ze de koppige trek om Bets mond herkende. “Handers kan een rijtuig voor me laten komen. Ik wil een lijfwacht inhuren zodat lord Langley me niet meer hoeft te beschermen.”


    Bet knikte. “De koetsier en ik zullen je samen wel weer veilig thuis krijgen. Maar we nemen voor de zekerheid ook een mannelijke bediende mee.”


    Lisa glimlachte een beetje spottend toen Bet naar haar toe liep. “Het is duidelijk dat je me niet alleen laat gaan.”


    “Met uw neiging om in zeven sloten tegelijk te lopen?” Bet snoof afkeurend. “Ik denk het niet, juffrouw.”


    Lisa schudde haar hoofd, maar was zo wijs zich niet te verzetten. Samen gingen ze de kamer uit. Toen ze naar beneden liepen, werd er op de voordeur geklopt. Lisa vertraagde haar pas en keek nieuwsgierig wie er voor de deur stond toen Handers opendeed. Verrast zag ze lord Findlay staan met een boeket bloemen in zijn ene en boeken en een papieren zakje in de andere hand. Hij keek de butler somber aan. “Ik ben gekomen om…” Toen hij Lisa van de trap zag komen, klaarde zijn gezicht helemaal op. Hij glimlachte stralend. “Lisa. Ik bedoel juffrouw Madison”, zei hij snel, terwijl hij Bet en Handers even aankeek.


    “Het is in orde, Handers. Ik ben thuis voor lord Findlay”, zei Lisa na enige aarzeling.


    “Uitstekend, juffrouw. Zal ik hem naar de zitkamer brengen?”


    Lisa glimlachte geamuseerd. “Ik denk dat ik die zelf wel kan vinden, maar kunnen we misschien thee krijgen?”


    “Natuurlijk, juffrouw.” De butler maakte een buiging en liep de gang in.


    “Zal ik naar de stal lopen en Harry vragen een rijtuig te huren?” vroeg Bet op gedempte toon.


    Lisa keek over haar schouder en ze knikte. “Ja, graag.”


    Het dienstmeisje knikte en liep achter de butler aan. Lisa stapte van de laatste traptrede en liep naar Charles toe.


    “Kom alsjeblieft binnen”, zei ze lachend, omdat de man nog steeds op de drempel stond.


    Hij glimlachte vriendelijk, kwam binnen en deed de deur achter zich dicht. “Deze zijn voor jou.”


    “Dank je”, zei Lisa zacht, en ze nam het boeket bloemen aan. “Ze zijn erg mooi.”


    “Niet zo mooi als jij”, zei hij ernstig. “Ik ben blij dat je er zo goed uitziet. Toen je gisteren niet naar het bal kwam, werd ik ongerust. Je zuster vertelde dat je een naar hoestje had, omdat je nat was geregend. Dat is mijn schuld. Ik had beter op het weer moeten letten. Het spijt me.”


    “Dat is niet nodig. Ik voel me vandaag al veel beter”, mompelde Lisa. Ze voelde zich schuldig en zijn spijtbetuiging maakte het nog erger. Ze zuchtte en liep met hem naar de zitkamer. “Het was jouw schuld niet.”


    “Toch zal ik in de toekomst beter opletten”, zei hij voortvarend. Ze bleven allebei staan toen een dienstmeisje uit de keuken kwam met een vaas vol water.


    “Meneer Handers zei dat u dit nodig had, juffrouw”, zei het meisje.


    “Dank je, Joan”, zei Lisa. Ze zette de bloemen in de vaas en liep ermee de zitkamer in. Ze zette de vaas op de salontafel en ging op de sofa zitten. Onmiddellijk begon ze de bloemen te schikken, terwijl lord Findlay tegenover haar in een stoel plaatsnam.


    “Deze zijn ook voor jou”, zei Charles bescheiden toen Lisa eindelijk tevreden was met het resultaat. Hij leunde voorover om haar de boeken en het zakje te overhandigen.


    “Dank je wel”, zei Lisa, en ze nam de geschenken aan. Terwijl ze snel de titels las, zei ze glimlachend: “Je hebt mijn zwakte ontdekt, Charles. Ik lees graag, maar ik heb er weinig tijd voor gehad sinds ik in Londen ben.”


    “Het is altijd druk in de stad”, zei Charles, en hij maakte een achteloos gebaar. “Op het platteland heb je veel meer tijd om te lezen. Daarom ben ik daar liever.”


    “Ik ook”, gaf Lisa toe. Ze verbleef voor het eerst een langere tijd in Londen en ze vond al die feesten en partijtjes wel eens vermoeiend. Nu had ze de rest van haar tijd ook niet bepaald rustig doorgebracht. Ze was gegijzeld en tot twee keer toe bijna ontvoerd. Bovendien had Robert haar geen moment met rust gelaten.


    “Dat is nog iets wat we met elkaar gemeen hebben”, zei Charles glimlachend.


    “Inderdaad.” Lisa glimlachte instemmend. Ze legde de boeken op de salontafel en ze pakte het zakje op. Toen ze erin keek, riep ze verrast: “Dat zijn mijn favoriete snoepjes!”


    Charles grinnikte. “O ja? Van mij ook.”


    “Nóg iets wat we gemeen”, zei Lisa lachend. Even liet ze haar blik naar de deur dwalen toen Bet binnenkwam met een dienblad. Ze zette het blad op tafel naast de bloemen en fluisterde Lisa in het oor: “Harry is een rijtuig gaan halen en Handers heeft de grootste bediende uitgekozen om ons te begeleiden.”


    “Dank je”, mompelde Lisa.


    Het dienstmeisje knikte en liep de zitkamer uit, zodat Lisa en Charles weer alleen waren.


    Toen Bet weg was, wist Lisa even niet wat ze moest zeggen. Ze schonk maar gauw de thee in.


    “Dank je”, zei Charles toen ze hem een porseleinen kop en schotel overhandigde.


    “Zullen we een snoepje nemen?” vroeg Lisa, terwijl ze het zakje oppakte.


    “Ja, dat zou lekker zijn”, zei Charles. Hij nam een snoepje uit het zakje dat Lisa hem voorhield. Met een glimlach om zijn lippen keek hij even naar het snoepje tussen zijn vingers. Hij schudde zijn hoofd en zei: “Het is ongelooflijk dat we wat zoveel dingen betreft dezelfde smaak hebben. Dat vind ik erg fijn.”


    “Ik ook”, zei Lisa. Ze stopte een snoepje in haar mond en keek naar Charles, terwijl ze erop zoog. Ze hadden inderdaad opvallend veel overeenkomsten. Dat kon alleen maar goed zijn. Als hij nu ook nog in staat was haar hartstocht op te wekken…


    “Waar denk je aan?” vroeg Charles met een scheef glimlachje om zijn mond. “Je hebt een vreemde uitdrukking op je gezicht.”


    Lisa aarzelde en pakte haar kopje op. Ze nam een slokje thee. In plaats van zijn vraag te beantwoorden stelde ze zelf een vraag: “Charles, wat wilde je me vragen aan het einde van onze picknick toen Robert je in de rede viel?”


    Toen hij aarzelde, zei ze: “Ik dacht dat je me vroeg of ik je vrouw wilde worden.”


    Charles keek even naar zijn kopje en zette het met een zucht op het schoteltje. “Ja, dat is waar.”


    Lisa ontspande zich een beetje en knikte. “Dat dacht ik al.”


    Allebei waren ze even stil. Toen trok hij zijn wenkbrauwen op. “En? Wil je dat?”


    Lisa beet op haar lip en sloeg haar ogen neer. Ze had deze vraag kunnen verwachten, maar ze was de laatste tijd nogal in de war en kon niet helder denken. Als ze eens wat tijd zonder Robert kon doorbrengen, als ze even niet door hem zou worden verleid, zou ze er vast wel achter komen wat ze het beste kon doen. Om die tijd te krijgen moest ze eerst een lijfwacht inhuren en Robert terugsturen naar zijn eigen huis. Als ze tot zichzelf was gekomen en alles had overdacht, kon ze pas een goede beslissing nemen. Eerder niet.


    “Lisa?” drong Charles aan.


    Met een zucht keek Lisa hem weer aan. “Zou je het erg vinden als ik wat bedenktijd vroeg?”


    “Bedenktijd”, herhaalde Charles zacht, en hij liet zich tegen de rugleuning zakken.


    “Het is een grote beslissing”, zei Lisa verontschuldigend. “Mijn hele leven zal erdoor veranderen. Jouw leven ook.”


    “Ja, dat klopt”, zei hij ernstig.


    “Ik geniet echt van je gezelschap en we houden van dezelfde dingen, maar… Ze aarzelde even. Toen flapte ze er ineens uit: “Zou je me nog een keer kunnen kussen?”


    Charles kwam met een ruk naar voren in zijn stoel. De thee klotste over de rand van zijn kopje.


    “Ik weet dat het een gedurfd verzoek is”, zei Lisa haastig. Ze voelde dat ze heftig bloosde. “Omdat trouwen zo’n belangrijke beslissing is wil ik graag ontdekken of we ook bij elkaar passen op, eh… minder intellectueel gebied.”


    Charles keek haar nu met grote ogen aan en Lisa wist dat ze knalrood van schaamte was geworden.


    Met een paniekerig gezicht ratelde ze door: “Het is voor de rest van mijn leven en dat is nu eenmaal heel lang. Je hebt me al eerder gekust, maar de eerste keer heb je je volgens mij ingehouden en de tweede keer heb je me op mijn eigen verzoek gestraft, maar ik…” Lisa schudde even haar hoofd. “Ik dacht… Als je me nu eens echt hartstochtelijk kuste dan kon ik…” Ze staarde hem hulpeloos aan. Plotseling schaamde ze zich zo dat ze niet meer durfde. “Het spijt me. Het was niet fatsoenlijk van me zoiets voor te stellen. Ik kan maar beter-”


    “Nee, nee.” Charles sprong ineens op uit zijn stoel. Hij liep snel om de tafel heen en pakte haar handen. “Je vraag heeft me overvallen, maar je hebt volkomen gelijk.”


    “Meen je dat?” vroeg Lisa onzeker.


    “Absoluut. Een echte kus of twee om er zeker van te zijn dat we, eh… bij elkaar passen is een verstandig voorstel”, zei hij met een verlegen glimlach om zijn lippen.


    Lisa ontspande zich toen ze dat hoorde. “Ja, dat is het wel.”


    “Goed dan.” Charles weifelde even. Hij liet haar handen los en pakte haar ellebogen. Zachtjes trok hij haar tegen zich aan. Het lukte Lisa met veel moeite niet te verstijven. Charles was Robert niet en haar lichaam wist dit.


    Even glimlachte Charles naar haar. Daarna boog hij zijn hoofd, drukte zijn lippen op de hare en gaf haar lichte, speelse kusjes.


    Lisa wachtte af of er iets in haar lichaam gebeurde. En ze wachtte. Toen hij met zijn tong langs haar lippen streek, deed ze die iets vaneen waardoor hij zijn tong naar binnen kon laten glijden. Lisa was erg opgelucht toen zich een lichte opwinding van haar meester maakte. Helaas was het maar een flikkering vergeleken met het hete vuur dat Robert in haar opwekte. Charles bleef kuis haar ellebogen vasthouden, terwijl Robert zijn handen ongegeneerd over haar lichaam liet gaan als hij haar kuste. Misschien was dat het verschil.


    Toen ze voetstappen in de gang hoorden, trokken ze zich allebei terug. Lisa keek op en ze was boos op zichzelf, omdat ze de deur niet had dichtgedaan. Toen zag ze dat het Robert was.


    “Langley”, zei Charles bij wijze van groet. Hij aarzelde even. Daarna zei hij: “Je mag ons als eerste feliciteren. Ik heb juffrouw Madison zojuist ten huwelijk gevraagd.”


    Lisa beet op haar lip. Dat had hij inderdaad gedaan, maar zij had bedenktijd gevraagd. Zoals Charles het zei leek het wel alsof ze zijn aanzoek al had aangenomen. Ze waren wel betrapt in een genante situatie en Lisa was ervan overtuigd dat Charles het zei om haar te beschermen.


    “Misschien kun je nu beter gaan”, stelde Lisa voor toen Robert zwijgend in de deuropening bleef staan.


    “Natuurlijk”, mompelde Charles. “Kom je vanavond naar het bal bij de Brewsters?”


    Lisa knikte.


    “Dan zie ik je daar.” Hij kuste Lisa op haar voorhoofd en liep naar de deur.


    Robert stapte opzij om hem erlangs te laten en deed de deur achter hem dicht.


    “Ik heb zijn aanzoek nog niet geaccepteerd”, zei Lisa nerveus toen het te lang stil bleef. Onmiddellijk had ze spijt van die woorden. Vastberaden stak ze haar kin in de lucht. “Maar dat ben ik wel van plan. Als hij me tenminste nog wil, nadat ik hem heb verteld over… ons.”


    “Je kunt niet met hem trouwen”, zei Robert zacht.


    Lisa keek hem kwaad aan. “Dat kan ik wel en dat zal ik doen ook, Robert.”


    “Trouw met mij. Dan hoef je niets uit te leggen.”


    Lisa voelde zich ineens vreselijk ongelukkig. Zuchtend schudde ze haar hoofd. “Ik weiger om de rest van mijn leven constant te moeten bewijzen dat ik trouw ben geweest.”


    Robert wees haar erop dat ze misschien zwanger was van zijn kind.


    “Dan kan ik maar beter snel met een ander trouwen”, snauwde Lisa.


    Robert trok zijn hoofd terug alsof ze hem had geslagen. “Ik laat mijn kind niet opvoeden door een andere man”, beet hij haar toe.


    “En ik trouw niet met een man die me al verdenkt van ontrouw voor ik hem mijn jawoord heb gegeven”, kaatste ze terug.


    “Ik denk niet…” Robert gromde gefrustreerd toen er werd geklopt. Hij deed open. “Wat is er?” vroeg hij kortaf.


    Handers vertrok geen spier en hij zei stijfjes: “De heer Smithe wil u graag spreken, milord. “Ik heb hem naar het kantoor gebracht.”


    Robert vloekte binnensmonds. Even bleef hij besluiteloos staan. Toen zei hij tegen Lisa: “Wacht hier. Ik móét hem spreken, maar ik ben zo terug. Wij moeten echt met elkaar praten, Lisa.”


    Hij wachtte haar reactie niet af en haastte zich de gang op.


    Lisa hoorde hem lopen. Toen ze de deur van het kantoor hoorde dichtgaan, rende ze de zitkamer uit, de gang in en de voordeur uit. Ze wilde niet met hem praten. Ze zouden weer ruzie maken, dan zou hij haar kussen en even later zouden ze naakt met elkaar verstrengeld op de vloer van de zitkamer liggen. Dan zouden ze worden betrapt en zou ze niet meer zelf kunnen beslissen met wie ze de rest van haar leven wilde doorbrengen.


    In paniek vluchtte Lisa het huis uit zonder erbij na te denken waar ze naartoe wilde. Toen ze het rijtuig voor het huis zag staan, wist ze ineens weer dat ze een lijfwacht wilde inhuren. Ze snelde ernaartoe. Ze zei tegen de koetsier waar ze naartoe wilde, stapte in, en liet zich met een diepe zucht op de bank zakken. Pas nadat de koets zich in beweging had gezet realiseerde ze zich dat ze was vergeten Bet en de mannelijke bediende mee te nemen.


    



    “Het spijt me dat het zo lang duurde, milord”, zei Smithe nadat Robert en de speurder elkaar hadden begroet.”


    “Dat geeft niet”, mompelde Robert, en hij bood Smithe een stoel aan. Zelf ging hij achter het bureau van Richard zitten. Hij keek Smithe vol verwachting aan. “Ik neem aan dat u mevrouw Morgan heeft gevonden?”


    “Inderdaad, maar het heeft heel wat moeite gekost. Ze heeft namelijk geen nieuw bordeel geopend en daardoor was het niet eenvoudig haar te vinden. We hebben onnoemelijk veel mensen ondervraagd en we zijn helemaal naar Parijs gegaan. Daar vonden we eindelijk iemand die haar kende, maar dat was puur toeval. Ze waren namelijk op dezelfde boot naar Calais overgestoken. Morgan had tegen die mensen gezegd dat ze naar Parijs zou gaan, maar ze zagen haar in een koets in noordelijke richting gaan.”


    “Noordelijk?” vroeg Robert verbaasd. Parijs lag ten zuiden van Calais!


    Smithe knikte. “Ze is langs de kust naar Amsterdam gereisd en daarna zuidoostelijk naar Düsseldorf, Wiesbaden, Stuttgart en daarna naar Milaan en Florence.”


    Robert keek hem verbijsterd aan. Zo’n reis was immers een kostbare aangelegenheid. “Hoe heeft ze dat betaald?”


    “Haar opdrachtgever was blijkbaar al in het bordeel in Londen toen ze erachter kwamen dat juffrouw Madison was gevlucht”, zei Smithe. “Hij zal haar wel flink wat zwijggeld hebben betaald.”


    Robert schrok ervan. Blijkbaar had hij Lisa op het nippertje gered. Waarschijnlijk was die aanbidder een paar minuten daarna gearriveerd. Nog geen uur nadat hij Lisa thuis had gebracht was Robert teruggegaan naar het bordeel, maar toen was Morgan al verdwenen met heel haar hebben en houden.


    “Die kerel is schatrijk. Hij heeft Morgan precies verteld waar ze naartoe moest gaan. Hij heeft haar zoveel betaald dat ze geen eigen zaak hoefde te beginnen. Ze moest van hem blijven reizen totdat ze veilig naar Londen kon terugkeren.”


    Robert knikte met een ernstig gezicht.


    “Daarom was dat oude kreng nergens te vinden. Ze speldde haar medereizigers steeds iets anders op de mouw. In Düsseldorf was ze zogenaamd een weduwe op reis naar haar dochter. In Wiesbaden deed ze zich voor als een adellijke dame die zich bij haar man ging voegen en in Milaan vertelde ze iedereen dat ze op zoek was naar haar zoon om hem te vertellen dat zijn zuster was gestorven.” Smithe schudde zijn hoofd. “Steeds veranderde ze haar uiterlijk. Ze kan zich ongelooflijk goed vermommen. Daarom was het bijna onmogelijk haar te vinden.”


    “Dat kan ik me voorstellen”, mompelde Robert. “Hoe is het uiteindelijk gelukt?”


    “Waarschijnlijk omdat één ding hetzelfde bleef gedurende haar lange reis”, zei de speurder.


    “Wat dan?”


    “Ze is een onuitstaanbaar mens”, zei Smithe grimmig. “Overal waar ze verbleef klaagde ze over van alles en nog wat. Iedereen die met haar te maken kreeg had al gauw een hekel aan haar. Toen we dat doorhadden, hoefden we de mensen alleen nog maar te vragen naar een moeilijk, oud wijf uit Engeland.”


    “Maar u heeft haar dus gevonden”, merkte Robert op.


    Smithe knikte triomfantelijk. “Ik krijg ze uiteindelijk altijd te pakken”, zei hij lachend.


    Robert glimlachte beleefd. “Heeft ze u verteld wie haar opdrachtgever is?”


    “Na enig aandringen. Ze mag dan zelf een gemeen kreng zijn, ze was toch bang voor die kerel”, zei Smithe serieus. “Toen we haar de boeien omdeden, begon ze echter te praten en daarna kon ze niet meer ophouden. De man die u zoekt is lord Charles Findlay.”


    



    Lisa probeerde zenuwachtig te bedenken wat ze tegen de speurder zou zeggen. Ze wilde niet alles vertellen. Het was te gênant voor woorden dat ze op theevisite was gegaan bij een hoerenmadam en dat ze was verdoofd, opgesloten, in bad gedaan en opgetut voor een onbekende man. En vernederend, bovendien. Maar ze moest wel een verklaring geven voor het feit dat ze een lijfwacht nodig had.


    Misschien kon ze vertellen dat ze was aangevallen door een insluiper en later tijdens de picknick. Maar een speurder die zijn vak verstond zou zich meteen afvragen waarom hij niet door een man werd ingehuurd. Vrouwen deden zulke dingen nu eenmaal niet, en zeker niet alleen.


    Lisa kreeg het nu helemaal benauwd. Ze speelde nerveus met haar ring. Waarom had ze Bet niet meegenomen? Dan was er niets aan de hand geweest. Misschien moest ze de koetsier vragen terug te keren naar Radnor. Dan kon hij aanbellen en Bet ophalen zodat Lisa niet door Robert kon worden lastiggevallen. Of moest ze aan Richard vragen het te regelen? Maar dan moest ze vast nog een dag wachten… Nog een dag en een nacht met Robert die haar kuste en streelde. Die haar verleidde tot onverstandige dingen.


    Nee, ze wilde nu meteen een lijfwacht. Ze wilde dat Robert zo snel mogelijk het huis van Richard en Christiana zou verlaten. Maar ze wist niet eens of Richard wel een lijfwacht wilde inhuren. Hij wil waarschijnlijk dat Robert blijft, dacht ze wanhopig. Richard weet immers dat ik met hem het bed heb gedeeld.


    Ineens realiseerde Lisa zich hoe vreemd dat was. Richard wist het, iederéén wist het! Waarom stónd haar familie er niet op dat Robert met haar trouwde? Richard zou het moeten éísen! Ze was een adellijke juffrouw, ongetrouwd en nota bene zijn schoonzus! Robert had haar nota bene in zijn eigen huis onteerd, waar Richard verantwoordelijk was voor haar. Hij zou hemel en aarde moeten bewegen om Robert zover te krijgen dat hij met haar trouwde. Speelde hij met Robert onder één hoedje? Hoopte Richard dat Robert haar zou overtuigen met zijn verleidingstactieken zodat hij haar niet hoefde te dwingen met Robert te trouwen?


    Lisa schrok op uit haar gedachten toen het rijtuig langzamer ging rijden. Ze schoof naar voren op de bank en keek uit het raam. Toen ze zag in wat voor achterbuurt ze waren terechtgekomen, schrok ze wel. Het adres had ze gekregen van lord Tibald. Hij had de speurder zelf ingehuurd om de dief op te sporen die juwelen had gestolen uit zijn landhuis. Tibald had wel verteld dat de man was gevestigd in een verlopen deel van de stad, maar Lisa had niet verwacht dat het zó’n ongure buurt zou zijn. De straat zag er somber uit, de huizen waren vervallen en het was er niet veilig voor een jongedame. Veel gebouwen stonden zelfs op instorten. In een aantal donkere hoeken zag Lisa groepjes mannen staan die er gevaarlijk uitzagen.


    Lisa beet op haar lip. Misschien kon ze beter terug naar huis gaan. Maar de gedachte dat Richard iets voor haar geheim hield baarde haar zorgen. Als ze naar de speurder ging, zou ze niet zo lang buiten zijn. Ze hoefde alleen maar uit te stappen en naar binnen te lopen. Het rijtuig staat precies voor het juiste gebouw, dacht ze om zichzelf moed in te spreken. Ineens vroeg ze zich af waarom de koetsier niet van de bok kwam om het portier voor haar open te doen.


    Waarschijnlijk was hij bang dat iemand op de bok zou springen en ervandoor zou gaan met zijn rijtuig. Lisa zuchtte en deed zelf het portier open. Bet heeft gelijk, dacht ze. Ik werk mezelf altijd in de problemen. Snel stapte ze uit en deed het portier dicht. Even keek ze nerveus om zich heen en ze liep in de richting van het pand waar ze moest zijn. Toen ze halverwege was, hoorde ze het rijtuig ineens wegrijden en met een ruk keek ze om. Het rijtuig was al bijna op de hoek.


    Dat is fraai! dacht Lisa, en ze staarde de koets met open mond na. Ze kon niet geloven dat die koetsier haar zomaar alleen had achtergelaten in deze ongure buurt. Ze had hem niet eens betaald! Misschien had Richards stalmeester dat gedaan. Als dat zo was, zou ze haar geld terugeisen. Maar…


    Lisa schrok op uit haar gedachten toen ze merkte dat de groepjes mannen in de straat veel interesse voor haar hadden. Toen ze zag hoe ze haar bekeken, liep ze snel naar de deur. De speurder zal wel een rijtuig voor me huren als ik weer naar huis ga, dacht ze. En hij zal meteen voor een lijfwacht zorgen. Daar was ze tenslotte voor gekomen.


    Toen Lisa voor de deur stond, aarzelde ze even. Als het een winkel was geweest, was ze meteen naar binnen gelopen. Dit was echter een kantoor. Misschien moest ze kloppen. Ze beet even op haar lip en klopte toen maar op de deur. Ondertussen keek ze angstig over haar schouder. Daar had ze meteen spijt van. Drie mannen kwamen langzaam naar haar toe. Ze staarden naar haar alsof ze honger hadden en Lisa een heerlijk hapje was.


    Snel keek ze weer naar de deur en ze mompelde: “Schiet alstublieft op, schiet alstublieft op.” Na de derde keer werd er nog niet opengedaan en ze klopte opnieuw. Harder, deze keer.


    Lisa richtte haar blik strak op het houten paneel van de deur. Ze durfde niet over haar schouder te kijken, omdat ze bang was dat de mannen dan voor haar neus zouden staan. Maar de deur ging niet open en het bleef ook angstvallig stil.


    Ze slikte en probeerde met trillende handen de deur te openen. Toen ze een koets hoorde aankomen, keek ze op. Hopelijk is het mijn rijtuig, dacht ze. Of het is de speurder die net thuiskomt. Voorzichtig keek ze over haar schouder.


    De drie mannen stonden nog niet voor haar neus, maar ze kwamen steeds dichterbij. Twee andere mannen maakten zich los van het groepje aan de andere kant van de straat en kwamen nu ook haar kant op. Lisa voelde zich net een haasje dat werd omsingeld door wolven. Toen zag ze ineens dat het rijtuig voor haar langs het trottoir stopte.


    Ze herkende het familiewapen dat erop stond. Het portier ging open en lord Findlay stapte uit. Toen hij haar zag, bleef hij met zijn hand nog op het portier staan. Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Lisa?” vroeg hij verbaasd.


    Het eerste groepje mannen was nog maar twee meter van haar vandaan. Lisa besloot niet langer op de speurder te wachten en rende naar Charles toe.


    “Lisa, wat doe jij hier?” vroeg hij, terwijl hij haar bij de armen beet pakte. Even keek hij bezorgd naar de mannen om hen heen.


    “Ik wil een speurder inhuren, maar hij is er niet”, mompelde ze. Ze staarde zenuwachtig naar de koets en daarna over haar schouder naar de mannen. Ze waren blijven staan, maar stonden haar nog steeds aan te staren. Lisa keek Charles aan. “Zou je me misschien naar huis kunnen brengen? De koetsier van mijn rijtuig heeft me zomaar laten staan en ik-”


    “Natuurlijk.” Findlay ging opzij en hielp haar in de koets. Hij gaf de koetsier instructies en daarna stapte hij zelf ook in.


    Het rijtuig vertrok meteen. Lisa en Charles keken uit het raam naar de mannen, die hun ogen tot spleetjes knepen en hen met hongerige blikken nakeken. Lisa had het gevoel dat Charles haar net op tijd had meegenomen. Hij had haar ongetwijfeld een bijzonder onaangename ervaring bespaard. Ze zuchtte opgelucht en keek hem dankbaar aan. “Ik ben zó blij dat je er net aankwam! Ik werd een beetje nerveus.”


    “Een beetje nerveus?” vroeg hij. “Lisa, die mannen zouden je…” Hij stopte en hij schudde zijn hoofd. “Wat een geluk dat ik vandaag de speurder van Tibald wilde spreken.”


    “Jij ook?” vroeg Lisa verbaasd. Toen bedacht ze dat dit een domme vraag was. Waarom zou hij anders zijn gekomen?


    “Ja, er is bij mij ook het nodige gestolen de laatste tijd. Door een nieuw dienstmeisje, denk ik. Tibald sprak lovend over die speurder en ik wil graag weten of hij mij ook kan helpen.” Toen keek hij Lisa nieuwsgierig aan. “Waarom wil jij hem inhuren?”


    “O, ik, eh… Ja, ook zoiets”, zei ze vaag. Ze had geen zin op dat moment die beerput open te trekken.


    “Hmm.” Charles keek haar ernstig aan. Hij zei: “Ik kan me bijna niet voorstellen dat Radnor je alleen heeft laten gaan.”


    “Nee. Ik… Richard weet niet waar ik ben”, gaf ze schoorvoetend toe.


    Charles knikte. “Toch kan ik niet geloven dat Robert je zo lang alleen heeft gelaten dat je in een rijtuig kon vertrekken. Die man schaduwt je voortdurend.”


    “Ja, dat is waar”, zei ze met zichtbaar ongenoegen. “Hij is…” Ze maakte haar zin niet af, maar de gedachte aan Robert irriteerde haar behoorlijk. Uiteindelijk zei ze: “Robert weet ook niet dat ik hier ben. Als hij had geweten dat ik zou weggaan, was hij zeker achter me aan gekomen.”


    Findlay aarzelde even. Toen boog hij zich naar haar toe. Hij pakte haar handen en vroeg: “Lisa, wilde je nadenken over mijn huwelijksaanzoek vanwege Langley?”


    Lisa durfde hem niet in de ogen te kijken. Ze probeerde haar handen terug te trekken, maar hij hield ze stevig vast. Hij vervolgde: “Het is me duidelijk geworden dat er meer tussen jullie is dan een oude vriendschap. Jouw gevoelens gaan in ieder geval dieper, maar wat Langley voor je voelt weet ik niet. Hij is zo koud als een kikker en je weet nooit wat je aan hem hebt.”


    Lisa sloeg haar ogen neer en schudde haar hoofd. Ze vroeg zich af of heel Londen kon zien dat ze gevoelens had voor Robert.


    “Hou je van hem?”


    Lisa slikte. Eigenlijk wilde ze niets zeggen, maar ineens kwam het er allemaal uit. “Ik hou al mijn hele leven van hem. Alleen maar van hem. Ik denk dat hij ook om mij geeft, maar hij is bang dat ik hem niet trouw zal blijven. Daarom wilde hij nooit met me trouwen. Nu wil hij wel met me trouwen, maar alleen omdat…” Ze maakte haar zin niet af. Blozend dacht ze aan wat ze bijna had onthuld. Snel vertelde ze verder. “Maar ik wil niet trouwen met een man die me niet vertrouwt.”


    “O”, zei Charles zacht. Hij kneep even in haar handen. “Mag ik dan voorstellen dat je mijn aanzoek accepteert?”


    Lisa lachte scherp en ze wuifde zijn verzoek weg. “Charles, je wilt mij niet.”


    “Integendeel, ik wil je heel graag”, zei hij rustig.


    “Je zou me niet willen, als je wist…” Lisa stopte opnieuw halverwege haar zin, maar Charles maakte hem af.


    “Dat Langley je heeft verleid?”
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    Robert staarde Smithe met grote ogen aan. “Findlay?”


    “Hmm.” Smithe knikte. “Ik heb niet veel geruchten over hem gehoord. Voor zover ik weet is meneer de baron alom gerespecteerd, maar hij blijkt een losbandige schurk te zijn”, zei Smithe, en hij keek even in zijn notitieboekje. “Hij gokt te veel en hij kan niet van de drank afblijven. Hij gaat graag naar het bordeel, maar de prostituees zijn niet zo blij met hem. Blijkbaar kan hij alleen aan zijn gerief komen door anderen pijn te doen. Hij kan erg driftig worden, vooral als hij zijn zin niet krijgt.” Hij deed het boekje weer dicht en keek Robert aan. “Hij schijnt enige tijd dol te zijn geweest op juffrouw Madison. Blijkbaar probeerde hij haar een paar jaar geleden te krijgen met de hulp van haar zwager.” Hij trok even zijn wenkbrauwen op. “Dat moet lord Radnor zijn.”


    “Dat was niet de huidige lord Radnor, maar zijn broer George”, zei Robert grimmig.


    “Hmm.” Smithe was niet overtuigd, maar hij ging er niet op in. “Om de een of andere reden is er toen niets van gekomen. Sindsdien wacht hij zijn kans af om haar te krijgen. Het was puur toeval dat mevrouw Morgan erbij betrokken raakte. Findlay was de avond voor juffrouw Madisons gijzeling in het bordeel van Morgan. Het mens liet zich ontvallen dat de juffrouw de volgende dag op theevisite zou komen. Findlay greep die kans met beide handen aan. Hij betaalde Morgan een gigantisch bedrag om het meisje te verdoven, voor te bereiden en dan aan hem te presenteren voor zijn genot. Hij zei blijkbaar dat hij met haar zou trouwen… achteraf.” Smithe haalde zijn schouders op. “Mevrouw Morgan zweert dat ze alleen daarom heeft meegewerkt. Het meisje zou uiteindelijk netjes getrouwd zijn met een rijke, gerespecteerde baron. Niets aan het handje, dus”, zei hij sarcastisch.


    Robert vloekte binnensmonds. Hij had wel verwacht dat één van Lisa’s bewonderaars achter de zaak zou zitten, maar hij had al die tijd Pembroke verdacht. Lisa was ziek geworden na het eten van Pembrokes pasteitjes. Die avond was ze thuisgebleven, terwijl iedereen haar op het bal verwachtte. Toch werd ze daar bijna door een insluiper uit haar kamer gesleurd. Robert begreep ineens dat Findlay het allemaal zo had gepland om de verdenking op Pembroke te laten vallen. Wat een doortrapte kerel! dacht hij. Findlay kreeg hierdoor alle vrijheid Lisa het hof te maken. Bovendien werd zijn grootste rivaal uitgeschakeld toen Robert het Lisa afraadde nog met Pembroke om te gaan.


    Hij vloekte nogmaals.


    Smithe knikte begripvol. “Als u gerechtelijke stappen tegen hem onderneemt, zal dit juffrouw Madisons reputatie ernstig schaden.” Hij liet een korte stilte vallen. “Zelfs als u dat risico wilt nemen, heeft u weinig bewijzen tegen Findlay. Mevrouw Morgan zal nooit tegen hem getuigen, als ze eronderuit kan komen. U had me opdracht gegeven het mens te laten gaan als ze de naam van de opdrachtgever had prijsgegeven.”


    Robert bromde iets onverstaanbaars. Wat Smithe vertelde had Robert zelf al bedacht voor hij wist wie die aanbidder was. Hij wist dat hij hem niet op een normale manier zou kunnen aanpakken. Robert was vastbesloten hem op te zoeken en hem bont en blauw te slaan voor wat hij Lisa had aangedaan. En voor wat hij haar zou hebben aangedaan, als Lisa niet op tijd uit het bordeel was ontsnapt.


    “Er zijn natuurlijk minder legale manieren om zo’n man te straffen”, vervolgde Smithe, alsof hij Roberts gedachten had gelezen. “Ik moedig zulke praktijken normaal gesproken niet aan, maar in dit geval is het volgens mij de enige manier om de jongedame te beschermen. Tenzij ze zo snel mogelijk met iemand anders trouwt, waardoor ze niet meer aantrekkelijk voor hem zal zijn. Zou dat mogelijk zijn?”


    “Hoogstwaarschijnlijk wel”, verzekerde Robert hem. Na het gesprek met Richard had Robert een aantal zaken op een rijtje gezet en ingezien dat er helemaal geen vloek op hem rustte. Hij had dit aan Lisa willen vertellen toen Smithe kwam. Hij kon niet wachten tot de speurder was vertrokken om haar alles te vertellen. Dat hij altijd een vertekend beeld had gehad van zijn jeugd en van zijn moeder. Dat zijn vader een verbitterde vrouwenhater was geweest die hem had gehersenspoeld met gemene leugens en zijn ideeën over vrouwen had vergiftigd. Dat Lisa het tegengif was. Dat hij nu pas begreep hoe irrationeel zijn beeld van vrouwen en het huwelijk waren geweest, en dat hij haar volkomen vertrouwde. Robert realiseerde zich wel dat hij niet in één nacht zozeer kon zijn veranderd dat hij nooit meer zou twijfelen. Hij wist nu echter waar die twijfels vandaan kwamen en hij zou Lisa zeker niet opzadelen met zijn eigen onzekerheden. Hij zou haar niet van zich vervreemden, zoals zijn vader met zijn moeder had gedaan. Hij zou haar en haar liefde koesteren zolang ze samen konden zijn. Bovendien nam Robert zich voor weer contact te zoeken met zijn moeder en ook haar te vertellen tot welk inzicht hij was gekomen. Hopelijk zou ze hem vergeven en zouden ze nog vele jaren van elkaars gezelschap kunnen genieten.


    “Findlay kan in ieder geval niet meer met juffrouw Madison trouwen als ze al met een ander is gehuwd”, zei

    Smithe opgetogen. “Er is altijd een kleine kans dat hij toch zal proberen haar met geweld te nemen. Ik verwacht echter dat hij zoiets wel uit zijn hoofd zal laten na een goed gesprek met een paar stevige vuisten.”


    “Ongetwijfeld”, zei Robert droog.


    “Laat het maar weten als een paar van mijn mannen eens met hem moeten praten. Dan zal ik een ontmoeting regelen”, zei Smithe met een knipoog, en hij stond op.


    “Ik denk dat ik hem liever zelf eens aan de tand voel”, zei Robert poeslief en hij schoof zijn stoel naar achteren.


    “Dat dacht ik al ”, zei Smithe met een brede grijns, en hij liet zich door Robert naar buiten begeleiden. “Dat zou ik ook doen.”


    Roberts handen jeukten om Findlay alle hoeken van de kamer te laten zien, maar dat zei hij natuurlijk niet.


    “Ik stuur u binnenkort de rekening, milord”, zei Smithe. “Naar uw eigen adres, neem ik aan?”


    “Ja, graag”, zei Robert.


    “Uitstekend.” Bij wijze van afscheid knikte Smithe en daarna liep hij naar zijn koets. Robert deed de voordeur dicht en liep de gang in.


    De deur van de zitkamer was nog dicht. Voor hij naar binnen ging haalde Robert even diep adem. Hij wilde eerst overdenken wat hij ging zeggen. Toen hij eindelijk de deur opendeed en naar een lege sofa keek, kreeg hij het akelige gevoel dat hij dit eerder had meegemaakt.


    “Handers!” brulde hij, terwijl hij naar de keuken rende.


    



    Lisa staarde Charles geschokt aan en zijn woorden bleven in haar hoofd klinken: ‘Dat Langley je heeft verleid?’


    “Het spijt me dat ik het zo recht voor zijn raap zeg”, zei Charles vriendelijk. “Maar het is nogal duidelijk wat er is gebeurd.”


    “Hoezo is dat duidelijk?” vroeg ze ontzet.


    Charles zuchtte. “De manier waarop Langley naar je kijkt is nooit broederlijk geweest. Vroeger keek hij naar je met een soort verlangen dat alleen andere mannen herkennen. Maar de laatste tijd…” Hij haalde even diep adem. “Tijdens onze picknick negeerde je hem opzettelijk, maar hij kon zijn ogen niet van je afhouden. Zijn intieme blik liet er geen twijfel over bestaan dat hij je minnaar is geweest. De avond waarop je me vroeg je bestraffend te kussen vermoedde ik al dat er iets tussen jullie was gebeurd. Je zei wel dat hij je voor straf had gekust, maar het was meer dan een kus, nietwaar?”


    “Ja, maar toen had ik nog niet met hem… dat gebeurde de avond daarop. Toen heeft hij… Ik…” Ze klemde haar lippen op elkaar en schudde haar hoofd. “Ik begrijp het volkomen als je nu niet meer met me wilt trouwen.”


    “En toch wil ik je”, zei hij glimlachend toen ze hem met grote ogen aankeek. “Lisa, je bent een bijzonder aantrekkelijke vrouw. Ik had al veel over je gehoord voor ik je ontmoette, maar toen ik je eenmaal had gezien…” Hij haalde zijn schouders op. “Ik verlang al naar je sinds die eerste ontmoeting twee jaar geleden op het bal.”


    Toen Lisa haar hoofd schudde en naar achteren wilde schuiven, hield hij haar handen stevig vast. “Het is de waarheid”, zei hij. “Ik kon je niet uit mijn hoofd krijgen. Alle andere vrouwen waren verbleekte pasteltinten vergeleken bij het vurige rood van jouw beeld in mijn herinnering. En ik heb sindsdien vaak gewenst dat ik je die avond had meegenomen naar Gretna Green om daar meteen met je te trouwen.”


    Toen ze hem verbijsterd aanstaarde, haalde hij zijn schouders op. “Nu ik weet dat Langley je heeft onteerd wens ik dat nog vuriger. Dan had ik je die schande in ieder geval kunnen besparen.”


    Lisa fronste haar wenkbrauwen. Robert had haar niet echt onteerd. Zij was degene die hem met voorbedachten rade had verleid. Ze had niet veel moeite hoeven doen hem zover te krijgen, maar hij had zeker geen misbruik van haar gemaakt.


    “Ik verlang naar je,” zei Charles beslist, “maar mijn bedoelingen zijn volkomen eerbaar, in tegenstelling tot die van Langley. Ik wil eerst met je trouwen.” Met een vriendelijk gezicht boog hij zich naar haar toe. “Als je mijn aanzoek nu accepteert, kunnen we meteen vertrekken naar Gretna Green. Dan kun je Langley en alles wat er is gebeurd achter je laten. Dan word je lady Findlay. We kunnen samen een rustig leven leiden op ons landgoed: ’s winters samen lezen bij de open haard, ’s zomers samen pootjebaden in het meer en ’s nachts kunnen we elkaars lichaam ontdekken.”


    Charles streelde haar wang en Lisa moest zich inhouden niet in elkaar te krimpen van afkeer. De gedachte aan zijn naakte lichaam was afstotend. Lisa kon zich niet voorstellen dat ze ooit met iemand anders in bed zou willen liggen dan met Robert. Ineens realiseerde ze zich hoe dom ze was geweest. Natuurlijk kon ze niet met iemand anders trouwen.


    Ze kon niet zomaar met een ander verdergaan alsof ze een andere japon had aangetrokken. Het ging hier om een echtgenoot! Een man van vlees en bloed die met haar alle intieme dingen zou willen doen die Robert met haar had gedaan. Die haar zou willen aanraken op haar meest intieme… Ze rilde bij de gedachte dat deze man of welke andere man dan ook haar op die manier… Haar lichaam had Robert aanvaard als haar natuurlijke echtgenoot. Als Robert niet kon leren haar te vertrouwen, werd ze nog liever voor de rest van haar leven een ouwe vrijster.


    “Lisa?”


    Met een diepe zucht keek ze op en ze glimlachte verontschuldigend. “Het spijt me, Charles. Ik ben vereerd, maar ik kan het niet.” Toen hij haar handen losliet, beet ze op haar lip. Ze probeerde de pijn die haar afwijzing ongetwijfeld veroorzaakte wat te verzachten. “Ik draag misschien zijn kind, Charles. Je wilt toch niet het kind van een ander opvoeden? Je zou mij en mijn kind op den duur gaan verachten.” Lisa schudde haar hoofd. “Ik vind je te aardig om je op te zadelen met het kind van een ander. Trouwens, ik zou je vast niet gelukkig maken. Ik hou mijn hele leven al van Robert. Ik kan me niet voorstellen dat mijn liefde voor hem ooit zal overgaan. Als ik met jou trouwde, zou ik toch naar hem blijven verlangen.”


    “Wat jammer dat je zo romantisch bent”, merkte Charles ineens kil op. “Als dat warrige hoofdje van je iets praktischer was ingesteld, zou dat alles een stuk gemakkelijker maken.”


    Lisa staarde hem geschokt aan. Zo had ze hem nog nooit horen praten. Wat was hij ineens veranderd! Nu ze hem afwees, liet hij blijkbaar horen wat hij werkelijk van haar dacht. ‘Warrige hoofdje’? Omdat ik van een ander hou? dacht ze verontwaardigd.


    “Het is natuurlijk niet helemaal jouw schuld”, zei Charles. “Als mevrouw Morgan je niet had laten ontsnappen, waren we de dag na je aankomst in Londen al getrouwd. Dan had Langley geen kans gehad je te onteren. Na de verrukkingen die ik je had laten ervaren zou je hem snel zijn vergeten.”


    Lisa staarde hem sprakeloos aan. Ze wist niet of ze het goed had gehoord. Had hij ‘mevrouw Morgan’ gezegd?


    “Jíj bent de aanbidder”, zei ze langzaam, en ze vroeg zich af waarom ze niet diep geschokt was.


    “Ja, dat ben ik en ik ga met je trouwen”, zei hij rustig. “Dat heb ik jaren geleden al besloten. Ik laat dat verrukkelijke lichaam van je niet aan mijn neus voorbijgaan, omdat je je verbeeldt dat je van Langley houdt. Die man wil jou niet eens”, voegde hij er onverschillig aan toe.


    Een voor een vielen de puzzelstukjes in Lisa’s gedachten op zijn plaats. “Jij bent de man met wie Dickey, eh… ik bedoel George, onder één hoedje speelde”, mompelde ze. Ineens was een mysterie uit het verleden ontsluierd. Twee jaar geleden waren Lisa en Suzette naar Londen gekomen om hun vader op te sporen en erachter te komen waarom hij niet was teruggekomen naar zijn landgoed. Ze hadden hem in zwaar beschonken toestand aangetroffen. Hij had zich beklaagd, omdat hij het familiefortuin had vergokt.


    In paniek waren de zussen naar Christiana gegaan. Ze hadden gehoopt dat zij Suzette aan een rijke echtgenoot zou helpen die bereid zou zijn de gokschulden van hun vader af te betalen. De toekomstige echtgenoot zou in ruil daarvoor de aanzienlijke bruidschat van Suzette krijgen. Ook Christiana en Lisa zouden bij hun huwelijk een grote bruidschat uit de erfenis van hun grootvader krijgen.


    Toen ze bij Christiana kwamen, werd echter duidelijk dat het niet goed ging met haar huwelijk. De man die haar het jaar daarvoor met zoveel charme het hof had gemaakt was veranderd in een wrede tiran. Het was voor de drie gezusters dan ook een enorme opluchting toen hij diezelfde dag nog plotseling het leven liet. De dames waren echter minder blij toen ze zich realiseerden dat ze een periode van rouw in acht moesten nemen. Suzette kon in die situatie dus voorlopig niet trouwen.


    Na rijp beraad besloten de gezusters de dood van Christiana’s echtgenoot te verzwijgen tot Suzette een man aan de haak had geslagen. Ze waren dan ook met stomheid geslagen toen de overleden echtgenoot van Christiana springlevend op het bal verscheen. Toen bleek echter dat Christiana niet met Richard Fairgrave was getrouwd, de graaf van Radnor, maar met zijn tweelingbroer George. George had criminelen ingehuurd om Richard uit de weg te ruimen, zodat hij zijn plaats kon innemen als graaf van Radnor. De huurmoordenaars hadden echter de benen genomen met hun honorarium en hadden Richard levend en wel in Amerika achtergelaten. Richard verscheen die avond op het bal. Op zoek naar gerechtigheid was hij teruggekeerd naar Engeland en hij had de gezusters Madison lelijk aan het schrikken gemaakt. Ze hoorden van Richard dat George nog meer op zijn kerfstok had naast broedermoord en fraude. George was erachter gekomen dat de gezusters Madison alle drie fikse bruidschatten kregen bij hun huwelijk. Daarom was hij met Chris-

    tiana getrouwd. Hij had bovendien twee handlangers die met Suzette en Lisa zouden trouwen. Dan zouden ze de drie zussen laten verongelukken en achterblijven als rijke weduwnaars. Toen later aan het licht kwam wie George had vermoord, werd ook duidelijk wie met Suzette had moeten trouwen. Wie met Lisa zou trouwen hadden de zussen echter nooit achterhaald. Nu wist Lisa het.


    “Ja, ik was de derde man in het complot om jou en je zussen te trouwen en te laten verongelukken”, gaf Charles schaamteloos toe. “In eerste instantie was ik helemaal niet geïnteresseerd in het voorstel van George. Ik hou veel van gokken, maar niet zoveel als hij. Mijn landgoed brengt genoeg op om mijn pleziertjes te bekostigen.” Hij haalde zijn schouders op. “Maar toen ik je had gezien op het bal…” Hij grijnsde. “Zoveel zijdezachte, lelieblanke huid en dat prachtige, goudblonde haar.”


    Langzaam liet hij zijn blik over haar heen gaan. “Toen had ik wel oren naar het plan. Ik kon niet wachten tot ik je in mijn handen zou hebben. Ik wilde zien hoe die mooie huid van je eruit zou zien vol blauwe plekken. Ik wilde je horen kreunen van pijn en genot.”


    Charles leunde naar voren en duwde met zijn wijsvinger haar mond dicht. Lisa deinsde terug toen hij haar aanraakte en rilde van afschuw.


    “Helaas liep alles anders dan gepland”, ging Charles rustig verder. “Eerst liep het plan van George mis. Hij was zo onvoorzichtig zich te laten vermoorden. Op zich was het beter zo. George en ik hadden vast ruzie gekregen, omdat ik je niet wilde laten verongelukken. Daarna verdwenen jij en je vader ineens uit Londen, waardoor het onmogelijk werd je het hof te maken. Twee jaar ben je weggebleven!” Findlay schudde verontwaardigd zijn hoofd. “Ik had de hoop al bijna opgegeven toen mevrouw Morgan ineens vertelde dat je bij haar op theevisite zou komen.” Charles schaterde het uit. “Het leek te mooi om waar te zijn. Ik kon je ontmaagden, je ontvoeren naar Gretna Green en met je trouwen. Daarna zou ik jarenlang van je kunnen genieten.” Hij zei het alsof ze blij moest zijn dat hij haar voor de rest van zijn leven zou kwellen. Toen betrok zijn gezicht.


    “Helaas liet dat oude kreng je ontsnappen. Ik zag mezelf gedwongen mijn plannen te wijzigen. Ik besloot je

    traditioneel het hof te maken, maar ik greep elke gelegenheid aan om je sneller te krijgen. Het werd me echter snel duidelijk dat je was geïnteresseerd in Langley en dat andere mannen geen kans maakten.” Charles trok zijn mondhoeken ontevreden naar beneden. “Toch bleef ik bij je in de buurt. Wellicht kreeg ik nog een kans om je te ontvoeren.”


    En nu heb ik hem die kans gegeven door bij hem in de koets te springen, dacht Lisa. Ze zei: “Probeerde die insluiper me uit mijn kamer te ontvoeren in opdracht van jou?”


    Hij knikte.


    “Maar hoe wist je dat ik thuis zou zijn? Ik werd pas ziek toen ik die pasteitjes van Pembroke had gegeten. Ik was wel van plan om naar het bal te gaan.”


    “Dat wist ik, omdat je niet ziek werd van die pasteitjes”, zei hij geamuseerd.


    Lisa kneep haar ogen tot spleetjes. “Waarvan dan?”


    Charles grinnikte. “Ik heb een braakmiddel in je thee gedaan, terwijl Tibald je doorzaagde over die speurder. Je was zo gefascineerd door zijn verhaal dat je vergat je thee op te drinken.” Findlay glimlachte sluw. “Toen je vlak voor het vertrek nog snel je thee opdronk, zag ik dat je je gezicht vertrok. Ik was ervan overtuigd dat je zou gillen dat er iets in je thee zat, maar dat deed je niet.”


    “Die thee was wel bitter, maar ik dacht dat ik hem te lang had laten staan”, zei Lisa zacht. Ze herinnerde zich de vieze smaak.


    “Het middel werkt snel. Je was zeker nog maar net binnen toen je moest overgeven.”


    “Ik heb zelfs mijn kamer nog gehaald”, zei ze op kille toon.


    “Hmm, niet zo snel als ik dacht. Maar dat is misschien maar goed ook. Ik kan er niet zo goed tegen als mensen over me heen braken.”


    Lisa had er meteen spijt van dat ze het niet had gedaan. Ze zou het in ieder geval onthouden voor een volgende keer. Als ze niet op tijd kon ontsnappen, zou ze iedere gelegenheid aangrijpen om over hem heen te braken.


    “En die overval tijdens de picknick van Pembroke?” vroeg ze om zichzelf af te leiden. Ze wilde er niet aan denken dat ze misschien niet zou kunnen ontsnappen.


    Findlay haalde geamuseerd zijn schouders op. “Hij had me niet eens uitgenodigd. Tibald ook niet, trouwens. Wat onsportief van hem om zijn rivalen op die manier uit te schakelen. Het maakte echter weinig verschil. Ik kwam erachter dat hij het uitje organiseerde en ik heb de kapitein van het schip omgekocht om me de plaats van bestemming te vertellen. Ik kon daardoor mijn mannetje vooruit sturen.”


    Findlay bekeek Lisa even koel. “Ik had eerlijk gezegd niet verwacht dat hij je daar zou kunnen pakken. Tegen alle verwachtingen in liet Langley je echter alleen achter op het strand.”


    “Was je erbij?” vroeg Lisa verbijsterd.


    “Wat een idee!” riep hij lachend. “Nee, hoor. Ik zat in mijn club om mezelf een alibi te verschaffen. Dan zou niemand me verdenken als ik een paar dagen niet in de stad was. Op die manier kon ik rustig met je naar Gretna Green reizen.”


    “O.”


    “Ik heb mijn mannetje naar het strand gestuurd. Helaas heeft hij je te snel gepakt. Hij had moeten wachten tot Robert terug was bij de anderen. Hij was bang dat Langley je van een afstandje in de gaten zou blijven houden. Daarom heeft hij op dat moment toegeslagen.” Findlay schudde meewarig zijn hoofd om zo’n domme beslissing. “Die kerel moest ervoor boeten met een flinke bult op zijn hoofd. Maar hij heeft Langley flink toegetakeld met zijn mes, heb ik begrepen.”


    “Dan moet ik je teleurstellen”, zei Lisa wraakzuchtig. “Robert had er zo weinig last van dat hij me de volgende avond heeft ontmaagd.”


    Charles klemde zijn kaken op elkaar. “Dat is inderdaad een zware tegenvaller.”


    “Mooi”, zei Lisa. “Ik hoop dat je erin blijft.”


    Charles glimlachte ineens stralend. “Zo, zo! Dus het katje heeft ook klauwen. Wat verrukkelijk. Ik vecht graag tijdens het spelen.”


    “Dan heb je iets om naar uit te kijken”, zei ze. Bliksemsnel pakte ze ineens de klink van het portier. Charles had hier blijkbaar op zitten wachten, want in een fractie van een seconde greep hij haar pols beet en draaide die gemeen om.


    Lisa schreeuwde van de pijn. Ze liet zich tegen de rugleuning vallen toen hij haar losliet en legde haar pols in haar goede hand. Ze zag dat Charles ernaar keek met een gemeen glimlachje om zijn lippen.


    “Doet het pijn?” vroeg Charles geïnteresseerd.


    Omdat ze begreep dat hij genoot van haar pijn, zei ze: “Niet zo erg.” Ze liet haar verdraaide pols meteen los.


    Zoals ze had verwacht trok hij teleurgesteld zijn mondhoeken naar beneden.


    Omdat ze bang was dat hij haar nog meer pijn zou doen vroeg ze snel: “We gaan zeker niet terug naar het huis van Richard?”


    Charles keek haar even onderzoekend aan. Daarna ontspande hij zich. “Natuurlijk niet. We gaan naar mijn huis. Ik zal de komende week in Londen blijven en doen wat ik altijd doe. Dan zal men mij niet verdenken, als ik me daarna terugtrek op het landgoed van mijn familie. Iedereen zal denken dat ik ontroostbaar ben, omdat jij na onze verloving zomaar bent weggelopen.”


    “Dáárom zei je tegen Robert dat ik je aanzoek had geaccepteerd!” riep Lisa verbijsterd. “En ik dacht nog wel dat je mijn reputatie wilde beschermen, omdat we waren betrapt tijdens het kussen!”


    Charles grinnikte. “Een leuke gedachte. Nee, ik wist natuurlijk al lang dat je met Langley het bed had gedeeld, dus je reputatie viel niet meer te redden. Ik heb het gezegd zodat ik kan doen alsof mijn hart is gebroken als je wordt vermist. Dan kan ik zelfs naar Radnor gaan en vragen wat er wordt gedaan om je op te sporen. Omdat ik je verloofde ben zullen ze me zeker op de hoogte houden. En na een paar weken…” Hij haalde zijn schouders op.


    “Reis je zogenaamd met een gebroken hart af naar het platteland”, zei Lisa droog.


    “Precies. Dat zal iedereen denken, tenminste. In werkelijkheid ben ik onderweg naar Gretna Green met jou.”


    “Denk je echt dat ik met je zal trouwen?” vroeg Lisa. “Het kan me niet schelen wat je doet, ik trouw niet met je.”


    “Lisa, schatje, na een week met mij zul je alles doen wat ik wil.”


    De koude rillingen liepen over Lisa’s rug toen ze dat hoorde.


    “Kijk, we zijn thuis”, merkte Charles op, terwijl hij uit het raam van de koets keek.


    Lisa verstijfde. Als ze wilde ontsnappen, moest ze het nu doen. Ze wist niet waar Charles woonde, maar het was ongetwijfeld een elitaire buurt en er zouden mensen op straat zijn. Ze zou zich losrukken en hard gillen zo gauw ze uit de koets was. Iemand zou haar ongetwijfeld horen en te hulp schieten. Ze keek Charles vanonder haar wimpers berekenend aan.


    Charles grinnikte. “Dit vind ik altijd zo vermakelijk. Alle vrouwen zijn hetzelfde. Dit is het moment waarop jullie gaan dromen van ontsnappen. Je denkt dat je deze kans moet grijpen om je los te rukken en te schreeuwen, in de hoop dat iemand je te hulp zal komen.” Hij schudde zijn hoofd en zei smalend: “Alsof ik niet al jaren onwillige vrouwen mee naar huis neem en onderhand wel weet hoe ik dat moet aanpakken.”


    Lisa had het gevoel alsof er een emmer koud water over haar heen werd gegooid. Had hij dit al vaker gedaan? Waarom? En wat gebeurde er met die vrouwen? Hij was niet met hen getrouwd, maar hij beweerde wel dat hij dat met haar zou doen. Ze keek nerveus van Charles naar het portier. Ondanks de waarschuwing van Charles maakte ze zich klaar om te ontsnappen. Haar spieren spanden zich onwillekeurig en haar bloed pompte razendsnel door haar aderen.


    Toen de koets tot stilstand kwam, deed Charles het portier open. Lisa was zo gespannen dat er een schok door haar heen ging. Ze wilde zien waar ze waren, maar ze zag alleen maar een grote kerel in de deuropening. Hij stak zijn enorme, vlezige armen naar binnen. Voor Lisa wist wat er gebeurde had hij haar gegrepen. Hij drukte haar met haar rug tegen zijn gigantische borstkas en met zijn vrije hand op haar mond sleurde hij haar de koets uit. Lisa begon wild naar achteren te schoppen en te slaan, maar het was net alsof ze tegen een muur vocht. Daarna drukte de reus haar armen tegen haar lichaam zodat ze die nauwelijks nog kon bewegen. De schenen waar ze met haar hielen tegen schopte leken wel boomstammen en het deerde hem niet.


    De afstand van de koets naar de open deur waardoor Lisa naar binnen werd gedragen was niet veel meer dan een meter. Net genoeg om te zien dat ze niet in een drukke straat waren gestopt, maar ergens aan de achterkant van het huis op een ommuurde binnenplaats. Geen wonder dat Charles haar ontsnappingsplannen zo amusant vond. Ze had geen schijn van kans.


    “Breng haar naar haar kamer, Max”, beval Charles toen ze een grote warme keuken binnenliepen. “Ik kom er zo aan.”


    Lisa keek verwilderd om zich heen om zoveel mogelijk te zien van de ruimte waarin ze zich bevonden. Ze keek ook naar de reusachtige hand die over haar mond lag. Hij drukte nu ook haar neus dicht waardoor ze geen lucht meer kreeg. Ze verzette zich nog heviger, maar het sorteerde geen enkel effect. Haar blik werd steeds waziger, terwijl ze door de keuken, een trap af en over een andere binnenplaats ergens naar binnen werd gedragen. Ze zag een deur openstaan. Er zat een raampje in met tralies ervoor.


    De kerel schopte de deur open en liep naar binnen. Toen liet hij haar gewoon vallen.


    Lisa viel op een harde ondergrond en kreunde van de pijn. Wanhopig probeerde ze weer lucht in haar samengeknepen longen te zuigen. Toen ze een paar keer diep in en uit had geademd, voelde ze zich iets beter. Ze had weer energie genoeg om te gaan zitten en om zich heen te kijken. Het weinige licht in de ruimte viel tussen de dikke tralies van het raampje door. Ze kon net zien dat ze zich in een soort cel bevond. Het enige meubelstuk dat er stond was het bed waarop ze zat. Het matras was hard en waarschijnlijk gevuld met stro. De vloer was slechts aangestampte aarde. Lisa vermoedde dat ze in een kelder was.


    Ze kroop van het bed en liep wankelend naar de deur. Ze zocht naar de deurknop, maar die was er niet. Toen pakte Lisa de tralies vast en trok er wanhopig aan. Er was geen beweging in te krijgen. Ze keek tussen de tralies door naar de ruimte ernaast. Ze schrok vreselijk toen ze zag dat er allemaal kettingen en zwepen aan de muur hingen. Het leek wel een middeleeuwse martelkamer. In het midden stond een tafel waar ook ketens aan waren vastgemaakt.


    Lisa kreeg het ineens zo koud dat ze bang was dat haar bloed zou bevriezen. Ze kon de aanblik van die verschrikkingen niet langer verdragen en liep rillend achterwaarts terug naar het bed. Mevrouw Morgan had het zacht uitgedrukt toen ze zei dat Lisa’s aanbidder ruw kon zijn. Charles had blijkbaar een gestoorde geest. Hij hield ervan anderen op allerlei manieren pijn te doen. Lisa was niet van plan af te wachten wat hij met haar zou doen. Ze ging ontsnappen. Ze moest alleen nog zin te verzinnen hoe.


    



    “Findlay?” zei Richard nog een keer. Hij keek Robert verbijsterd aan.


    “Ja”, zei Robert somber. Voor de zoveelste keer sinds Lisa was verdwenen beende hij naar het raam.


    “Wat een schoft”, mompelde Daniel. “Ik heb wel eens gehoord dat hij prostituees mishandelt, maar je hoort zoveel roddels. Ik had niet verwacht dat hij een adellijke dame zou willen ontvoeren.”


    “Hmm”, bromde Robert. Hij wilde dat Lisa’s huurrijtuig op dat moment de straat zou inrijden en dat ze veilig en wel zou uitstappen. Maar natuurlijk gebeurde dat niet.


    “Is Lisa al de hele middag weg?” vroeg Daniel.


    “Ja”, gromde Robert. “Ze had Harry gevraagd een rijtuig te huren, want ze wilde een speurder in de arm nemen.”


    “Waarvoor had ze die nodig?” vroeg Richard verbaasd.


    Robert knarsetandde. “Volgens Bet om haar te beschermen, zodat ik het niet meer hoef te doen.”


    Het was even stil. Toen vroeg Daniel: “Is ze alleen gegaan? Heeft ze zelfs Bet niet meegenomen?”


    “Ze zou Bet én een mannelijke bediende meenemen, maar ze is er alleen vandoor gegaan.”


    “Weet je zeker dat ze vrijwillig is gegaan en dat ze niet is ontvoerd?” vroeg Richard bezorgd.


    Robert zuchtte en wreef vermoeid over zijn voorhoofd. “Handers heeft haar zien weggaan. Hij zegt dat ze het huis uit rende en meteen in het rijtuig stapte. Volgens hem was ze overstuur.”


    “Waarom was ze overstuur?” vroeg Richard.


    Robert haalde zijn schouders op. “Voor ze wegging hadden we een ernstig gesprek met elkaar dat ik moest onderbreken toen Smithe kwam. Ik had haar gezegd dat we daarna verder zouden praten.”


    “En daar had ze zeker geen zin in”, zei Daniel droog. Hij liep naar Robert en sloeg hem op zijn schouder. “Je weet wel hoe je Lisa moet aanpakken, Robert.”


    “Dat sarcasme van je stel ik niet op prijs”, gromde Robert. “Het was een belangrijk gesprek. Ik ben erachter gekomen dat mijn angst voor haar ontrouw ongegrond is. Die angst is het gevolg van mijn opvoeding. Mijn vader wantrouwde vrouwen zozeer dat het ziekelijk was. Met die zieke opvattingen heeft hij me opgevoed.”


    “Ik wist dat je erachter zou komen”, zei Richard rustig. “Wat heeft je tot dit inzicht gebracht?”


    “Ons gesprek gisteravond”, gaf Robert toe zonder hem aan te kijken. “Je hebt gelijk, Richard. Mijn vader was een verbitterde vrouwenhater.” Hij zuchtte en schudde zijn hoofd. “Toen ik die gedachte goed tot me liet doordringen, kon ik het verleden wat objectiever beschouwen.”


    “Je zei net dat je dat ook aan Lisa hebt verteld”, zei Daniel. “Wilde ze niet luisteren?”


    “Dat was het niet. Voor ik erover was begonnen kwam Handers vertellen dat Smithe was gearriveerd.”


    “Daarna is ze natuurlijk vertrokken”, mompelde Daniel. Hij kwam naast Robert bij het raam staan. “Dan is ze al meer dan twee uur weg.”


    “Ik weet het. In eerste instantie was ik niet ongerust. Het kan erg druk op de weg zijn om deze tijd en haar gesprek met de speurder zou vast wel een uur hebben geduurd. Later heb ik Harry eropuit gestuurd om te kijken of de koetsier is teruggekeerd zonder Lisa. Als Harry terugkomt, vertelt hij me meteen wat hij heeft vernomen.” Toen Robert was uitgesproken, hoorden ze kabaal in de gang en de drie mannen keken tegelijkertijd naar de deur. Richard wilde net de deur opendoen toen Harry al binnenstormde. Hij sleurde een koetsier bij de arm mee.


    “Het spijt me dat ik zomaar kom binnenvallen, milord”, zei de stalmeester tegen Richard. “Ik dacht dat u zou willen horen wat deze zogenaamde heer te vertellen heeft over wat hij juffrouw Lisa heeft aangedaan.”


    “Ik heb niks gedaan”, protesteerde de man. Hij trok tevergeefs aan zijn arm om zich uit de ijzeren greep van Harry te bevrijden. “Ik heb nog nooit van mijn leven iemand kwaad gedaan!”


    “Vertel hem wat je tegen mij hebt gezegd”, blafte Harry, en hij schudde de koetsier flink door elkaar. Voor de man echter een woord kon uitbrengen zei Harry al tegen Richard: “Hij heeft Lisa op straat laten staan in de meest ongure buurt van Londen. Hij heeft haar zomaar aan haar lot overgelaten”, zei Harry verontwaardigd. “Hij probeerde me wijs te maken dat juffrouw Lisa hem had weggestuurd, maar dat geloofde ik niet. Toen heb ik met mijn zweepje gezwaaid om hem op andere gedachten te brengen. Uiteindelijk gaf hij toe dat een man hem had benaderd. De kerel zag eruit als een rijke heer. Hij bood hem een flinke som geld om Lisa alleen achter te laten, als ze was uitgestapt.” Harry keek woedend naar de koetsier, die ineenkromp van de pijn in zijn arm. “En dat geld heeft hij aangepakt! Hij heeft haar achtergelaten als een dakloos weeskind.”


    “Waar?” gromde Robert, en hij liep woedend naar de man toe. Meer hoefde hij niet te doen. De koetsier mompelde meteen het adres. Robert keek hem geschokt aan. Het was inderdaad het meest gevaarlijke deel van de stad. Geen enkele vrouw was daar veilig zonder een sterke man aan haar zijde, dus zeker een mooie vrouw als Lisa niet.


    Zonder nadenken liep Robert naar de deur, maar hij stopte abrupt toen Richard hem bij zijn arm beetpakte. “Ze is daar vast niet meer, Robert. Hij heeft haar daar twee uur geleden achtergelaten.”


    Robert bleef staan en keek Richard met gefronste wenkbrauwen aan.


    “Als Findlay wilde dat hij haar daar achterliet, heeft hij daar een reden voor gehad. Hij is ongetwijfeld gekomen om haar te redden.”


    “En ze was vast zo opgelucht dat ze een bekend gezicht zag dat ze met hem is meegegaan als een lammetje naar de slachtbank.”


    Robert schrok toen Richard zijn grootste angst verwoordde. Hij zei meteen: “Dan ga ik naar Findlay.”


    “Misschien is hij al onderweg naar Gretna Green met Lisa als zijn gijzelaar”, merkt Daniel op. “Mevrouw Morgan zei immers dat hij met haar wilde trouwen.”


    Robert wilde weer naar de deur lopen, maar Richard greep hem bij de arm. “Denk even na, kerel. Je kunt wel naar zijn huis gaan, maar misschien is hij wel al onderweg naar Schotland.”


    Robert bleef staan. “Je hebt gelijk. Hij zal zijn plannen wijzigen, als hij dat nodig acht. We moeten alle mogelijkheden overdenken en dan zelf een plan smeden. Bovendien kunnen we wel wat hulp gebruiken. Ik stel voor

    Smithe en zijn mannen in te huren.”


    “Zo mag ik het horen”, zei Richard opgelucht. “Dan kunnen we alle mogelijkheden op een rijtje zetten en de taken verdelen. Met zoveel mannen zijn we hopelijk in staat Lisa te bevrijden voor Findlay haar iets kan aandoen of in Gretna Green met haar kan trouwen.”


    “Als hij haar dwingt met hem te trouwen, zal Lisa voor middernacht weduwe zijn”, voorspelde Robert grimmig.


    



    


  


  
    Hoofdstuk 16


    



    



    Toen Lisa voetstappen op de trap hoorde, verstijfde ze. Ze ging rechtop zitten, terwijl ze het liefst in een hoekje was weggekropen. Findlay had gezegd dat hij zou komen, als ze door die grote kerel was opgesloten. Lisa twijfelde er niet aan dat hij er nu aankwam en hij was de laatste persoon die ze wilde zien. Toch nam ze zich voor sterk te blijven. De heldinnen in haar favoriete boeken doorstonden de ergste beproevingen door hun kracht en intelligentie. Ze waren moedig en durfden risico’s te nemen. Het lot beloonde hen daarvoor. Lisa besloot ook moedig te zijn, al was dat het laatste wat ze deed. Meteen realiseerde ze zich dat ze die laatste woorden beter niet had kunnen denken.


    “Zo, ik zie dat je je al aardig op je gemak voelt.”


    Lisa keek naar de deur. Ze stak rebels haar kin in de lucht toen ze door de tralies in de deur Findlay zag staan. Hij bekeek haar nieuwsgierig, alsof ze een gekooid dier was.


    “Komt u zich vergapen, milord?” vroeg ze koel. “Dat maakt u bijzonder onaantrekkelijk.”


    “Mooi zo. Je bent vurig”, zei Charles geamuseerd. “Dat had ik wel verwacht.”


    “Wat fijn dat ik u beval”, zei Lisa smalend.


    “Dat meen je niet. Nog niet, maar dat zal binnenkort veranderen.”


    “Dat betwijfel ik, milord.”


    “Ik niet”, verzekerde Charles haar. “Ik zal ervan genieten je gehoorzaamheid bij te brengen. Dat wist ik al op de dag dat ik je ontmoette.”


    Lisa zei niets en ze keek met gespeelde onverschilligheid naar hem. Hij maakte geen aanstalten de deur open te doen en binnen te komen. Dat viel mee. Lisa wachtte af wat hij ging doen.


    “Ik heb zin om meteen te beginnen”, merkte hij op toen ze niets zei. “Helaas kunnen we ons nog niet met elkaar amuseren. Ik word vanavond verwacht op het bal bij de Brewsters. Ik moet doen alsof ik diep teleurgesteld ben, omdat jij, mijn verloofde, niet bent gekomen. Ik zal geschokt en ontzet zijn als ik verneem dat je wordt vermist. Ik zal misschien zelfs een traantje wegpinken.”


    Lisa was ongelooflijk opgelucht toen ze hoorde dat hij haar voorlopig met rust zou laten. Ze wist echter intuïtief dat ze dit beter niet kon laten merken. Anders zou hij misschien in de verleiding komen nog wat langer bij haar te blijven. “Doe niet te veel moeite om die traan eruit te persen,

    milord. Weinig mensen zullen ervan onder de indruk zijn, vrees ik.”


    “Och, dat weet ik niet. Ik kan erg goed acteren, als ik dat wil”, merkte hij lachend op.


    “Ja, daar heeft u gelijk in. U heeft mij doen geloven dat u een echte heer bent”, zei Lisa droog. “En veel mensen geloven zelfs dat u een mens bent.”


    “O, wat geniet ik van je vurige karakter, Lisa. Ik kan bijna niet wachten om het te temperen”, zei hij met een sluwe grijns. “Het zal voor mij een eeuwigheid lijken te duren voor ik weer hier bij jou kan zijn.”


    “Voor mij hoeft u zich niet te haasten, milord”, zei ze poeslief. “Geniet met volle teugen, dans met alle meisjes en drink zoveel u wilt.”


    “O nee, ik zal mijn hoofd helder houden en al mijn energie voor jou bewaren”, zei hij grinnikend. Hij schudde zijn hoofd. “Weet Langley wel hoeveel vuur er schuilgaat achter dat vrolijke gebabbel en die romantische onzin van jou?” De grijns verdween ineens van zijn gezicht. “Heb je hem je hartstocht getoond?”


    Lisa aarzelde. Ze had woede gehoord in zijn woorden. Alsof hij jaloers en bezitterig was. Blijkbaar zat het hem behoorlijk dwars dat Robert haar als eerste had bemind. Lisa wist niet hoe ze moest reageren en bleef hem zwijgend aankijken. Na een tijdje zuchtte Findlay.


    “Nou ja, ik kan maar beter naar het bal gaan. Ik wil vroeg vertrekken, zodat ik niet zo lang in de rij hoef te staan. Bovendien wil ik niets missen van alle opwinding. Je zussen en hun echtgenoten zullen hoogstwaarschijnlijk niet komen. Ik ben ervan overtuigd dat ze naarstig naar je op zoek zijn, maar ik moet het nieuws over je vermissing eerst van een ander horen. Daarna kan ik me boos en verdrietig naar Radnor begeven.” Charles streek even zijn kleren glad en ging toen kaarsrecht staan. “Ga maar slapen. Het is beter voor je als je uitgerust bent wanneer ik terugkom.”


    Eindelijk draaide hij zich om en liep hij weg. Lisa wachtte met ingehouden adem tot ze zijn voetstappen niet meer kon horen. Daarna liet ze zich met een diepe zucht tegen de muur achter zich zakken. De situatie zag er niet bepaald rooskleurig uit voor haar. Ze had de deur heel goed bekeken en ze wist zeker dat ze hem van binnenuit niet open kon krijgen. Er was geen raam in de muur of een andere weg waarlangs ze weg kon komen.


    Ontsnappen was dus uitgesloten, dus bleef er niets anders over dan de strijd aan te gaan. Lisa was vastbesloten zich met hand en tand te verzetten, maar een wapen zou goed van pas komen. Ze haalde diep adem en stond op. Langzaam draaide ze een rondje. Ze bekeek de cel heel nauwkeurig. De aanblik was niet bemoedigend. Het enige wat ze zag was het bed, het matras en de aarden vloer.


    Even aarzelde ze. Toen keek ze weer naar het bed. Het was van hout en een behoorlijk wankel ding. Ze ging op haar knieën voor het bed zitten om het beter te bekijken. Daarna voelde ze aan iedere poot. Ze greep ze stevig vast en trok er hard aan. Twee van de poten zaten enigszins los.


    Ze koos de poot waar ze de meeste beweging in kreeg. Met langzaam wrikken probeerde ze hem los te krijgen.


    



    “Daar gaat hij”, mompelde Richard, en Robert knikte. Ze zagen de koets van Findlay over zijn binnenplaats naar de straat rijden.


    “Wat is hij slim”, merkte Daniel op. “Hij gedraagt zich normaal. Hij gaat gewoon naar het bal alsof er niets is gebeurd. Op die manier valt de verdenking niet zo gauw op hem als Lisa wordt vermist.”


    Robert knikte opnieuw zwijgend. Hij moest zich verschrikkelijk inhouden om niet naar het huis te rennen en Lisa’s naam te schreeuwen.


    “Findlay is een sluwe kerel, dat moet ik wel toegeven.”


    Toen Robert die woorden hoorde, móést hij zijn blik wel van het huis afwenden en de man aankijken die sprak. “Wat doet u hier”, gromde Robert. Hij leunde naar voren om het portier open te doen en Smithe te laten instappen. “U hoort nu op weg te zijn naar Gretna Green om Findlay de pas af te snijden voor het geval hij al was vertrokken.”


    “Ik heb twee van mijn mannen die kant op gestuurd. Verspilde moeite, blijkt nu. Findlay is nog in Londen en het meisje ongetwijfeld ook”, zei Smithe kalm. Hij deed het portier achter zich dicht en ging naast Richard op de bank zitten. Robert zat op zijn knieën voor het raam om beter naar buiten te kunnen kijken. Daniel zat tegenover Richard.


    Robert keek hem even kwaad aan, maar hij zei niet dat het ook anders had kunnen lopen.


    “Ik was ook van plan om zelf te gaan toen ik een idee kreeg. Ik herinnerde me de naam van een prostituee die zich richt op mannen zoals Findlay. Ze houdt wel van ruwe spelletjes. Ze weet hoe ze zulke kerels moet aanpakken”, legde hij uit. “Het leek me zinvol eens met haar te gaan praten en dat was het ook. Ik heb waardevolle informatie uit haar losgekregen.”


    “Laat horen”, beval Robert.


    “Ze heeft me verteld dat op de begane grond en de eerste verdieping van Findlays huis alles is zoals in andere huizen. Daar moeten we juffrouw Madison dan ook niet zoeken. Als ze in zijn huis wordt vastgehouden, zit ze in de kelder.”


    “De kelder”, mompelde Robert, en hij keek weer naar het huis van Findlay.


    “Ja, milord”, zei Smithe met een serieus gezicht. “Blijkbaar heeft hij daar een speciale kamer ingericht voor zijn vertier. Dan sluit hij de meisjes op in een cel ernaast zodat ze alle werktuigen kunnen zien. Daar zit juffrouw Madison waarschijnlijk op dit moment, terwijl Findlay naar het bal is gegaan.” Smithe knikte in de richting waarin de koets van Findlay was gereden. “Mijn informant zei dat de meisjes daar een tijd moeten zitten zodat ze verschrikkelijk bang worden voor wat er komen gaat. Blijkbaar vindt hij het fijn jongedames bang te maken.”


    Robert verbeet zich bij de gedachte dat Lisa zich nu in die positie bevond en zich angstig afvroeg wat Findlay met haar zou gaan doen als hij terugkwam.


    “Mijn informant vertelde ook dat we geen medewerking van Findlays personeel hoeven te verwachten. Ze weten allemaal hoe het er in de kelder toegaat en ze knijpen een oogje dicht of doen er zelfs aan mee.”


    “Wát?” vroeg Robert verbijsterd.


    “Blijkbaar laat Findlay een aantal van zijn bediendes ook bij de meisjes. Dan mogen ze haar met de zweep bewerken of haar… U weet wel. Soms allebei.”


    Robert gromde vol walging en wierp een onheilspellende blik op het huis. Hij zou die schoft en zijn bediendes allemaal eigenhandig afmaken als ze Lisa ook maar met één vinger hadden aangeraakt. Waarschijnlijk zou hij met Findlay in ieder geval korte metten maken. Die kerel was een monster.


    “Heeft ze ook verteld wat voor sloten er op de deuren zitten en hoe we het snelst bij die kelder kunnen komen?” vroeg Richard.


    “Via de achterdeur”, antwoordde Smithe. “Dan over de binnenplaats en om het huis heen. De deur naar de kelder is in de keuken. Ze heeft me wel gewaarschuwd dat het altijd druk is in de keuken. Het zal niet meevallen ongemerkt naar binnen te glippen.”


    “Dan moeten we op de een of andere manier voor afleiding zorgen”, stelde Daniel voor.


    “Ja, dat is het beste. Ik heb al een idee hoe we dat kunnen doen”, zei Smithe instemmend.


    Alle drie keken ze hem aan, en Robert vroeg hem naar zijn plannen.


    Smithe aarzelde even. Toen zei hij: “Heren, u zult het waarschijnlijk niet leuk vinden, maar ik ben ervan overtuigd dat deze list zal werken.”


    “Wat bedoelt u?” vroeg Robert ongeduldig.


    Smithe tuitte zijn lippen even. Toen zei hij: “Zo te horen gaan er alleen vrouwen naar die kelder.”


    “Alleen vrouwen?” vroeg Daniel.


    “Ja, meneer. Regelmatig zelfs, volgens mijn informant. Ze vertelde dat Findlay zijn prooien wel eens deelt met zijn personeel, maar dat hij vaker speciaal meisjes voor hen inhuurt. Op die manier houdt hij ze tevreden en zijn ze niet geneigd aan buitenstaanders te vertellen wat His Lordship allemaal uitvoert”, zei Smithe droog. “Dit is zo’n gelegenheid waarop hij een paar meisjes naar zijn mannen zou kunnen sturen. Om ervoor te zorgen dat ze niet aan zijn speeltje komen voor hij weer thuiskomt.”


    “Juffrouw Madison is geen speeltje”, gromde Robert witheet.


    “Neem me niet kwalijk, milord. Maar zo ziet Findlay haar wel.”


    “Bedoelt u dat we prostituees moeten inhuren om Findlays personeel af te leiden, zodat we Lisa kunnen bevrijden?” vroeg Richard verbijsterd.


    “Dat zouden we kunnen doen, maar dan lopen we het

    risico dat een van hen juffrouw Madison later zal chanteren met haar kennis van de situatie. Het is een stuk gemakkelijker en veiliger de hulp van uw eigen vrouwen in te roepen.”


    “Onze vrouwen kunnen zich niet voordoen als prostituees. Bovendien hebben we ze naar het bal gestuurd. Daar verwachten ze ons later op de avond. Ze weten niet eens dat Lisa wordt vermist. We hebben ze wijsgemaakt dat Lisa en Robert zijn uitgegaan om hun toekomst met elkaar te bespreken.”


    “Hmm.” Smithe knikte. “En toch zitten ze in de koets achter ons naar het huis te kijken, net als wij.”


    “Wát?” vroeg Richard geschokt.


    “U heeft ze zeker niet gezien?” vroeg Smithe. “Ik kan het u niet kwalijk nemen. U bent volkomen gefocust op het huis. Bovendien ben ik getraind om details op te merken, zoals grote koetsen met familiewapens op de portieren.”


    Daniel vloekte en sprong meteen uit de koets. Richard volgde hem op de voet.


    “U kunt net zo goed met ze meegaan”, stelde Smithe aan Robert voor, die was blijven zitten. “Die andere koets is een stuk groter en we hebben de hulp van de dames toch nodig.”


    Robert knikte. Hij sprong als derde uit de koets en Smithe kwam als laatste.


    “Wat doen jullie hier in vredesnaam?” vroeg Richard, terwijl Robert instapte.


    “Ze is onze jongste zus”, zei Christiana zachtjes. “Wat had je anders verwacht?”


    “Maar hoe wisten jullie dat-”


    “Wat denk je?” vroeg Suzette verontwaardigd. “Bet was bijna ziek van ongerustheid. Ze heeft aan de deur geluisterd toen Harry die omgekochte koetsier naar jullie toe bracht. Zo heeft ze alles gehoord. Daarna heeft ze ons op de hoogte gebracht.”


    “Natuurlijk”, mompelde Daniel.


    “Ja, natuurlijk. Bet is een bijzonder loyaal meisje dat nooit geheimen voor ons heeft. Het is dus vanzelfsprekend dat ze ons vertelde wat onze echtgenoten met ons hadden moeten delen”, zei Suzette verwijtend.


    “Het was niet mijn idee”, zei Daniel.


    Suzette keek hem wantrouwig aan. “Waar heb ik dat meer gehoord?”


    “We wilden jullie niet ongerust maken”, vervolgde hij snel. “We wilden eerst Lisa bevrijden en dan pas jullie vertellen wat er was gebeurd.”


    “Of wilden jullie liever niet dat we ons ermee zouden bemoeien?” raadde ze.


    “Mag ik u onderbreken, milady?” vroeg Smithe, die naast Suzette en Daniel was gaan zitten. “Ik heb de heren zojuist voorgesteld de hulp van u beiden in te roepen, milady’s.”


    “Zeg maar wat we moeten doen”, stelde Christiana meteen voor.


    “Ze gaan zich niet verkleden als lichtekooien om die mannen af te leiden”, zei Richard streng. “We moeten iets anders bedenken.”


    “Lichtekooien?” vroegen de dames geïnteresseerd.
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    Lisa schoof ongemakkelijk heen en weer op het smalle bed. Het matras was bobbeliger geworden omdat ze er een flinke hoop stro had uitgehaald. Wat in de vieze hoes was achtergebleven had ze snel en niet al te regelmatig verdeeld. Ze had geen fut om het beter te doen, maar het lag niet erg lekker.


    Ze draaide zich met haar gezicht naar de muur. De poot die ze van het bed had gewrikt hield ze in haar hand geklemd. Ze had haar rokken eroverheen gelegd. Hopelijk was hij niet te zien.


    Omdat ze niets anders te doen had, probeerde Lisa te rusten. Ze zou al haar energie nodig hebben voor Findlay als die terugkwam. Maar niet op de manier die hij bedoelde. Ze wilde haar krachten sparen om hem zo hard mogelijk op zijn hoofd te slaan met haar zelfgemaakte wapen. Hij vindt zichzelf zo slim, dacht Lisa. Ik zal die gemene grijns wel eens van zijn gezicht slaan.


    Ze hoorde een deur dichtgaan in het huis. Het klonk ver weg, misschien op de eerste verdieping. Het was haar al opgevallen dat de dikke stenen muren van haar cel en de binnenplaats erbuiten alle geluiden vervormden. Ze had al een paar keer de indruk gehad dat ze voetstappen had gehoord op de binnenplaats. Later realiseerde ze zich dat de geluiden van boven kwamen.


    Toen ze niets meer hoorde, dwong Lisa zichzelf weer te rusten. Findlay was nog niet terug. Even later hoorde ze een opgewonden lachje. Ze verstijfde en luisterde ingespannen. Zo te horen was het een vrouw. Nu hoorde ze voetstappen. Ze kwamen dichterbij! Het klonk alsof minstens twee personen van de trap af kwamen. Opnieuw klonk er gelach en gegiechel, deze keer van een aantal mannen en vrouwen. Lisa klemde zenuwachtig haar hand om de houten staak. Ze wist niet wat haar te wachten stond. Was Findlay thuisgekomen en had hij nog meer slachtoffers meegenomen? Lisa beet op haar lip en luisterde aandachtig naar de harde geluiden die volgden. Ze hoorde gebonk, een klap en de onderdrukte gil van een vrouw. Daarna werd het stil.


    Lisa luisterde zo aandachtig naar wat er zich in de andere kamer afspeelde dat de zachte geluiden bij de celdeur haar niet opvielen. Ze hoorde daar net een geschuifel toen de deur ineens met veel geknars van de roestige scharnieren werd opengedaan.


    Lisa’s hart klopte in haar keel. Findlay is terug! dacht ze. Ze drukte haar nagels in de zelfgemaakte knuppel, maar bleef doodstil liggen. Met ingehouden adem luisterde ze naar de voetstappen die in de richting van het bed kwamen. Pas toen ze een hand op haar schouder voelde, kwam ze in actie. Met een ruk draaide ze zich om en haalde zo hard ze kon uit met de stok. Ze richtte de klap op het hoofd van Findlay. Tenminste, dat dácht ze.


    De houten poot van het bed met de roestige spijkers erin kwam al bijna neer op het hoofd toen ze Robert herkende.


    Met een kreet van verschrikking probeerde ze haar arm nog tegen te houden. Ze was echter alleen in staat haar hand iets opzij te buigen. De poot raakte net zijn hoofd en Robert sprong met een schreeuw naar achteren.


    “Robert!” riep Lisa ademloos. Ze liet de knuppel vallen en knielde bezorgd naast hem neer. Robert had echter zijn hand op de wond gelegd, zodat ze niet kon zien hoe ernstig hij eraan toe was. Toen bedacht ze dat het beter was dat ze het bloed niet kon zien.


    “Wat is er gebeurd?”


    Lisa keek op naar Daniel, die in de deuropening stond. Hij keek bezorgd naar Robert. Lisa realiseerde zich dat Robert niet de enige was die haar kwam redden. Ze wist niet hoe ze haar hadden gevonden, maar dat zou ze later wel horen. Ze keek Daniel verdrietig aan en ze zei: “Ik dacht dat hij Findlay was en ik heb hem op zijn hoofd geslagen met de poot van het bed.”


    “De poot van het bed?” vroeg Daniel. Hij keek er verbaasd naar. Blijkbaar begreep hij niet hoe ze eraan was gekomen.


    “Ik heb de poot losgewrikt en mijn onderrokken gevuld met stro onder het bed geduwd zodat het bed niet zou omvallen”, legde ze uit.


    “Wat slim van je”, zei Daniel. Hij keek even over zijn schouder. “Kun je lopen?” vroeg hij aan Robert. “We moeten maken dat we wegkomen. Er is veel personeel boven in huis. Als iemand naar beneden komt, gaat die meteen de rest halen. Dan wordt het voor ons nog lastig weg te komen, denk ik.”


    Robert kreunde en probeerde op te staan. Lisa schoot hem te hulp. Ze legde zijn arm over haar schouders om hem te ondersteunen. Daniel liep achterwaarts de cel uit. Ondertussen liet hij zijn blik bezorgd over Lisa gaan. Zachtjes vroeg hij: “Lisa, ben je in orde? Heeft Findlay je niet…”


    “Nee, hij heeft me alleen opgesloten”, zei ze snel om hem gerust te stellen. “Findlay was van plan na het bal meteen terug te komen en dan te beginnen met zijn spelletjes. Hij ging er alleen naartoe om de verdrietige verloofde te spelen”, zei ze droog.


    Daniel klemde even zijn lippen op elkaar en probeerde te glimlachen. “Zo te zien had je een mooie verrassing voor hem in petto. Jammer dat je de kans niet hebt gekregen hem flink toe te takelen.”


    “Ik zou hem graag toetakelen, maar ik ben ongelooflijk blij dat ik hier uit ben.” Lisa keek nog één keer om zich heen en liep toen met Robert de cel uit. Vanuit haar ooghoek zag ze Richard en twee prostituees bij de trap staan. De drie keken naar de lichamen van Findlays bedienden die roerloos op de grond lagen.


    “Lisa!” fluisterde de donkerharige vrouw.


    Met een ruk bleef Lisa staan, waardoor Robert ook moest stoppen. Met grote ogen keek ze naar de lichtekooi die naar hen toe snelde. De vrouw, die Lisa zeer bekend voorkwam, omhelsde haar onverwacht zo vurig dat Robert bijna omviel. Lisa keek Daniel vragend aan, omdat ze niet wist wie het was.


    “Suzette ziet er prachtig uit, vind je niet?” vroeg Daniel grijnzend.


    “Wát?” vroeg Lisa verbijsterd. Ze probeerde de vrouw aan te kijken, maar die drukte haar zo stevig tegen zich aan dat Lisa haar hoofd niet kon bewegen.


    Toen zag Lisa ook de blonde prostituee op haar afkomen. Richard zat haar op de hielen en probeerde zijn jasje over haar naakte schouders te werpen. Ze wandelde iets meer als een dame. Lisa’s ogen vielen bijna uit haar hoofd toen ze haar oudste zuster Christiana herkende in de blonde del.


    “Lieve hemel”, mompelde Lisa. Ze kon niet geloven dat haar zusters er echt als prostituees uitzagen. Het was echt schokkend. Wellicht nog schokkender was de gedachte dat je misschien ook een prostituee van de straat kon plukken en kon laten doorgaan voor een dame door haar mooi en fatsoenlijk aan te kleden. Die gedachte was nooit eerder in haar opgekomen. Lisa had altijd gedacht dat die vrouwen van de straat echt anders waren dan de vrouwen van haar stand. Dat je ze er altijd uit zou pikken, hoe ze ook gekleed waren. Maar als haar eigen zussen zo gemakkelijk konden doorgaan voor vrouwen van lichte zeden, was het verschil tussen dames en prostituees wellicht alleen een kwestie van kleding en omstandigheden.


    “Gelukkig ben je in orde”, mompelde Christiana, die zowel Suzette als Lisa stevig in de armen sloot.


    “Waarom zijn jullie zo gekleed?” vroeg Lisa onzeker. Geschrokken keek ze ineens opzij toen Robert opnieuw kreunde van de pijn. Hij leunde nog zwaarder op haar.


    “Waar blijven jullie?” fluisterde iemand boven aan de trap.


    Lisa keek op. Daar stond een lange man met grijzend haar die ongeduldig naar het gezelschap in de kelder gebaarde. Hij kwam haar wel bekend voor, maar het duurde even voor ze hem herkende.


    “We komen eraan, meneer Smithe”, zei Richard. Hij pakte Christiana en Suzette bij de armen en duwde hen zachtjes naar de trap. Tegen Lisa zei hij: “Daniel en ik helpen Robert de trap wel op. Dat is sneller.”


    Lisa aarzelde even, maar toen liet ze zich toch helpen. De twee sterke mannen namen hun gewonde vriend tussen hen in. Ze liep achter haar zussen aan toen ze zag dat Robert veilig was. Daarna liep ze langs de bewusteloos geslagen mannen. Lisa had de neiging de grote kerel die haar zo hard had aangepakt te schoppen. Hij had haar bijna gesmoord toen hij zijn grote hand tegen haar neus en haar mond drukte. Ze liep door om het gezelschap niet op te houden, maar het kostte haar de grootste moeite. Als blikken konden doden, zou die domme krachtpatser nooit meer opstaan.


    Snel liep ze de trap op. Toen ze de keuken binnenliep, zag ze op een stoel een vastgebonden en geknevelde vrouw zitten. Ze sliep of was ook bewusteloos. Meneer Smithe stond bij een tussendeur op de uitkijk voor Findlays bedienden. Hij gebaarde dat ze allemaal snel naar buiten moesten lopen. Christiana en Suzette pakten ieder een hand van Lisa en trokken haar mee. Het lijkt wel of ze bang zijn dat ik zal treuzelen, dacht Lisa. Nou, ze péínsde er niet over.


    Op de binnenplaats achter het huis stond een gehuurd rijtuig te wachten. Haar zusters leidden Lisa ernaartoe en lieten haar als eerste instappen. Terwijl ook haar zussen instapten, keek Lisa bezorgd naar Robert. Hij kon nog net naast Lisa zitten.


    “Hoe gaan jullie verder?” vroeg Christiana aan haar man. Richard zei dat ze in zijn eigen koets zouden rijden. Lisa keek naar Robert, die versuft voor zich uit staarde. Blijkbaar had ze hem een flinke klap gegeven met de poot van het bed. Het was maar goed dat ze Robert net op tijd had herkend, anders was hij misschien dood geweest. Jammer dat ik Findlay die fatale klap niet heb gegeven, dacht ze.


    Richard deed het portier van het rijtuig dicht waarop de koetsier de paarden het commando gaf te vertrekken. Suzette en Christiana keken bezorgd naar de mannen die naar de koets van Richard moesten lopen, die voor het huis was blijven staan. Toen ze allemaal waren ingestapt, liet Suzette zich met een diepe zucht in de kussens zakken. “Ze zitten veilig in de koets.”


    “Gelukkig”, mompelde Lisa. Even glimlachte ze onzeker naar Christiana die ook zichtbaar opgelucht was. Toen werd al haar aandacht weer opgeëist door die arme Robert.


    Hij had nu zijn ogen dicht. Het leek wel of hij sliep. Gelukkig lag zijn hoofd tegen Lisa’s schouder zodat ze zijn wond niet kon zien. Ze zuchtte opgelucht. Toen keek ze naar haar zusters. “Waarom zijn jullie zo gekleed?” vroeg ze.


    “We moesten de bedienden van Findlay afleiden, zodat de mannen ongezien het huis konden binnengaan”, zei

    Suzette met een ondeugende grijns om haar lippen.


    “Afleiden? Meen je dat?” vroeg Lisa verbijsterd. Ze vroeg zich af wat ze hadden gedaan om de aandacht van die mannen te trekken. Toen ze naar de uitdagende, diepe decolletés van haar zussen keek, was dat meteen duidelijk. Dat was voldoende afleiding voor de meeste mannen.


    “Jazeker. En het was nog leuk ook”, zei Suzette lachend. Toen trok ze even haar neus op. “Behalve dat die kerel me kneep toen we de trap af liepen.”


    “Daniel vond het ook niet zo leuk”, merkte Christiana droog op. “Als je het mij vraagt, sloeg hij veel harder dan noodzakelijk was om die kerel stil te krijgen.”


    Suzette giechelde. “En hij gaf hem ook een trap na toen die vent al bewusteloos op de grond lag.”


    Christiana schudde haar hoofd en keek naar Lisa. “Suzette is altijd de agressiefste van ons drieën geweest.”


    Lisa glimlachte. Toen zei ze: “Ik ben heel dankbaar… Voor jullie hulp. Jullie hebben me met z’n allen gered.”


    Christiana kreeg meteen tranen in haar ogen. Ze boog zich naar Lisa toe en kneep even in haar hand. “We konden niet anders. Jij had zeker hetzelfde voor ons gedaan.”


    “Absoluut”, zei Lisa, en ze kneep even dankbaar terug. “Hoe zijn jullie erachter gekomen waar ik was?”


    Christiana vertelde beknopt wat er was voorafgegaan aan haar bevrijding. Lisa luisterde aandachtig. Toen haar zus klaar was met haar verhaal, vroeg Lisa: “Wat gaan ze doen met Findlay?”


    Suzette en Christiana wisselden even een blik van verstandhouding met elkaar. Na enige aarzeling zuchtte

    Suzette. Ze zei: “Ik weet niet of ze wel iets kunnen doen, Lisa. Een rechtszaak zou jouw reputatie ernstig schaden.”


    “Gaat hij dan zomaar vrijuit na alles wat hij heeft gedaan?” vroeg Lisa verontwaardigd.


    “Ik weet het niet”, zei Christiana begripvol. “Ik hoop het niet, maar we moeten afwachten of de mannen iets kunnen verzinnen om hem aan te pakken. Hun handen jeuken om hem zijn verdiende loon te geven, maar ze moeten ook aan jou denken, Lisa.”


    Lisa was zichtbaar ontevreden met deze situatie. Op dat moment stopte de koets. Lisa keek naar buiten en zag dat ze weer thuis waren. Ze vroeg zich af hoe de mannen de bewusteloze Robert naar binnen zouden krijgen. Toen ging het portier open en keek Richard naar binnen. Blijkbaar had zijn koets vlak achter het rijtuig met de dames gereden of hen onderweg zelfs ingehaald. Lisa en haar zussen stapten uit. Ze bleven bij het rijtuig staan wachten voor het geval ze moesten helpen. Daniel stapte in om Robert eruit te halen. Richard nam hem over. Daarna stapte Daniel snel uit en samen droegen ze hem het huis in. Ze brachten hem meteen naar zijn slaapkamer en legden hem op bed. Lisa wilde naar hem toe lopen, maar Suzette hield haar tegen. “Bloed”, zei ze kortweg toen Lisa haar gefrustreerd aankeek.


    Meteen liet Lisa haar schouders hangen. Ze liep met

    Suzette naar het raam, terwijl Christiana de patiënt verzorgde. Lisa staarde zwijgend naar buiten tot zijn wond was schoongemaakt.


    Ook Suzette zei geen woord tijdens het wachten. Ze wierpen allebei af en toe een blik op het drietal rond het bed. Lisa had het gevoel dat het een eeuwigheid duurde. Ze vermoedde dat het kwam, omdat ze werkeloos moest toekijken. Op een gegeven moment kwam Christiana overeind. Ze zei iets tegen de mannen, en voegde zich bij hen.


    “Hoe gaat het met hem?” vroeg Lisa bezorgd.


    “Hij heeft een snee en een grote bult op de zijkant van zijn hoofd, maar ik denk dat hij verder in orde is”, zei Chris-

    tiana zacht.


    Lisa keek haar diep in de ogen en zag dat haar zus zich zorgen maakte. “Maar hij is bewusteloos.”


    “Ja”, zei Christiana met een zucht. “Dat is zorgwekkend. Maar ik denk echt dat hij weer zal bijkomen en dan zul je zien dat er niets ernstigs aan de hand is. Hij heeft vandaag waarschijnlijk niets gegeten. Bovendien heeft hij zich erg veel zorgen om je gemaakt. Al met al was het een lange, zware dag voor hem. Hierdoor kwam de klap wellicht harder aan dan je zou verwachten. Ik ben ervan overtuigd dat hij snel weer bij kennis zal komen.” Christiana aarzelde even. “Waarom ga je niet even rusten? Jij hebt ook een zware dag gehad. Ik kom je meteen halen als hij bijkomt.”


    Lisa twijfelde even of ze het zou doen. Toch knikte ze en liep naar de deur. Ze was inderdaad uitgeput na al die spannende ervaringen. Eerst had de koetsier van het gehuurde rijtuig haar in de steek gelaten in die ongure buurt. Ze had zich veilig gewaand bij Findlay, die vervolgens zijn ware aard had getoond. Hij had haar de stuipen op het lijf gejaagd met zijn gemene plannen. Lisa was doodop.


    Pas toen Lisa voor haar slaapkamerdeur stond, vroeg ze zich af waar Bet was. Het dienstmeisje had Lisa’s zussen verteld wat hun mannen van plan waren. Ze heeft ook een rol gespeeld in mijn redding, dacht Lisa dankbaar. Ze had verwacht dat Bet nerveus op haar terugkeer had zitten wachten, maar ze was nergens te bekennen.


    Lisa draaide zich om en ging naar beneden. Ze wilde hoe dan ook Bet zien. In de keuken zaten de kokkin en een aantal bedienden aan tafel te pauzeren. Toen Lisa binnenkwam, keken ze verbaasd op en ze glimlachten opgelucht. Ze waren allemaal blij dat Lisa gezond en wel weer thuis was en dat zeiden ze ook. Het was nu eenmaal onmogelijk om voor bedienden iets verborgen te houden.


    Lisa bedankte hen hartelijk. Meteen daarna vroeg ze waar Bet was. De kok vertelde dat Bet in Lisa’s slaapkamer op haar thuiskomst had zitten wachten. Ze zei dat het dienstmeisje misschien in slaap was gevallen. Lisa bedankte hen opnieuw en liet de bedienden weer met rust. Even later liep ze haar slaapkamer in. Ze deed de deur zachtjes achter zich dicht, want ze verwachtte dat Bet in een stoel zat te slapen. Bet zat inderdaad op een stoel. Ze was echter klaarwakker. Ze was vastgebonden en gekneveld, en staarde met grote ogen naar iets of iemand in de kamer.


    Lisa verstijfde meteen en volgde de blik van het meisje. Met een ruk draaide ze zich om naar de deur. Findlay leunde ontspannen glimlachend tegen de muur.


    “Je hebt geluk dat ik een geduldig man ben, Lisa. Anders zou ik je moeten straffen. Ik heb zo lang moeten wachten op je terugkeer.” Hij kwam naar haar toe. “Maar ik kan het jou niet kwalijk nemen. De mannen hebben de tijd genomen je terug te brengen. Ik mag hopen dat mijn mannen het ze behoorlijk moeilijk hebben gemaakt. Ik zag dat Langley naar binnen werd gedragen.”


    Lisa deed haar mond open om te gillen, maar Findlay was razendsnel bij haar. Hij legde zijn hand op haar mond. Met zijn andere hand in haar nek trok hij haar hard naar zich toe. Lisa moest zich vastgrijpen aan zijn armen om niet te vallen in die rare houding.


    “Ik zag de koets van Radnor in de straat staan toen ik naar het bal ging. Blijkbaar was ik niet zo zorgvuldig geweest als ik dacht en kwamen ze je bevrijden”, fluisterde hij. “Ik moest erover nadenken wat ik zou doen: teruggaan en mijn personeel waarschuwen of naar het vasteland vluchten. Even later realiseerde ik me echter dat ik niet hoefde te vluchten. Je familie zou hoogstwaarschijnlijk de autoriteiten niet waarschuwen, want dat zou jouw reputatie schaden. Ik wist meteen dat ik nóg een keus had. Ik kon je thuis gaan ophalen. Je zou worden gered en je zou vast gaan rusten in de overtuiging dat je veilig was bij je familie. Vervolgens zou ik je ongemerkt kunnen meenemen. Dat zou betekenen dat ik een hele nacht voorsprong had op weg naar Gretna Green. Ik zou je kunnen dwingen met me te trouwen voor ze überhaupt doorhadden dat je weg was.”


    Lisa staarde hem volkomen verbijsterd aan.


    “Ja, ik weet het”, zei Findlay hoofdschuddend. “Nu hebben we geen tijd voor al die leuke spelletjes die we zouden doen. Maar daar hebben we alle tijd voor na de bruiloft.”


    Lisa voelde de vensterbank tegen de achterkant van haar benen drukken. Ze wilde omkijken, maar Findlay hield haar hoofd vast. Hij drukte haar met zijn heupen tegen de vensterbank. De hand om haar nek liet hij los. Snel haalde hij iets uit zijn zak. Het was een opgerolde doek die hij in haar mond stopte. Lisa wilde die er meteen weer uithalen, maar Findlay pakte haar polsen beet. Hij duwde ze achter haar rug en met één hand hield hij ze vast, terwijl hij een reep stof uit zijn zak haalde waarmee hij haar polsen vastbond.


    Terwijl hij zich concentreerde op het knopen van het touw, probeerde Lisa de prop uit haar mond te werken. Ze hoefde maar één keer te schreeuwen om iemand in huis te alarmeren. Het lukte haar bijna. Ze wilde net het grootste stuk uitspuwen toen Findlay klaar was met haar polsen. Hij duwde meteen de prop weer terug in haar mond, zo diep dat ze er bijna in stikte. Daarna pakte hij een andere reep stof die hij tussen haar tanden over de prop drukte en achter haar hoofd vastbond.


    “Zo”, zei hij tevreden toen hij klaar was. “Dit wordt een beetje lastig, maar we gaan samen het raam uit en langs de boom naar beneden. Jij kunt natuurlijk je handen niet gebruiken, dus je bent van mij afhankelijk om niet te vallen. Ik zal ervoor zorgen dat je veilig beneden komt, tenzij je probeert te ontsnappen. Dan laat ik je vallen. Begrijpen wij elkaar?”


    Toen Lisa niet reageerde, kneep hij haar polsen zo hard tegen elkaar dat het pijn deed. “Begrijpen wij elkaar?” vroeg hij dreigend.


    Ze knikte verwoed.


    “Goed zo”, zei Charles glimlachend alsof hij het tegen een peuter had.


    Lisa keek hem wantrouwig aan. Plotseling draaide hij haar met haar gezicht naar het raam en ze kreeg bijna geen lucht van angst.


    “Daar gaan we dan”, mompelde hij in haar oor.
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    Robert werd wakker door een constant, onverdraaglijk gebonk in zijn hoofd. Kreunend deed hij zijn ogen open. Zijn blik was heel wazig. Hij knipperde met zijn ogen en keek in het gezicht van Lisa. Haar blonde haar viel als een gouden aureool om haar hoofd. Hij dacht niet na, maar hij trok haar meteen naar zich toe om haar te kussen. Hij was zo opgelucht dat ze veilig en wel thuis was!


    “Robert, als je mijn vrouw niet loslaat, word ik erg boos. Dan zal ik gedwongen zijn je nóg een hoofdwond toe te brengen.”


    “Richard?” vroeg hij onzeker. Hij verstijfde toen hij zijn stem herkende. Onmiddellijk liet hij de vrouw los die wel Christiana moest zijn. Robert keek met tot spleetjes geknepen ogen om zich heen. Toen zag hij een man naar het bed lopen. Bij het raam stond Daniel naast Suzette geamuseerd te grijnzen.


    Met een zucht keek Robert weer naar Christiana. Deze keer herkende hij haar wel, omdat zijn zicht wat beter werd.


    “Het spijt me, Chrissy”, mompelde hij beschaamd. “Ik dacht dat je-”


    “Lisa was”, zei Christiana met een geamuseerde glimlach. “Dat had ik al begrepen.”


    Kreunend keek Robert weer om zich heen. Lisa kwam niet naar hem toe gerend om zich te verontschuldigen voor de enorme klap die ze hem had gegeven. Terwijl hij haar juist probeerde te redden! “Ik heb tegen Lisa gezegd dat ze moest gaan rusten”, zei Christiana, die begreep dat hij haar zocht. “Ze heeft een zware dag achter de rug. Bovendien weet je dat ze niet tegen bloed kan.”


    “Ja”, zei Robert met een van pijn vertrokken gezicht. Ze zou waarschijnlijk zijn flauwgevallen. Het voordeel daarvan zou zijn dat ze dan naast me in bed moest liggen, dacht hij droog. Dan hoefde ik haar niet te zoeken.


    “Robert, blijf rustig liggen”, zei Christiana toen hij in bed wilde gaan zitten. “Je hebt een harde klap op je hoofd gekregen. Je moet rusten en herstellen.”


    “Ik moet haar spreken”, zei hij rustig. Hij was opgelucht dat de pijn in zijn hoofd niet erger werd. Hij had zelfs de indruk dat de pijn minder werd en zijn gedachten helderder. Wat vreemd, dacht hij.


    “Maar…”, zei Christiana. Ze zweeg toen Richard haar hand pakte.


    “Laat hem maar gaan. Het is beter als ze dit samen uitzoeken”, zei hij ernstig.


    Christiana zuchtte en knikte. Ze zei niets, maar ze keek bezorgd toe terwijl Robert opstond. Hij was zeker zo opgelucht als Christiana toen hij niet begon te tollen. Hij glimlachte geruststellend naar Christiana, die iedere beweging van hem nerveus gadesloeg. “Ik denk dat ik in orde ben. Afgezien van de hoofdpijn voel ik me goed. Lisa kan wel klappen uitdelen, zeg”, zei hij met een wrange grijns om zijn lippen.


    “Dat komt goed uit, want ze werkt zich nogal eens in de nesten”, zei Daniel lachend, en hij liep hand in hand met Suzette naar het bed.


    Robert glimlachte en liep naar de deur. Eerst heel langzaam, omdat hij niet duizelig wilde worden en ook niet plat op zijn gezicht wilde vallen.


    “Veel succes met Lisa”, zei Daniel plagerig. “Geef maar een gil als ze je weer wil meppen… Daar wil ik bij zijn!”


    “Ha, ha”, bromde Robert, maar hij glimlachte wel. Hij wist dat Lisa hem niet opzettelijk had geslagen. Ik had eerst iets moeten zeggen voor ik haar schouder aanraakte, dacht hij. Dan had ik nu geen hoofdpijn gehad.


    Robert schudde bijna zijn hoofd bij die gedachte, maar hij kon zich net op tijd inhouden. De pijn in zijn hoofd werd met elke stap minder, maar nu al zijn hoofd schudden was nog een beetje te veel van het goede.


    Snel liep hij de gang door naar Lisa’s kamer. Hij bleef even voor de deur staan, omdat hij niet wist wat hij moest zeggen. Hij had haar veel te vertellen, maar hij wilde wel de juiste woorden kiezen. Dat was heel belangrijk. Toen hij grofweg wist hoe hij het in het vat zou gieten, haalde hij diep adem. Hij klopte zachtjes op de deur.


    Niemand had gezegd hoelang geleden Lisa was gaan rusten. Het was niet in hem opgekomen dat ze misschien al sliep. Toen het stil bleef, fronste hij zijn wenkbrauwen. Waarschijnlijk was ze niet wakker. Robert aarzelde even, maar liep toen met tegenzin weg. Als ze sliep, kon hij beter wachten tot morgen. Dat wilde hij niet, maar het was wel beter. Als hij haar wakker maakte, werd ze misschien chagrijnig en dan zou ze niet echt openstaan voor wat hij wilde zeggen. Hij had net een stap gezet toen hij een harde klap hoorde in haar kamer.


    Robert draaide zich meteen om en stormde de kamer binnen. Even bleef hij in de deuropening staan, terwijl hij met grote ogen naar Bet staarde, die op haar zij op de vloer lag. Zo te zien was ze vastgebonden aan een stoel. Robert had de klap gehoord toen ze omviel. Hij snelde naar haar toe om haar los te maken. Bet had zichzelf met stoel en al omgegooid om de aandacht te trekken van degene die klopte.


    “Findlay”, zei Bet hijgend toen Robert de prop uit haar mond haalde. Ze knikte in de richting van het raam. “Hij heeft haar meegenomen.”


    Robert stond op en keek naar het raam. Hij liep er echter niet naartoe om te zien hoe ver Findlay met Lisa was gekomen. Die fout had hij gemaakt toen die insluiper was binnengekomen. Deze keer zou hij het slimmer aanpakken.


    Hij draaide zich om en stormde de kamer uit. In de gang liep hij bijna Daniel omver, die met Suzette kwam aanlopen. “Help Bet!” riep Robert, terwijl hij naar de overloop rende. Hij keek niet of Daniel hem gehoorzaamde, maar rende de trap af en rukte de voordeur open. Dat bleek de goede beslissing te zijn. Robert rende naar buiten en zag Findlay net met Lisa over zijn schouder om de hoek van het huis komen. Haar hoofd zwaaide op en neer en hij hield haar vast met zijn arm over haar dijen. Beide mannen bleven als aan de grond genageld staan toen ze elkaar zagen.


    “Laat haar gaan, Findlay”, gromde Robert.


    “Robert?” Lisa was er net in geslaagd de prop uit te spuwen, maar haar handen zaten nog achter haar rug vastgebonden. Ze probeerde haar hoofd zo te draaien dat ze hem kon zien. Toen dat niet lukte, tilde ze zich met de kracht van haar buikspieren op. Het lukte echter niet en ze moest zich weer laten vallen. Toch zei ze op krachtige, betweterige toon: “Robert, jij hoort in bed te liggen. Ga Richard of Daniel halen. Zij lossen dit wel op.”


    Robert keek haar geërgerd aan. Zelfs als ze wordt ontvoerd bemoeit ze zich er nog mee hoe ze moet worden gered, dacht hij. Hij klakte met zijn tong en schudde meewarig zijn hoofd. Wat een waanzin!


    “Het lijkt me verstandig dat je opzij gaat, Langley”, zei Charles vriendelijk. Ineens zag Robert dat Findlay een pistool op hem richtte. “Anders kan dit heel onfris worden.”


    Robert keek naar het pistool. Zijn hele lichaam spande zich om Findlay te bespringen, maar hij deed zijn handen omhoog en stapte naar achteren.


    Findlay liep meteen door met zijn prooi.


    “Ik sta erop dat je mijn schoonzus loslaat, Findlay. Anders wordt de situatie nog onfrisser dan je had gedacht.”


    Robert en Charles keken allebei naar Richard, die ook naar buiten was gekomen. Hij had eveneens een pistool in zijn hand en het wapen was op Findlay gericht.


    “Jij schiet toch niet, want dan raak je Lisa misschien”, zei Findlay vol zelfvertrouwen.


    “Schiet hem neer! Het maakt niet uit of je me raakt. Hij gaat me toch martelen!” gilde Lisa. Toen voegde ze er smekend aan toe: “Raak me alsjeblieft niet in mijn achterwerk. Mijn been is beter, als ik lang moet zitten om te herstellen.”


    Robert schudde zijn hoofd toen hij dat hoorde. Hij was niet van plan Findlay te laten ontsnappen met Lisa, maar evenmin was het zijn bedoeling dat ze geraakt werd. Doelbewust deed hij een stap naar voren.


    “Ga terug, Langley”, zei Findlay dreigend. Hij werd toch een beetje nerveus en hij kneep hard in het pistool. “Ik ben niet bang om te schieten.”


    “Ik zou het toch niet doen, als ik jou was”, gromde Daniel ,die Findlay van achteren naderde. Hij was ongezien en geruisloos om het huis heen geslopen.


    Charles keek zijdelings naar Daniel, terwijl hij Robert en Richard ook in de gaten wilde houden. Even aarzelde hij. Toen rende hij plotsklaps vloekend op Robert af. Net toen Robert dacht dat hij dwars door hem heen wilde lopen, haalde Findlay Lisa van zijn schouder en gooide hij haar naar Robert toe alsof ze een zak aardappelen was.


    Robert dook instinctief naar voren om Lisa op te vangen. Hij had niet verwacht dat Findlay om hem heen zou glippen en naar de weg zou rennen.


    “Gaat het?” vroeg Robert. Hij zette Lisa zachtjes neer en keek haar bezorgd aan. Hij wachtte net zo lang tot ze knikte. Daarna gaf hij haar een vriendelijk duwtje in de richting van Daniel en zette hij de achtervolging in.


    Findlay was al bijna bij de weg toen Robert begon te rennen. Robert werd woest. Findlay mocht niet ontkomen! Hij brulde zijn naam en Findlay maakte een cruciale fout. Onwillekeurig keek hij om. Findlay was vlakbij zijn koets en struikelde toen hij omkeek. Hij kwam voor de voeten van de paarden terecht. Dat was op zich niet zo erg, maar zijn pistool ging af toen het op de grond viel. De kogel raakte een van zijn paarden. Allebei de dieren raakten in paniek en ze steigerden. Ze maaiden wild met hun hoeven door de lucht voor ze neerkwamen op… Findlay.


    Robert wendde even zijn blik af en stopte, terwijl de geschrokken dieren hun eigenaar vertrapten. De koetsier kon ook niets meer uitrichten.


    “Zou dat arme dier het overleven?” vroeg Lisa, die samen met Richard en Daniel naderbij was gekomen.


    Robert schoot even in de lach, omdat die vraag haarfijn duidelijk maakte hoe ze over Findlay dacht. Ze maakte zich meer zorgen om het paard dan om de man die bloedend op straat lag.


    “Ik kijk even hoe het met Findlay is”, zei Richard zacht. Hij liep langs Robert om naar het roerloze lichaam van de man te kijken.


    Op dat moment wierp Lisa een blik op Charles. Toen ze zijn bloed op straat zag lopen, werd ze lijkbleek.


    “O jee”, mompelde ze. Ze wankelde even en zakte toen zomaar door haar knieën. Robert ving haar kreunend op.


    “Neem haar mee naar binnen”, zei Daniel zacht. “Wij kijken wel hoe het met Findlay is.”


    “Er valt niets meer te kijken”, zei Richard met een ernstig gezicht. Hij zat op zijn hurken naast het lichaam. “Hij zal niemand meer lastigvallen.”


    “Mooi”, mompelde Robert. “Waar is Smithe?”


    “We hadden hem naar huis gestuurd in de koets”, antwoordde Daniel. “Ik zal hem laten terugkomen, dan kan hij hier alles afhandelen.”


    Robert knikte en droeg Lisa het huis in. Christiana en Suzette renden de trap af en Bet liep vlak achter hen aan. Robert had de grootste moeite de vrouwen ervan te overtuigen dat Lisa in orde was en dat ze alleen was flauwgevallen. Hij verzekerde hen dat Daniel en Richard ongedeerd waren. Toen de vrouwen naar buiten gingen om zelf het tragische maar rechtvaardige ongeluk te bekijken, liep Robert met Lisa in zijn armen naar boven. Hij had haar naar haar slaapkamer willen brengen, maar hij merkte dat Bet achter hem aan liep. Robert wilde echter alleen zijn met Lisa als ze bijkwam. Dan kon hij haar vertellen over het inzicht dat hij had gekregen en haar voor de zoveelste keer ten huwelijk vragen. Hij was er ervan overtuigd dat ze deze keer zijn aanzoek zou aannemen. Hij liep zijn eigen kamer in en schopte met zijn hak de deur dicht. De boodschap was duidelijk; Bet klopte in ieder geval niet op zijn deur. Opgelucht droeg Robert Lisa naar zijn bed en legde haar daar neer. Een tijdje stond hij zwijgend naar haar te kijken. Daarna liep hij naar het raam. Het uitzicht zou hem afleiding geven, terwijl hij wachtte tot ze bijkwam.
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    Langzaam werd Lisa wakker en direct meteen ze dat ze niet in haar eigen bed lag. Het duurde niet lang voor ze Roberts slaapkamer herkende. Een tel later zag ze hem bij het raam staan. In gedachten tuurde hij de duisternis in. Zijn silhouet, dat afstak tegen de nachtelijke hemel, was zo overdonderend mooi dat Lisa een tijdje zwijgend naar hem lag te kijken.


    Deze man heeft me nu vier keer gered, dacht ze ontroerd. Hij heeft zijn leven voor me gewaagd en hij is enigszins gehavend uit de strijd gekomen. Alleen de laatste keer kwam hij er zonder kleerscheuren vanaf en dat was puur geluk. Charles had hem gemakkelijk kunnen neerschieten op de binnenplaats. Robert had haar dagenlang gevolgd om haar te beschermen. Misschien dacht hij zelf dat hij van haar hield als een grote broer, maar Lisa was ervan overtuigd dat hij van haar hield. De hartstocht die hij over haar uitstortte als ze de liefde bedreven had weinig te maken met broederlijke liefde of goede vriendschap. En was liefde niet een bundeling van hartstocht, vriendschap en vertrouwen?


    Vertrouwen was het ontbrekende ingrediënt in hun relatie, maar Lisa wist dat hij dit ook nooit aan een andere vrouw had kunnen schenken. Misschien is het een goed begin om genoegen te nemen met twee van de drie ingrediënten van een goed huwelijk. Misschien zou Robert langzaam maar zeker leren haar te vertrouwen. Lisa hoopte dat hun de tijd daartoe zou zijn gegund, want ze wist zeker dat ze toch ging trouwen met die onnozele hals. Ze had geen keus. Ze vond hem leuk, ze hield van hem, ze verlangde naar hem en ze vertrouwde hem… met haar leven. Ze zou met hem trouwen, zelfs als hij haar niet vertrouwde. Maar ze wilde voor die tijd nog één poging doen om zijn vertrouwen te winnen.


    



    “Robert.”


    Robert keek om. Hij zag Lisa in bed zitten. Hij glimlachte en kwam naar haar toe. Hij ging op de rand van het bed zitten en streek de haren uit haar gezicht. “Hoe voel je je?” vroeg hij.


    “Ik voel me goed. Ik ben niet het probleem”, zei ze ernstig. “Dat ben jij.”


    “Ik?” Hij keek haar geamuseerd aan. Wat ziet ze er verrukkelijk uit met die vastbesloten uitdrukking op haar gezicht, dacht hij.


    “Ja, Robert. Jíj bent het probleem”, zei ze krachtig. “Je houdt van me, of je dat wilt toegeven of niet. Wij zijn voor elkaar geschapen, hoewel jij te eigenwijs en te kortzichtig bent om dat te begrijpen. En ik ben-”


    “Ik hou heel veel van je”, zei hij zacht, en Lisa keek hem verrast aan.


    “Echt waar?” vroeg ze onzeker, en Robert moest even lachen om die vraag.


    “Lisa, de afgelopen dagen heb ik mijn eigen leven opgegeven om jou te beschermen. Ik heb voor jouw veiligheid mijn enkel verstuikt, ik ben met een mes gestoken en ik heb me door jou buiten westen laten slaan. Als dat geen liefde is, weet ik het ook niet meer.”


    “O”, zei Lisa ademloos. Ze keek hem even met grote ogen aan. Toen fronste ze haar wenkbrauwen. “En vertrouw je me ook, Robert? Liefde kan namelijk niet bloeien zonder-”


    “Ik vertrouw je volkomen”, zei Robert serieus, maar Lisa keek hem nog steeds argwanend aan. Met een zucht pakte Robert haar handen en gaf er een kneepje in.


    “Dat wilde ik je vandaag vertellen, maar de komst van Smithe gooide roet in het eten. Richard en ik hebben vannacht een goed gesprek met elkaar gehad. Hij heeft me doen inzien dat mijn vader een verbitterde vrouwenhater was. Hij verdacht en beschuldigde mijn moeder jarenlang onterecht van ontrouw. Hij strafte haar voortdurend voor iets wat ze niet had gedaan. In die tijd kéék ze niet eens naar andere mannen. Ik denk dat hij haar met zijn wreedheid in de armen van een ander heeft gedreven die haar wel met liefde en respect behandelde. Ze kreeg pas een langdurige verhouding met Gower toen mijn ouders waren gescheiden van tafel en bed. Ik denk dat ze zich niet officieel van mijn vader heeft laten scheiden, omdat ze geen schandaal wilde. Een andere reden kan ik niet bedenken. Mijn ouders leidden ieder hun eigen leven. Ik vraag me af of het mijn grootvader en mijn overgrootvader hetzelfde is vergaan.” Robert keek haar ernstig in de ogen. “Toen ik met Richard had gepraat, kon ik met meer afstand kijken naar mijn jeugdherinneringen. Ik ben er nu van overtuigd dat de Langley-mannen niet zijn vervloekt met overspelige vrouwen, maar met een liefdeloos en wantrouwig karakter dat zelfs de meeste loyale vrouwen tot wanhoop heeft gedreven. Tot nu toe.” Hij liet zijn woorden even bezinken. Toen vervolgde hij zijn verhaal. “Als ik niet was opgegroeid met de vriendschap van jou en je zusters, was ik waarschijnlijk net zo’n verzuurde vrouwenhater geworden.”


    Robert kneep even in haar handen. “Als het aan mij had gelegen, zou ik waarschijnlijk net zo wantrouwig en wreed tegen mijn vrouw… tegen jou zijn geworden als mijn vader. Dan had ik de Langley-vloek weer bevestigd.” Hij glimlachte. “Maar ik had geluk. Ik had jullie. De vriendschap van drie eerlijke, loyale vrouwen heeft me daarvoor behoed. Jullie zijn wat mij betreft de crème de la crème van alle vrouwen en jij bent van alle drie nog de beste.”


    “Meen je dat?” vroeg ze verwonderd.


    Robert knikte en hij ging nog even door: “Lisa, we passen zo goed bij elkaar! We genieten van elkaars gezelschap, we houden allebei van lezen, we hebben diepzinnige gesprekken, we houden allebei van dansen en van lekker eten en we hebben dezelfde idealen. En geen enkele vrouw heeft zoveel passie in me opgewekt als jij. Ik hou van je, Lisa Madison. Ik hou van je dromerige, romantische verlangens, je onvoorwaardelijke trouw, je droge gevoel voor humor, je moed, je passie, je intelligentie en de kinderlijke onschuld die je hebt bewaard. Ik vertrouw je mijn hart, mijn naam en mijn leven toe. Ik zal vast nog wel eens twijfelen en de angst voelen die mijn verbitterde vader me heeft aangeleerd. Ik beloof je echter dat ik mijn uiterste best zal doen die angst de kop in te drukken en dat ik mijn onzekerheid niet op jou zal afreageren.”


    “O”, zei Lisa ademloos.


    Robert staarde even naar haar handen, die hij nog steeds vasthield. Toen keek hij haar weer aan. “Ik hoop dat ik je met deze belofte kan overhalen mijn vrouw te worden, Lisa. Ik denk… Nee, ik weet zeker dat ik niet kan leven zonder jou als mijn beste vriendin, mijn geliefde, mijn echtgenote en mijn partner.”


    “O”, herhaalde Lisa met trillende stem. Plotseling trok ze haar handen terug. Ze sprong op en rende de kamer uit.


    Robert keek haar verbouwereerd na en bleef geschokt staan. Zijn verwarring sloeg eerst om in wanhoop en daarna in woede. Ik heb zojuist mijn hart uitgestort en wat doet ze? vroeg hij zichzelf vertwijfeld af. Ze loopt weg!


    Kwaad liep hij de kamer uit. Robert had verwacht dat Lisa haar kamerdeur op slot had gedaan, maar de deur stond wagenwijd open. Daarom ging hij ervan uit dat ze naar beneden was gerend, maar toch keek hij even om de hoek van de deur. Toen hij zag dat ze aan haar tafeltje zat te schrijven, kwam hij weer enigszins bij zinnen.


    “Lísa!” riep hij geïrriteerd.


    “Wacht even, Robert. Ik ben bijna klaar”, mompelde ze en ze schreef door.


    Even keek Robert ongedurig naar het gekrabbel. Toen vroeg hij: “Wat ben je toch aan het doen?”


    Lisa gaf geen antwoord, maar keek op en vroeg: “Wat kwam er na ‘mijn droge gevoel voor humor’? Was het ‘moed’ of ‘passie’?”


    Roberts mond viel open van verbazing. “Schrijf je alles op wat ik heb gezegd?”


    “Dat probeer ik, maar ik weet niet meer wat je zei na ‘je droge gevoel voor humor’”, zei Lisa geïrriteerd.


    Zwijgend staarde Robert haar aan. De spanning gleed van hem af. Ze was in ieder geval niet weggerend omdat ze een afkeer van hem had. Dat was een opluchting. Blijkbaar was het heel belangrijk voor haar om op te schrijven wat hij had gezegd. Hij begreep niet waarom, maar het was bemoedigend. Hij probeerde geduldig te blijven en zei: “Lisa, ik heb net mijn ziel voor je blootgelegd en je gevraagd mijn vrouw te worden. Een antwoord op die vraag zou de meest passende reactie zijn op dit moment.”


    “O ja.” Lisa knipperde even met haar ogen en keek op van haar notitieboek. Toen stond ze op. Ze liep naar Robert toe en nam zijn gezicht in haar handen. “Natuurlijk trouw ik met je, Robert.”


    Wat was hij opgelucht! Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar dicht tegen zich aan. Toen hij haar wilde kussen, zei ze echter: “Nu je eindelijk je verstand gebruikt en doorhebt wat een goede partij ik ben heb ik geen reden meer je te weigeren.”


    Robert keek haar even zwijgend aan. Toen trok hij een gek gezicht en bedankte haar.


    “Graag gedaan”, zei ze vrolijk. Ze maakte zich los uit zijn omhelzing en liep terug naar haar schrijftafeltje. “Wat kwam er ook weer achter ‘gevoel voor humor’?”


    Robert was duidelijk geïrriteerd, omdat ze zich uit zijn armen had losgemaakt. Daarom zie ze snel: “Ik wil opschrijven wat je hebt gezegd, omdat ik het nooit allemaal kan onthouden.” Toen hij weer kalmeerde, voegde ze eraan toe: “Ik wil heel graag een boek schrijven en wat je zojuist heb gezegd was ongelooflijk mooi. Ik zou zulke prachtige woorden graag in de mond leggen van mijn romantische held.”


    “Ook dat nog”, mompelde Robert. Ineens was zijn geduld op. Hij kwam met grote stappen op haar af. Hij pakte de pen uit haar hand en trok haar uit haar stoel.


    “Robert, ik wil noteren wat je hebt gezegd”, protesteerde ze toen hij haar naar het bed sleurde. “Anders vergeet ik het laatste stuk en dat waren de mooiste en meest ontroerende woorden die een vrouw ooit te horen zal krijgen.”


    “Ik ben blij dat mijn woorden je bevielen”, zei Robert droog, terwijl hij haar met haar rug naar zich toe draaide. Met snelle vingers maakte hij haar japon van achteren open. “Maar ik kan me niet meer herinneren wat ik heb gezegd.”


    “Echt niet?” vroeg Lisa teleurgesteld toen Robert de japon over haar schouders naar beneden duwde. Het kledingstuk gleed op de grond. “Niet precies”, zei hij, en hij trok een voor een de strikken van haar onderjurk los. “Maak je maar geen zorgen, Lisa. De rest van je leven zul je nog veel vaker zulke toespraken van me krijgen.”


    “O, wat heerlijk”, zei ze. Haar stemgeluid werd gedempt door de onderjurk die Robert op dat moment over haar hoofd trok. “Maar probeer deze laatste zin alsjeblieft te onthouden, zodat ik hem straks kan opschrijven.”


    “Zoals je wilt, liefste”, zei hij lachend, terwijl hij haar onderjurk op de grond liet vallen. Lisa draaide zich meteen met haar gezicht naar hem toe.


    “Je houdt toch echt van me, Robert?” vroeg ze met een verlegen glimlach.


    “Ja, ik hou echt van je”, zei hij vol overtuiging, en hij trok haar tegen zich aan. “Maar dat wist je al, nietwaar?”


    “Ik dacht het, maar af en toe kreeg ik de indruk dat ik me had vergist.”


    “Je hebt je niet vergist”, zei hij geruststellend. Hij boog zijn hoofd om een kus op haar voorhoofd te drukken. “Je had volkomen gelijk. Ik was te koppig en, eh… te…”


    “Onnozel”, zei ze behulpzaam.’


    “Ja, dat ook”, mompelde hij. “Ik had het niet door.”


    “Ik ben blij dat je ogen zijn opengegaan”, zei Lisa en ze glimlachte stralend naar hem.


    “Ik ook, liefste”, zei hij. “Ik ook.” Hij keek naar haar heerlijke lichaam dat hij zojuist had ontkleed. Toen boog hij zich naar haar toe om haar te kussen. Lisa reageerde meteen op zijn liefkozingen. Ze deed kreunend haar ogen dicht en sloeg haar armen om zijn nek. Ineens zag Robert niet alleen haar prachtige lichaam. Hij zag een lang en gelukkig huwelijk met vriendschap, liefde, hartstocht, kinderen en vertrouwen. Hij was ervan overtuigd dat hij de Langley-vloek had overwonnen.


    “Ahum!”


    Robert verstijfde. Hij onderbrak hun kus en keek op, omdat iemand hard en opdringerig zijn keel schraapte. Tot zijn verbazing zag hij Richard en Christiana samen met Daniel en Suzette in de deuropening staan. Lisa slaakte een gilletje van schrik en ging op haar hurken zitten om haar naaktheid zo goed mogelijk te verbergen.


    Robert griste meteen zijn kamerjas van zijn bed en drapeerde die om haar heen. Toen ze het veel te grote kledingstuk had aangetrokken, was ze weer enigszins toonbaar. Nu keek Robert het viertal in de deuropening boos aan. “Wat heeft dit te betekenen?” bromde hij.


    Vier paar wenkbrauwen werden opgetrokken als antwoord op zijn vraag. Robert realiseerde zich meteen dat zijn verontwaardiging volkomen misplaatst was. Hij vroeg het gezelschap met een brede grijns om zijn mond: “Zal ik de koets maar in orde laten maken voor een rit naar Gretna Green?”


    “Of jij vertrekt naar je eigen huis, Robert. Dan kun je Lisa bezoeken met een chaperonne tot we jullie bruiloft in Londen hebben geregeld”, stelde Christiana vriendelijk voor.


    “Maar misschien is ze al zwanger”, merkte Suzette nuchter op. “Een reisje naar Schotland lijkt me een beter plan.”


    “Trouwens, waarom zouden we breken met een familietraditie?” vroeg Daniel droog.


    “Wij zijn allemaal op het landgoed getrouwd”, corrigeerde Christiana hem.


    “Omdat we geluk hadden”, kwam Suzette tussenbeide. “De bedoeling was om naar Gretna Green te gaan.”


    “Ja, dat is waar”, gaf Christiana toe.


    Even dacht Robert na. Zou hij wekenlang kunnen wachten tot de bruiloft in Londen was geregeld? Met zijn vier vrienden voortdurend op hun lip om ervoor te zorgen dat Lisa en hij geen moment alleen waren tot aan de bruiloft? De keuze was niet moeilijk.


    “Gaan jullie vieren maar inpakken, dan zorg ik voor het vervoer”, zei Robert droog.


    “Dat is niet nodig”, zei Richard lachend. “We wisten wel dat je wakker zou worden. We hebben dagen geleden alles al ingepakt.”


    “Christiana en ik helpen Lisa wel met inpakken als jullie ervoor zorgen dat de koetsen worden ingeladen”, stelde Suzette voor. Ze liep meteen de kamer in om Lisa mee te nemen. “Koetsén?” vroeg Robert verontwaardigd. Voor Suzette de kamer uit liep keek ze om naar Robert. “We hebben er natuurlijk drie nodig, want we kunnen niet vertrekken zonder onze dienstmeisjes.”


    Robert liet zich een vloek ontvallen. Hij stelde zich voor hoelang het zou duren om Gretna Green te bereiken in drie koetsen volgestouwd met mensen en bagage. Het zou dagen duren voor hij kon afmaken waaraan hij zojuist met Lisa was begonnen.


    “Bekijk het maar van de zonnige kant”, zei Daniel en hij sloeg Robert amicaal op zijn schouder. “Binnenkort loop jij ook onder het juk van de huwelijkse plichten.”


    Robert glimlachte wrang. “Ja, dat is iets om naar uit te kijken.”


    “Welkom in de familie”, zei Richard, terwijl Daniel, en hij hem de deur uit werkten. “Het is nu officieel. In plaats van een familievriend word je straks volgens de wet écht de broer van Christiana en Suzette. Maar niet van Lisa!” zei hij met opgeheven vinger.


    “Nee, nooit van Lisa”, verklaarde Robert plechtig, terwijl ze de kamer uit liepen.
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    “Ik ga naar boven”, zei Robert vastberaden.


    “Dat zou ik niet doen als ik jou was”, zei Richard rustig. Hij stond op en legde zijn huilende zoon van drie maanden tegen zijn schouder. “Je bent niet welkom en Lisa zal niet blij zijn je te zien.”


    “Weet je nog wat er gebeurde toen Richard naar Chris-

    tiana ging terwijl ze lag te bevallen?” vroeg Daniel.


    Robert bleef staan. Ja. Christiana had gevloekt en ze had Richard een boek naar zijn hoofd gegooid. Ze had geschreeuwd dat het zijn schuld was dat ze door ‘deze hel’ moest gaan. Richard was met een bloedneus afgedropen.


    “Op dit moment vervloekt Lisa alle mannen op aarde en vooral jou, Robert. Jij hebt haar tenslotte in deze positie gebracht”, zei Richard zacht en zijn zoon, Richard Junior, viel weer in slaap op zijn arm.


    “Ik heb het niet alleen gedaan”, mopperde Robert. “Ze heeft er ook aan meegewerkt.” Hij was toch maar zo verstandig bij de andere mannen te blijven. Ze bivakkeerden in de kleine zitkamer van Madison Manor.


    Daniel grinnikte toen hij het gefrustreerde gezicht van Robert zag en liep naar het raam om zijn tweejarige zoon Christopher in de gaten te houden. Daniel was dol op zijn zoon. Net zo dol als Richard op zijn pasgeboren zoon. En ze waren allemaal dol op hun vrouwen. Maar het zijn dan ook vrouwen op wie je wel dol móét worden, dacht Robert. Hij prees zichzelf gelukkig dat hij nu zo over zijn eigen vrouw kon denken. Zijn Lisa. Hij had zijn geluk tenslotte aan haar te danken. Elke andere vrouw zou zich in de armen van Pembroke of Tibald hebben gestort toen hij zich gedroeg als een eigenzinnige domkop en niet wilde toegeven dat hij verliefd op haar was. Lisa niet. Ze had een groot hart, ze was vasthoudend en ongelooflijk trouw.


    Dat was na drie jaar huwelijk zo duidelijk geworden dat Robert niet kon geloven dat hij ooit zo dom was geweest. Deze jaren met Lisa waren de gelukkigste van zijn hele leven. Natuurlijk hadden ze wel eens ruzie of onenigheid. Maar over het algemeen hadden ze samen een heel goed leven. Meer dan goed. Ze waren gelukkig met elkaar.


    In het begin was Robert wel eens jaloers geweest als andere mannen Lisa te veel aandacht hadden geschonken naar zijn zin. Lisa was er echter altijd in geslaagd hem gerust te stellen. Daarna was zijn jaloezie weer verdwenen.


    “Milord?”


    Robert herkende de stem van Bet en draaide zich met een ruk om. Bezorgd keek hij haar aan. “Ja?”


    “U kunt nu naar boven komen”, zei ze, en ze liep weer weg voordat hij kon vragen of Lisa in orde was en of het een jongen of een meisje was. Hij slikte en liep naar de deur, terwijl Richard en Daniel achter hem aan kwamen.


    “Is er al nieuws?” vroeg Lisa’s vader. Hij stond in de deuropening van zijn kantoor.


    Robert vertraagde zijn pas niet eens. In het voorbijgaan zei hij alleen: “We kunnen naar boven komen.” Uiteraard sloot lord Madison zich meteen aan bij het groepje.


    Lisa zat in bed en drukte het in een deken gewikkelde kindje beschermend tegen zich aan. Robert keek meteen naar het gezicht van Lisa. Ze zag er volkomen uitgeput uit, maar Robert vond haar mooier dan ooit. Hij zag echter wel dat ze zich zorgen maakte.


    “Is alles in orde?” vroeg hij, terwijl hij op de rand van het bed ging zitten. Hij wilde graag haar handen pakken, maar die had ze nodig om haar kindje vast te houden. Daarom legde hij zijn hand op haar heup. Het contact met haar warme lichaam stelde hem een beetje gerust. Lisa knikte, maar Robert zag dat ze nerveus was.


    “Wil je je kind niet zien?” vroeg ze toen hij haar bleef aanstaren.


    “Natuurlijk wil hij dat”, zei Suzette. Ze boog zich naar Lisa en duwde de deken opzij, zodat hij gezichtje kon zien. “Milord, dit is je dochter lady Sara Maitland.”


    “Het leek me leuk haar naar mijn moeder te vernoemen”, zei Lisa snel. “Ik hoop dat je het niet erg vindt.”


    “Nee, natuurlijk niet”, mompelde Robert, terwijl hij gebiologeerd naar het rode gezichtje van het kindje keek. Ze was ongelooflijk mooi. Maar dat kon niet anders, omdat Lisa haar moeder is, dacht hij. Voorzichtig streelde hij Sara’s zachte wangetje en hij glimlachte trots toen ze met haar minuscule handje zijn vinger pakte.


    “Het eerste meisje in de familie”, fluisterde Richard, en hij kwam dichterbij om zijn nichtje beter te kunnen zien.


    “Hmm. Ze zal verschrikkelijk worden verwend door haar ooms”, zei Daniel grinnikend.


    “En gepest door haar neefjes”, zei Christiana lachend.


    “Ongetwijfeld”, mompelde Lisa.


    “Mag ik haar vasthouden?” vroeg Lisa’s vader, die tussen Christiana en Richard ging staan. Lisa tilde haar arm op en de oude man pakte uiterst voorzichtig het babytje op.


    “Kleine Sara”, zei hij lief, terwijl hij het kindje wiegde. “Jij wordt net zo mooi als je grootmoeder. Ik zal je alles over haar vertellen, want ze was een heel bijzondere vrouw.”


    Robert glimlachte om de lieve woorden van de oude man. Hij verheugde zich erg op de komst van zijn moeder, die binnenkort op kraamvisite zou komen. De vloek zou dan definitief uit zijn leven zijn verbannen.


    De anderen liepen gefascineerd achter de trotse grootvader aan. Ze konden hun ogen niet van het mooie kindje afhouden. Robert bleef echter op bed zitten bij Lisa. Toen hij zag dat ze nog steeds zo bezorgd was, fronste hij zijn wenkbrauwen. Hij pakte haar hand. “Wat is er, lieverd? Gaat het wel met je?”


    “Ja, natuurlijk”, zei ze snel om hem gerust te stellen. “Het is alleen… Ben je erg teleurgesteld?”


    “Waarom zou ik teleurgesteld zijn?” vroeg hij verbaasd.


    “Nou ja, ik weet dat mannen liever zoons hebben dan dochters en…” Ze hield halverwege de zin op, omdat Robert grinnikte.


    Hij schudde zijn hoofd, terwijl hij zachtjes in haar handen kneep. “Liefste, ik ben juist bijzonder gelúkkig met een dochter. De familie Langley heeft eeuwenlang bijna alleen maar zoons gekregen. Het is de hoogste tijd dat er een meisje komt en ik ben trots dat ik haar vader ben.” Hij kuste Lisa op haar wang. “Dat betekent ook dat de vloek definitief is verbroken. Ik kan een meisje moeilijk leren een vrouwenhaatster te worden.”


    “Jij bent geen vrouwenhater, Robert Langley”, zei Lisa. Ze glimlachte gelukzalig, want ze wist nu dat hij blij was met zijn dochter.


    “Nee, ik ben absoluut een liefhebber van vrouwen”, zei hij instemmend. Hij drukte zijn hoofd tegen het hare. “En dat ben ik geworden dankzij jou.”


    “O, ik hou zoveel van je, Robert”, fluisterde ze.


    “En ik van jou, Lisa”, zei hij. “Dank je dat je me een dochter hebt geschonken. En dat je het geduld had om me duidelijk te maken dat ik van je hield en je vertrouwde toen ik dat zelf nog niet doorhad.”


    Lisa kuste hem. Robert vermoedde dat het een licht kusje had moeten zijn, maar hij kon de verleiding nooit weerstaan haar zijn hartstocht te laten voelen. Toen ze kreunend haar hoofd terug trok, wreef hij met zijn neus over die van haar. “Hoelang moeten we wachten voor we een zusje voor Sara kunnen gaan maken?”


    “Als je het niet erg vindt, wil ik een jaartje herstellen van deze geboorte”, zei Lisa droog. “Maar we kunnen binnenkort weer gaan oefenen.”


    “Oefening baart kunst”, zei Robert met een brede grijns om zijn lippen. Hij kuste haar opnieuw, maar deze keer hield Robert zijn passie in bedwang. Ze hadden immers de rest van hun leven om samen te oefenen. Hij verheugde zich er nu al op.
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